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IZLETI PII SLOVENIJI
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA V LJUBLJANI 

in prometno turistično podjetje 
»TRANSTURIST« V ŠKOFJI LOKI

pripravljata za letno sezono 1966 več izletov po Sloveniji in vabita 
vse rojake, ki bodo prišli letos na obisk, da se z udobnimi modernimi 
avtobusi »Transturista«, v prijetni družbi in s strokovnim vodičem 

popeljejo po lepih krajih Slovenije.

Pl )  D O L E N J S K I
od 26. junija do 4. julija

Vas zanimajo toplice po Dolenjskem, gradovi ob Krki, metropola Do
lenjske, samostani, ki si jih bodo lahko ogledali le moški? Imate radi 
pristen cviček, dolenjske in belokranjske specialitete? Seveda! No, 
potem pa kar na devetdnevni izlet po Dolenjski! Takšna bo pot: iz 
Ljubljane na Turjak, Rašico, Velike Lašče, Ribnico, preko Kočevja in 
Dvora v Dolenjske Toplice, v Žužemberk in na Muljavo. Večji izlet 
iz Dolenjskih Toplic, kjer boste prebivali kar štiri dni, bo v Metliko 
in Vinomer, tu pa vas bodo povabili na belokranjsko pojedino. Ogle
dali si boste tudi zanimivosti Novega mesta, obiskali Otočec in Ča- 
teške Toplice, naredili krajši izlet na grad Mokrice, v Kostanjevico, 
Šentjernej in samostan v Pleterjah. Preko Šmarjeških Toplic, Stične 
in Višnje gore se vrnete v Ljubljano, od tam pa se zadnji dan izleta 

odpeljete na tradicionalni izseljenski piknik.
Vse to boste prepotovali za 98,00 ZDA dolarjev — vračunani pa so 

vožnja, prenočišča in hrana.

PO Z E L E N I  Š T A J E R S K I
od 11. do 18. julija

Na izletu po Štajerski boste obiskali tudi Prekmurje in preživeli več 
dni v Slatini Radenci iri Rogaški Slatini. Iz Ljubljane boste odšli 
preko Trojan, skozi Vransko v Šempeter v Savinjski dolini, preko 
Žalca v Velenje, preko Vojnika, Slovenskih Konjic, Slovenske Bistrice 
in Hoč na zeleno Pohorje, kjer vas bodo postregli s pohorskimi spe
cialitetami. Naslednjega dne so boste po ogledu Maribora odpeljali 
v Slatino Radenci. Iz Radenc bodo izleti v Kapelo, na poskušnjo 
vinske kapljice iz Kapelskih goric, dalje v Mursko Soboto, središče 
Prekmurja in v Ljutomer. V Jeruzalemu, sredi vinorodnih Slovenskih 
goric, bo poseben piknik. Obiskali boste še Ptuj, Štatenberg, nato pa 
odšli v Rogaško Slatino, kjer se boste odločili za izlet na grad Tra- 
koščan ali v Kumrovec. Na povratku v Ljubljano se boste ustavili 
še v Celju in končno na Trojanah, kjer vas bodo v prijaznem gostišču 

postregli z odličnimi krofi.
Cena izleta po Štajerski je 90,00 ZDA dolarjev.

PO P R I M O R S K I  IN G O R E N J S K I
od 4. do 9. julija

Kdo ni ponosen na biser Slovenije — Gorenjsko, koga ne zanima 
svobodno Slovensko Primorje, svetovno znana Postojnska jama? Vsa
kogar, in zato vsem toplo priporočamo tudi ta izlet, ki se bo začel na 
tradicionalnem Izseljenskem pikniku. Odtod boste odpotovali v Po- 
stojnOi si ogledali jamo in Predjamski grad, nato pa boste nadaljevali 
pot v Ankaran, od tod preko Kopra in Izole v Portorož in Piran. 
Vračali se boste preko Kopra, Kozine in Lokev in se ustavili v Lipici, 
nato pa boste potovali preko Sežane v Vipavo, Ajdovščino, Novo* 
Gorico, preko Kanala, Tolmina, Kobarida, Bovca do Trente in končno 
preko alpskega prelaza Vršič v Kranjsko goro. Na Gorenjskem boste 
obiskali Gozd Martuljek, Mojstrano, Jesenice, Vi'bo, Bled in Bohinj. 
Z vzpenjačo se boste povzpeli na Vogel, nato pa se boste preko Rov- 
tarice odpeljali v Dražgoše na poseben piknik. Preko Železnikov in 
Selc v Selški dolini in Škofje Loke povratek v Ljubljano, kjer se 

boste lahko udeležili radijske oddaje za naše izseljence.
Cena izleta je 70,00 ZDA dolarjev.

Za navedene izlete se upoštevajo prijave, za katere bo do 15. marca 
1966 vplačana cena izleta na račun pri Narodni banki Kranj, številka 
515-61806-250-521 »Transturist« Škofja Loka. — Prijavo pošljete lahko 
tudi Slovenski izseljenski matici, Ljubljana, Cankarjeva l/II. ali pa 

svojemu potovalnemu agentu.



G O S T IL N A , V K A T E R I  
SO R IL I
ŽE V S I  SL O V E N C I

Poznate gostilno, v  k a te ri so b ili že vsi Slovenci?
Ne?
Dvomim. K ajti med nam i je  na jb rž  zelo malo takih , ki ne 

bi vsaj slišali za to gostišče.
In k a r zadeva trd itev , da so v njej bili že vsi Slovenci: n i

kar tega ne vzem ite dobesedno. Vsi zelo verje tno  res niso bili 
v njej — če bi pa sešteli vse obiskovalce doslej, b i jih  bilo zanes
ljivo še več ko t m ilijon  osemsto tisoč . . .

Gostišče sto ji pod robom  prelaza, poleg avtom obilske ceste. 
Stoji na im enitnem  k ra ju . Na k ra ju , k je r se oko lahko spočije 
ob pogledu na griče. Tod je sonca vselej dovolj. Tudi tedaj, ka
dar je v dolini megla.

A m pak ljud je  se ne ustav lja jo  zarad i sonca.
In  zelo verje tno  tud i ne zaradi pogleda na oble hribe in sa

motne km etije  na njih .
L judje  zahajajo  v to gostišče že zelo dolgo. N ajm anj od 

leta 1849! Tedaj je  že b ila  ob cesti pod prelazom  gostilna. S tara  
gostilna, k i je  dandanašn ji že ni več.

Ostalo je  le še ime in  dober sloves.
Dober sloves: pečenice, krvavice, potica, krofi.
Ime: no, zvedeli ga boste na koncu.

Gospodinja z urnim  jezikom
Ne, to ni žalitev. Če piše v m ednaslovu gospodinja z urn im  

jezikom, piše to samo zato, k er si je  ona sam a izbrala to p ri
spodobo.

»Boleham za neozdravljivo boleznijo,« p rav i in  preden im ate 
čas, da nared ite  žalosten obraz, pojasni: »Za klepetavostjo! Uren 
jezik imam, veste.«

A m pak to ni čisto res. K lepetavost ni dobra oznaka za njeno 
im enitno lastnost: p rije tn a  sobesednica je. Od n je je  mogoče zve
deti vse sorte zabavne reči in  vm es tu d i kakšno poučno.

K daj je bila  najbolj vesela in  kako je  treb a  p rip rav iti peče
nice, da so zares dobre . . .  to gre p ri njej skupaj.

P rijazna  je. U strežljiva. Sposobna. Priznam , sam e laskave 
besede so to. P a me vest nič ne peče. V resnici je tako.

Oblečena je  skoraj vselej enako. V snežnobelo haljo  in  prav  
tak  predpasnik. Lase im a počesane nazaj.

»Všeč mi je  tako. Če bi se oblekla drugače, bolj im enitno, bi 
to po m ojem  ne prista ja lo  gospodinji. M ar ne?«

Ne m orete si kaj, da ji ne bi prikim ali.
»Že dvain trideset le t sem tukaj!«
V A vstriji živi hotelir, ki ima lep hotel z dobro restavracijo . 

Že n ek a jk ra t ji je  ponudil m esto d irek to rja  v svojem  hotelu . . . 
Zaman. K ajti ona je  odrasla poleg ceste pod prelazom  in tu  hoče 
tud i ostati. Ni denarja , pravi, k i bi jo spravil proč!

»V Ešurmii sem slišal • . »«
Ta gostilna ni nikoli brez gostov. Ne v zgodnjem  ju tru  in 

ne pozno zvečer. Stotisočem je  že postregla.
In če jo vprašate, katerega gosta je  b ila  najbolj vesela, boste 

slišali:



»Predsednika Tita. P rv ič  je  bil p ri nas le ta  1956, po povra tku  
s potovanja v Burm o in Indijo. Postregla sem m u s pečenicam i 
in  zeljem. P il je  pa cviček.«

Tito je  tedaj rekel: »Že v B urm i sem slišal za vaše dobre 
pečenice . . .  P rišel sem pogledat, če so v resnici tako dobre . . . «

P rijazn a  gospodinja ve povedati, da je  tedaj p redsednik  Tito 
poleg pečenic naročil tu d i kum arice, kislo papriko in  gorčico.

»Potem  pa je  samo zelje jedel, tako m u je  bilo všeč . . . « p ri
poveduje.

Če ste radovedni in jo vprašate, kaj so n jen i gostje najpo
gosteje naročili, vam  pove:

»Pečenice in  krvavice z zeljem!«
Zanesljivo m orajo b iti pečenice iz te  gostilne dobre, kajti 

včasih jih  proda tu d i po 700 dnevno! Za celega prašiča!

Lani so n a red ili 4 3 6  0 0 0  krofov

Svoje dni so v  gostilni p rodali več pečenic in  k rvavic  kot 
danes. Kaže, da so druge gostilne in lokali začeli posnem ati go
spodinjin  zgled. Zato je  m orala  poiskati drugo »vabo«.

In  to je: krofe.
Že dolgo je  tega, nekaj let, k a r  k rofi iz te  gostilne slovijo 

po vsej Sloveniji. N ajboljši dokaz za to je število lan i spečenih 
krofov.

Nič m anj kot 436.000 so jih  napekli!
D nevni rekord : 4100 krofov!
Z raven vseh d rug ih  jedil, kajpak . Pa, da ne boste mislili, da 

prodajajo  samo krofe in  pečenice: dnevno spečejo včasih, poleti, 
tud i po 150 p iščan cev . . .  in  ne dosti m anj porcij golaža, je trc  ali 
možgančkov.

Odsek za davke p ri občinski skupščini je  na jb rž  zadovoljen. 
Zato nam reč, k e r so lan i v  gostišču ustv arili celih 164 m ilijonov 
(starih) d inarjev  prom eta. Skoraj toliko, ko t kakšna m ajhna to
varna!

Za pijance, kaže, ta  k ra j n i najbolj privlačen. K ajti pijače 
prodajo zelo malo. K om aj slabo četrtino  denarja , k i ostane v 
blagajni, so gostje pustili v gostilni za plačilo pijač. T ri četrtine 
prom eta pa gre na  rovaš jedil.

Poleg s ta re  hiše, v ka te ri je  gostišče, so postavili še novo po
slopje z 32 ležišči in  restavracijsk im  prostorom .

G ostilna brez napisa

Zanim ivo je, da posluje gostišče že več kot dvajse t le t brez 
kakršnega koli napisa na  pročelju  hiše. N ik jer ne piše, da bi 
v tej hiši b ila  g o s tiln a . . .  pa vendar vsi vedo, da je.

Če drugače ne, pa zaradi avtom obilov, ki jih  je  okoli hiše 
vedno dovolj. P o leti je  ob nedeljah  težko n a jti p rosto r za avto
mobil. Tudi po sedem deset se jih  nagnete  okoli gostilne in  še 
nekaj avtobusov zraven!

Te dni bodo napis le postavili: na  hišo in  še na  obeh straneh  
avtom obilske ceste.

K m alu  bo gotova tud i te rasa  pred  hišo, na  k a te ri bodo lahko 
gostje sedeli ob toplih  poletnih večerih.



1
P r i ja z n a  g o s t i ln ič a r k a  P a v la  K o n še k  im a  r a d a  o tro k e .
2
G o stje  se  n a j r a j e  p o k re p č a jo  s p e č e n ic a m i in  s — k ro f i .
3
V te j  h iš i, k i  je  b i la  s e v e d a  že  v e č k r a t  p re n o v lje n a ,  j e  g o s ti ln a  že  s k o ra j  120 le t. 
F o to : M a r ja n  Z a p la ti l .

Gospodinja v snežnobeli h a lji se za hip prim e za glavo in  v 
šali pove: »Pa sem se zopet zaklepetala.«

A m pak n jen  k lepet je  p rije tn a  glasba za popotnikova ušesa.

G asparijeve slike

Gostišče je  znano še zarad i nečesa: na steni gostilniške sobe 
visita dve sliki M aksim a G asparija, znanega slovenskega s likar
ja, ki je na svojih delih rad  upodab lja l narodne motive.

Eno izmed njih , znane »Miške«, je  slikar p red  dvanajstim i 
leti narisa l posebej za gostilno.

Ce boste kdaj skupaj z gospodinjo gledali slike, vam  bo ne
m ara povedala, da je  slikar M aksim  G aspari še pred  vojno za 
nekega svojega p rija te lja  narisal zm aja. To ne bi bilo nič hudega, 
če ne bi im el zmaj nam esto svoje glave — glavo žene slik arje 
vega p rija te lja  . . .  In, da bi b ila  slika še bolj nenavadna, je  na 
njej videti, kako zmaj žre predvojne tiso čak e . . .

Vidite, obilo tak ih  šal in  zgodbic ve gospodinja.
Mnogi jo rad i poslušajo.
Tudi m i smo jo.
Sedaj pa je  verje tno  tud i že čas, da povemo — če niste že 

sami uganili — o kom je  beseda:
Njeno ime je R ajka  Konšek.
Gostišču pa pravijo : gostilna na T rojanah. Č eprav to ni po

vsem res, k a jti »uraden« naziv je  »Gostišče p ri Konšku, Trojane«.
Gostišče, v katerem  so »bili« že vsi Slovenci, j a n e z  c u c e k

K A Š A  IM»IMETJA  
G R A D I J O  V  TU J I  KI

Naši delavci se v tu jin i ne zaposlujejo samo »na svojo roko«, 
v p riva tn ih  aranžm ajih, z različnim i zvezami in  poznanstvi, am 
pak  gredo tud i organizirano, bodisi p rek  zavoda za tehnično po
moč, predvsem  v azijske in afriške države, ali pa jih  v  tu jino  
pošiljajo podjetja, ki so tam  prevzela različne posle. Zadnje čase 
pa pogodbe o zaposlovanju v tu jin i sklepajo tud i naši zavodi za 
zaposlovanje delavcev. V kooperaciji z raznim i tu jim i firm am i 
ali pa sam ostojno prevzem ajo naša podjetja  razna m ontažna in  
gradbena dela in  se s tem  na  tujem , predvsem  zahodnoevropskem  
trg u  zelo dobro uveljav ljajo .

Za danes se ustavim o samo p ri enem  prim eru. Oglejmo si 
delo IM P — industrijskega m ontažnega podjetja  iz L jub ljane s 
svojim i obrati, k i si je  z že opravljenim i deli u trd ilo  sloves solid
nega poslovnega p a rtn e rja  p ri raznih  zahodnoevropskih firm ah.

Za nakup raznega reprodukcijskega m ateria la  je  IM P po
treboval devize. S prva je  podjetje  poskušalo z raznim i poslov
nim i združenji in potrošilo precejšn ja  sredstva za reklam o, p ra 
vega uspeha pa le n i bilo. Zatem  pa je  podjetje  samo začelo 
iskati posle v tu jin i in  p ri tem  tud i uspelo. Danes sodeluje IM P 
z najbolj znanim i pod jetji v Zahodni N em čiji (Siemens, W agner), 
v Švici (Sultzer) in  se dogovarja za posle na Nizozemskem, Šved
skem, v A lžiriji, M aroku, Egiptu in  drugod.

P od je tje  pa je  najbolj u trd ilo  svoje odnose z zahodnonem - 
škim i in  švicarskim i podjetji. M onterji IM P so p ri teh  podjetjih  
zelo cenjeni, mnogo bolj kot Ita lijan i, G rki ali Turki, ki im ajo 
sicer p rednost p ri zaposlovanju v  Zahodni Nemčiji.

IM P pokriva tako z delom svojih m onterjev  v tu jin i vse 
svoje devizne potrebe, čeprav so vsa n jihova dela v tu jin i v p re 
teklem  letu  obsegala le 9 odstotkov njihove celotne dejavnosti, 
v letošnjem  letu  pa se bo ta  odstotek povzpel na  dvanajst. Teži
šče dejavnosti je  še vedno na  domačem trgu ; tega dejstva se 
podjetje  zaveda in noče zanem ariti dom ačih naročnikov.

P od je tje  IM P iz L jub ljane  zaposluje v šestih  obra tih  2300 
ljudi. V tu jin i nastopajo tud i posam ezni obrati, kot npr. m ari
borski, ki se je  že dobro uveljav il v A vstriji. T renutno  polagajo 
dovodne cevi za vodovod v Beljaku. To je  posel za 530.000 šilin
gov, m ariborski obrat IM P pa dela vodovodne in  toplovodne na
peljave tu d i na stanovanjsk ih  blokih v Celovcu.

V prim eru  IM P gre za organizirano zaposlovanje naših  de
lavcev v  tu jin i, predvsem  kvalificiranih . To je  povsem  kaj d ru 
gega kot zaposlovanje v  tu jin i v zasebnih aranžm ajih , k i povzro
čajo celo vrsto  problem ov na področju socialnega v ars tv a  in  
odnosov m ed delavcem  in delodajalcem .

Vse to je  p ri IM P do potankosti urejeno: družinam  delavcev, 
ki so v tu jin i, so doma zagotovljeni p rejem ki v  d inarjih , zado
voljivi pa so tud i devizni p rejem ki v tu jin i. IM P prodaja  tu jem u 
pod jetju  le delo svojih m onterjev . Naš m ateria l je  p red rag  in  še 
prem alo prilagojen  potrebam  tu jih  naročnikov, da bi se IMP 
predvsem  v zahodnih državah pojavil ko t popoln izvajalec do
ločenih del. To pa ne velja  za n ekatere  afriške dežele, k je r bo



j o 2 e  Zu p a n č ič

IM P delal z domačo oprem o in podobno kaže tud i z nekaterim i 
socialističnim i deželami. V vseh p rim erih  pa gre za velika dela 
(Egipt — m ilijon  dolarjev, ČSR — 2,7 m ilijona dolarjev, itd.).

V tak ih  prim erih , ko t je  p rim er IM P iz L jub ljane, delavci ne 
odhajajo  v  neznano in  ne m orejo p riti pod vpliv  razn ih  špeku
lan tov  te r  niso na  m ilost in  nem ilost prepuščeni delodajalcem . 
M onterji IM P stanujejo  v  lepih sam skih domovih, k je r  plačajo 
za stanovanje  45 m ark, drugo pa plača delodajalec, le -ta  plača 
tu d i prevoz na delo in  z dela, vse odnose iz delovnega razm erja  
pa u re ja  m atično podjetje  v  domovini.

G radn ja ceste v  L ib iji
Š tiri velika jugoslovanska gradbena pod je tja  (Autoput, P a r

tizanski put, P u t in  S lovenija ceste) so se pred  k ra tk im  pod okri
ljem  našega izvoznega pod je tja  »Jugoinvest« udeležila licitacije 
za gradnjo  sodobne avtom obilske ceste v L ibiji, k i bo dolga p ri
bližno 1800 kilom etrov. Na enem  izmed šestih  odsekov so naša 
gradbena pod je tja  v hud i m ednarodni konkurenci (na licitaciji 
je  sodelovalo 62 g radbenih  podjetij iz številn ih  držav) ponudila 
najugodnejše pogoje, tako glede cene kot tud i roka izgradnje. 
L ibijsk i investito r je  že sporočil našim  gradbenim  podjetjem , da 
sprejem a njihovo ponudbo in  s tem  so naši g radbinci dokončno 
dobili delo na 345 km  dolgem odseku Bengazi—M arble Arch. N a
ša pod je tja  so v Libijo že poslala prve delavce in  strokovnjake 
te r  m ehanizacijo, da b i začeli s p rip rav lja ln im i deli.

D ela v Egiptu
P od je tji »M elioracija« iz S plita  in  »Hidrotehna« iz Zagreba 

bosta v Z druženi a rabsk i republik i sprem injali puščavo v plodno 
zemljo. V rednost del, k i jih  bosta opravili ti  dve gospodarski 
organizaciji, bo znašala 15 m ilijonov dolarjev. Do konca 1969. 
le ta  bodo izkrčili okrog 12.000 hek tarov  puščavske zemlje. V 
k ra tk em  bodo končane zadnje p rip rave  za začetek del, k i bo 
v  m aju.

»L itostroj« na tu jem  tržišču
P odje tje  »Litostroj« se je  na svetovnem  tržišču dobro uve

ljavilo  predvsem  s svojo stro jno oprem o za e lek trarne, turbine, 
dvigala, črpalke idr. V bližnjih  tednih  in  m esecih bodo izvozili 
tu rb in e  za dve h itro e lek tra rn i v T určiji in  lopute za HE A w ash 
v Etiopiji. Za tem  bodo p rip rav ili oprem o za HE K irirom  v K am 
bodži in HE M ehra K lila  v  M aroku. G lavni delež p r i izvozu 
črpalk  nosi oprem a za propelerne črpalne kostaje v  Egiptu, p ro 
dali pa so jih  tud i v Bolgarijo te r  za term ocentralo  M akasar v 
Indoneziji in  K anpur v Indiji.

V decem bru so v »Litostroju« izdelali za izvoz pet žerjavov, 
skupno pa im ajo v letošnjem  le tu  naročil za 44 žerjavov z zmog
ljivostjo  od 20 ozirom a 30 ton navzgor. Samo eno podjetje  iz 
H yderabada v Ind iji je  naročilo 21 tak ih  elek tričn ih  žerjavov, 
veliko pa tud i d ruga ind ijska podjetja , k a r  dokazuje, da se je 
»Litostroj« na indijskem  podkontinentu  s tem  svojim  izdelkom 
dobro uveljavil. Večji žerjav  je  naročila  tud i tv rd k a  B urm eister- 
W ain iz K obenhavena na D anskem  te r  neka poljska tv rdka.

CATEZ P O D  ZAPLAZOM  
IM A  R O J A K E  
P O  V S E M  S V E T E

M enda nim a nobena druga dolenjska vas toliko svojih  ljudi 
po svetu, ko t Čatež pod Zaplazom. V ta  m ični gorski k ra j sredi 
sadovnjakov in v inskih  hram ov zahajam  že nad  40 let, pa sem 
še zm eraj vesel, ko p ridem  spet tjak a j.

Zdaj je  dovoz za L jub ljančane lažji, k e r se lep kos poti p re 
pelješ po novi avtom obilski cesti iz L jubljane, mimo Višnje gore 
in  Stične do T rebnjega. Tu je  treb a  k ren iti z asfalta  na  staro 
m akadam sko cesto.

Sestopiš na um ikavališču p ri starem  treban jskem  gradu, k jer 
je  b il svoje čase oče pesnika P av la  Golie za sodnika. Pesnik 
Pavel se je  rodil v Trebnjem . Zam an sem spraševal po njegovi 
ro jstn i hiši.

Č ateški rojak, Jo h n  Gliha, izseljenec v Forest C ity ju  v P en
silvaniji, je  prišel večk ra t v domovino s sestro Lojzko, zdaj uči
teljico v Am eriki.

Im el je  svoj avtom obil in  sta  s sestro v ečk ra t potovala po 
Sloveniji. Rada sta p rih a ja la  tud i na p iknike Slovenske izseljen
ske matice.

Pa se mi je  stari, podjetn i p rija te lj John  v ečk ra t hudom ušno 
jezil:

»Tako ste sprem enili Dolenjsko, da včasih ne najdem  poti 
do doma.

Hočem iz L jub ljane  na Čatež. Vem, da m oram  z asfaltne 
ceste p ri Trebnjem . P a  zam išljen spregledam  tablo in  sem že 
na Otočcu ..  . No, nič hudega! Tudi tam  je lepo in  udobno p re 
nočišče.«

Iz T rebnjega do Čateža je  12 km  poti. Vozimo se mimo Šent- 
lovrenca, k je r  je  zadnje počivališče m arljivega  zbiralca narod
nih  pregovorov Šašlja. Sosednja V elika Loka služi Čatežanom  
za železniško postajo. Tu im ajo tud i poštni urad . V Veliki Loki 
je  bil ro jen  m uzealec Bogo Teply, ravnate lj m ariborskega m u
zeja in predsednik  velikega zbora »Svobod« v Celju le ta  1935.

Od Velike Loke do Čateža je  pe t kilom etrov. V h rib  se začneš 
vzpenjati p r i  gradiču  M ala Loka. Svoje čase so b ili lastn ik i g ra 
ščine M ala Loka baroni Galli. Posestvo in poslopja so prodali 
P red  drugo svetovno vojno je  bila  v graščini gospodinjska šola. 
Izučila je  m noga dolenjska dekleta  za dobre km ečke gospodinje 
in  v rle  slovenske m atere, k i so znale ceniti tud i dober časopis 
in  knjigo in  ne samo srp in  žehtar.

Na Čatež se pripeljem o skozi gozdove, ki so p rav i naravni 
parki. Vas Čatež leži na široki hribovski p lanoti pod znano ro
m arsko cerkvijo  Zaplaz. Čatež im a 431 m nadm orske višine. Iz 
T rebnjega se povzpneš 153 m etrov visoko. Zato pa se ti  nudi lep 
razgled po D olenjski in  na zasavskega očaka Kum, k i je  1219 
m etrov visok. Zasluženo im a vzdevek: dolenjski Triglav. Za do
bro ped nad  Čatežem se dviga razgledni Zaplaz. Le 113 m etrov 
je nad vasjo. Zaplaz im a lepo dvostolpno cerkev, k i je  zgrajena 
v renesančnem  slogu.

Prvi, ki je  pisal o Čatežu in Zaplazu, je  bil naš dolenjski 
ro jak  F rance Levstik. Te k ra je  okrog Zaplaza in Čateža je dobro 
poznal, ko je  bil kot m lad študen t za domačega učite lja  v bliž
njem  gradu  T urnu  p ri grofu Pacetu.

F rance Levstik  je  prišel na tu rnsko  graščino, ko m u je bilo 
24 let. Tu je  učite ljeval dve leti in je  svoje m lade g rajske učence
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lepo učil, saj so ga pohvalili za njegovo strokovno in pedagoško 
znanje. L eta 1858 je odšel s T urna  v L jubljano, k je r je  napisal 
znani potopis: »Popotovanje iz L itije  do Čateža.« Popotovanje je 
izhajalo v  Janežičevem  »Glasniku« le ta  1858 (od jan u a rja  do 
maja). V tem  spisu nam  je  Levstik  p rikazal p rijazne dolenjske 
ljudi in njihovo življenje, m im ogrede pa povedal, o čem naj bi 
pisali slovenski p isatelji. Kot in štru k to r na T urnu  je  rad  zahajal 
med km ete in je  prišel v ečk ra t tud i na Čatež. Do tja  je  imel 
le uro hoda. K er je  bil lovec, je  rad  s puško v rokah  kolovratil 
po okolici, m ed vinogradi, po gozdovih in  se zapredel s km eti 
v pomenke.

N edavni zimski dan sem spet zašel m ed dom ačine na Čatežu. 
Prva, k i mi je p rišla  naproti, je b ila  70-letna dom ačinka A ndrejč-



kova Micka, ro jena Korošec, zdaj vdova Repovž. Takole m i je 
odgrin jala  spomine:

»V m ojih m ladih  le tih  je  bilo za zaslužek p ri nas na  Čatežu 
težko. Večji km etje  so jem ali v  službo že šolarje, da so jim  bili 
za p astirje  in  pastirice  ali hlapce in  dekle. V naši d ružin i je  bilo 
več u st kak o r k ruha , zato sem šla služit za pesterno  še kot šola
rk a .  Služila sem le za hrano  in  nekaj obleke. Ob novem  le tu  pa 
sem dobila go ld inar plače.

Na Čatežu in  v okoliških vaseh je  bilo precej lju d i brez dela. 
Zato so že v  s ta ri A vstriji odhajali lju d je  v tu jino  za zaslužkom. 
N ajveč jih  je  šlo v Am eriko. T ja  so odšle tu d i m oje štiri tete: 
Franca, Pepa, Rozala in  H elena. V A m eriki so se poročile s slo
venskim i fanti, rudarji.

Iz rodu m ojih te t živi danes v  A m eriki precej otrok in  v n u 
kov.« Ob koncu pom enka pa m i je  zaupala s ta ra  A ndrejčkova 
m am ka še tole:

»Moj oče Jože Korošec je  bil m ed p rv im i Čatežani, k i so šli 
s trebuhom  za kruhom  čez »veliko lužo«. Doma je  zapustil ženo 
in  več otrok, pa zadolženo posestvo.

V am eriških  rudn ik ih  je  delal na težkih  in  nevarn ih  m estih. 
Nam esto do larjev  je  prinesel iz A m erike na  Čatež bolezen. Vzelo 
ga je, ko je  bil s ta r kom aj 33 let. U m rl je  le ta  1903.«

Na Čatežu sem obiskal še znanca, šolskega u p rav ite lja  V ik
to rja  M agyar j a. Po rodu je  z M otnika nad  Kam nikom . Tudi n je 
gova žena F rancka je  učiteljica. S taro  šolsko poslopje na Čatežu 
je  bilo m ed drugo svetovno vojno uničeno. P ra v  tako tud i žup
nišče in  nekaj domačij in  gospodarskih poslopij. Nova Jugosla
v ija  je  zgradila po osvoboditvi vzorno lepo novo šolsko poslopje. 
V stavb i so tr i  učilnice. Število učencev pa se močno krči, k er 
m ladi lju d je  odhajajo  v  dolino za zaslužkom. L eta 1959, ko so 
odprli novo šolo, je  bilo na Čatežu 128 učencev. Danes jih  oba 
zakonca M agyarja poučujeta  le 60. Višješolci se nam reč p reva
žajo vsak dan s posebnim  avtobusom  v osem letko v Trebnjem . 
Tako so tud i h ribovski šo larji deležni ugodnosti na  poti do zna
n ja  in  kvalifikacije.

Učitelj V ik tor M agyar je  tud i slikar in  k ipar. P rip ad a  s tru 
ji naivcev, ljudsk ih  um etnikov, k i na p reprost način  podajajo 
prizore iz ž iv ljenja dolenjskih km etov, pastirjev , v inogradnikov
i. dr. Iz drevesnih  debel reže preproste  kipe otrok in  pastirjev . 
Čateški ljudsk i um etn ik-naivec M agyar je  razstav il že v  več 
k ra jih  Jugoslavije, pa tud i v A vstriji in  Nemčiji.

Učitelj M agyar sestav lja  tud i seznam  rojakov, k i so odšli s 
Čateža po svetu. Že le ta  1930 je bilo 80 dom ačinov po svetu. 
Število n jihovih  potom cev se je  razraslo, da je  zdaj po svetu že 
več sto Čatežanov, največ v A m eriki. Iz neka te rih  hiš je  tu d i po 
več lju d i izven dom ačega k ra ja . N ad Čateško goro in  v inogradi 
na  Sojenicah, pa nad  Zaplazom  in Čatežem  je sijalo svetlo zim
sko sonce in  božalo zasneženo pokrajino  z dobro, toplo roko, 
kakor boža sk rbna m ati svoje otroke . . .

G ledal sem zapiske učite lja  M agyarja in  b ra l im ena: A nto
n ija  G rdin in  A na Malovec živ ita  v Clevelandu. P rav  tako Ivan
ka  V rhovšek s Čateške gore. M arija  Simončič je  v Forest Cityju. 
O stankovi iz Zagorice so zdaj tud i v A m eriki. Seznam  je bil 
dolg, da ti je  rezalo srce . . .

M i s s  

fo lk lo r e  št.
S. L.

R o ja k in ja  iz  A rg e n t in e  E lv ira  N . O reb

»Že dolgo je  b ila  naša velika želja p rib o riti si prvo mesto,« 
nam  je  dejala E lv ira  N. Oreb iz Buenos A iresa v  pogovoru o 
uspehih  in  delu folk lornega ansam bla »Jorgovan«. E lv ira  Oreb 
se je  p red  nedavnim  oglasila na  M atici v L jub ljan i in nam  p ri
povedovala, kako si je  lan i p riboril »Jorgovan« prvo m esto na 
m ednarodnem  tekm ovanju  fo lk lornih  plesov v  argentinskem  tu 
rističnem  m estu Term os de Rio Hondo. »Jorgovan« je zastopal 
Jugoslavijo  in je  nastopil v orig inaln ih  jugoslovanskih narodnih 
nošah, k a te re  je  dobilo društvo od H rvatske  izseljenske matice. 
Na tekm ovanju  so p lesali srbska in  druga kola in m ed drugim  
tud i venček slovenskih narodn ih  plesov.

Z anim anje za to p rired itev  je  bilo zelo veliko, nam  je p ri
povedovala E lvira, tekm ovalcev pa je  bilo za cel vlak. Ž irija  je 
b ila  p ri ocenjevanju  zelo stroga in  je  zelo gledala na originalno 
izvedbo in  narodne noše.

»Jorgovan« je jugoslovansko izseljensko društvo in  im a fol
k lorno skupino, ki jo vodi E lv ira  O rebova in  tam burašk i zbor. 
V skupini plešejo v glavnem  že izseljenci drugega rodu, nekaj 
m alega pa je  tud i A rgentincev.

Zm aga fo lk lorne skupine »Jorgovan« na festivalu  v Rio 
Hondo je zbudila veliko pozornost tud i v vsem  argentinskem  
tisku, k je r  so p riznan i strokovnjak i in  k ritik i visoko ocenili izva
jan je  tega ansam bla. Razen k ritikov  je  ansam bel »Jorgovan« 
navdušil tu d i številne obiskovalce festivala, k a r  je  b ila  prava 
m anifestacija  p rija te ljs tv a  m ed argentinsk im  in jugoslovanskim i 
narodi. Tako velik  uspeh je  p rav  gotovo zasluga vsestranske p ri
zadevnosti vseh članov ansam bla, posebno pa še njegovega vodje.

E lv ira  je  ro jena  v  Buenos A iresu, s ta rš i pa so se priselili 
v A rgentino iz D alm acije, z otoka K orčule. Č etudi je  b ila  ro jena 
v A rgentini, E lv ira  zelo dobro in  tekoče govori srbohrvašk i jezik.

P red  nedavnim  je E lv ira  Oreb dopotovala v Jugoslavijo, k jer 
sedaj š tu d ira  jugoslovansko folklorno um etnost. D ejala je, da se 
tud i zelo zanim a za slovenske fo lk lorne plese.

Od H rvatske izseljenske m atice je  dobila štipendijo  in je 
sedaj v ansam blu »Lado« v Zagrebu.

Na tekm ovanju  za »Miss folklore« v Term os de Rio Hondo 
je dobila drugo mesto. Pripovedovala je, da je  im ela enako šte
vilo točk ko t Švedinja, k i je  v  n adaljevan ju  tekm ovanja  dobila 
prvo mesto. Zato pa sta  obe dobili enako darilo.

»S seboj sem prinesla  kopijo p riznan ja  za prvo mesto, ki si 
ga je  p riboril Jorgovan, in bi ga sedaj rada  izročila v  im enu 
ansam bla predsedniku Titu,« nam  je  še dejala ob koncu po
govora.



KI tl V  I C E I K M A T I C E
Ob s v o jem  o b is k u  n a  S lo v e n s k i iz s e lje n s k i m a tic i  se  je  p re d s e d n ik  H rv a ts k e  
b ra ts k e  z a je d n ic e  z a d rž a l  s p re d s ta v n ik i  m a tic e  v  k r a jš e m  ra z g o v o ru . N a  s lik i 
od lev e  p ro t i  d e s n i:  M iloš B u č a r ,  p re d s ta v n ik  re p u b liš k e g a  s e k r e ta r i a ta  za 
in fo rm a c ije ,  Z im a  V rš č a j, p r e d s e d n ic a  SIM , s o p ro g a  V. M an d ič a , V. M an d ič , 
a m e r iš k i  p o v r a tn ik  iz Z a g re b a  in  M itja  V o šn ja k , p o d p re d s e d n ik  SIM .

Zadnje dni decem bra je  obiskal Slovensko izseljensko matico 
bivši župan m esta L jub ljane  g. Ju ro  Adlešič, k i je  prišel iz ZDA 
na večmesečni dopust. Izjavil je, da se bo m orda odločil in  za
prosil za stalno b ivanje  v L jubljani.

S popotovanja po L atinsk i A m eriki se je  v rn il prof. F ranc 
Hlupič iz M aribora. Slovenski izseljenski m atici je  prinesel po
zdrave rojakov, s ka terim i se je  srečal v U rugvaju , Čilu ali 
v Braziliji. Povedal je, da ga je  p rav  posebno p resenetila  velika 
gostoljubnost naših  ro jakov povsod, k jerko li se je srečal z njim i. 
Med svojim  bivanjem  v om enjenih treh  državah  se je  zanim al 
za življenje naših  lju d i in  nap rav il tud i veliko število črno-belih 
in barvn ih  posnetkov, ki jih  bo ob p rilik i p rikazal uslužbencem  
matice, pa tud i na kakem  javnem  predavanju .

V zimskem času nas ne obišče toliko ro jakov kot poleti, vse
eno pa so se v decem bru oglasili nek a te ri ro jak i iz naj oddaljenej
ših dežel, iz U rugvaja  in  A vstralije . Oglasilo se je  tud i precej 
Slovencev, k i so na začasnem  delu v A vstriji, N em čiji in  drugih  
zahodnoevropskih državah  in so prišli za nekaj tednov domov 
na zimske počitnice. N ekateri so prišli zarad i kak ih  inform acij, 
drugi da bi si naročili Rodno grudo in  podobno.

P rizo r  z g ra d b iš č a  p r i  n o v e m  m o s tu  čez  M u ro  v  G ra d c u , k j e r  je  d e la lo  tu d i  
v e lik o  n a š ih  d e la v c e v . F o to : J o ž e  P r e š e re n .

i

V sredo 6. jan u a rja  je  p red  svojim  odhodom iz Jugoslavije 
obiskal L jubljano  predsednik  največje jugoslovanske izseljenske 
organizacije v ZDA — H rvatske b ra tske  zajednice — g. Vjeko- 
slav M andič s soprogo. Med svojim  zasebnim  obiskom je p re 
potoval velik del Jugoslavije, razen H rvatske izseljenske m atice 
pa je  obiskal tud i slovensko. S p redstavn ik i Slovenske izseljen
ske m atice se je  zadržal v k rajšem  razgovoru in  izrazil izredno 
zadovoljstvo nad  svojim  obiskom v Jugoslaviji, k i jo je  obiskal 
p rv ik ra t po 50 letih.

T uristična zveza Slovenije in  G orenjska tu ristična  zveza sta 
lan i podarili m atici večje število b a rvn ih  p lakatov  z zanim ivim i 
posnetki slovenskih kra jev . M atica je te  p lakate  oprem ila s svo
jim  besedilom  in jih  razposlala na naslove, s katerim i razpolaga. 
Zdaj smo p re je li še nekaj teh  ličnih  p lakatov  in  jih  lahko pošlje
mo rojakom , k i se zanje zanim ajo. Sporočijo naj svoj naslov.

Tajništvo m atice je  prejelo  že precej obvestil o skupinskih 
prihodih  ro jakov v letošnji sezoni. Radi pa bi seveda čim preje 
im eli vse podatke o teh  obiskih: datum  prihoda, število potnikov, 
kdo bo vodil skupino in  če le mogoče, tud i im ena obiskovalcev, 
da napravim o o tem  pregled  in  program  za sprejem  rojakov.

P redstavn ik i m atice so se 1. feb ru a rja  udeležili pogreba Rozi 
Wood, ki se je  skupaj z možem V iktorjem  in sinom Fredom  leta 
1960 za stalno v rn ila  v domovino. Naselili so se v Č rnučah p ri 
L jubljan i. Istega dne so v L jub ljan i pokopali tud i povra tn ika  iz 
F rancije  Toneta Kukovico, naprednega slovenskega izseljenca, 
ki se je v rn il v domovino takoj po končani vojni in  se naselil 
v Kočevju.

K oroški akadem ski oktet v P re k m u rju

Na povabilo podružnice Slovenske izseljenske m atice je 15. 
in 16. ja n u a rja  gostoval v P rek m u rju  K oroški akadem ski oktet. 
Pevci so p rip rav ili š tiri koncerte v k ra jih  Beltinci, Velika Polana, 
G rad in Rogaševci. K oncerti so bili nam enjen i širšem u krogu 
poslušalcev, še posebej pa delavcem, ki so m ed letom  zaposleni v 
A vstriji in  so sedaj dom a na  dopustu.

Vseh koncertov so se udeležili tud i p redstavn ik i m aribor
skega lista  »Večer«, ki so p rav  te  dni izdali prvo posebno teden
sko izdajo svojega lista  za naše delavce, ki so zaposleni v tu jin i

Podružnica Slovenske izseljenske m atice iz M urske Sobote 
je  p rip rav ila  skupaj z zavodom za zaposlovanje delavcev še po
sebne sestanke z delavci, ki so m ed letom  zaposleni v  tu jin i ali 
k i se v  letošnjem  le tu  nam eravajo  tam  prvič zaposliti.
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1, 2, 3
Z im s k i d n e v i p o č as i p r e h a ja jo  v  p o m la d . Č ep rav  
le to š n ja  z im a  n i b i la  iz re d n o  h u d a , p a  so b ili  n e 
r e d k i  p r iz o r i ,  k o t  j ih  v id i te  n a  s l ik a h . F o to : Š p e la  
K a lin  (1, 3) in  L eo n  D o lin šek  (2).
4
K m a lu  po  N o v e m  le tu  sm o  v  L ju b l ja n i  p o k o p a li 
s lo v e n s k e g a  s l ik a r ja  S la v k a  P e n g o v a , k i je  u s tv a r i l  
v r s to  i lu s t r a c i j ,  n a s l ik a l  m n o g o  o l jn ih  p o d o b  in  s 
f r e s k a m i p o s lik a l m n o g o  s lo v e n s k ih  c e r k e v  in  d r u 
g ih  s ta v b . P o  d ru g i s v e to v n i v o jn i  je  b il  p ro fe s o r  
n a  A k a d e m ij i  u p o d a b l ja jo č ih  u m e tn o s t i  v  L ju b l ja n i .  
Ž e  p re d  v o jn o  je  ž e l sp lo šn o  p o h v a lo  s f r e s k a m i 
v c e r k v i  n a  B le d u , n je g o v o  z a d n je  v e lik o  d e lo  pa 
so b ile  f r e s k e  v  p o s lo p ju  s lo v e n s k e  s k u p š č in e . N a 
s l ik i :  S la v k o  P e n g o v  p r i  s l ik a n ju  f r e s k  v p re n o v 
l je n i  s ta v b i  l ju b l ja n s k e  o p e re . F o to :  L eo n  D o lin šek .
5
M o tiv  iz  I l i r s k e  B is t r ic e ,  k j e r  bo  le to s  4. j u l i j a  t r a 
d ic io n a ln i  iz s e lje n s k i p ik n ik .  Iz  m e s ta  in  n je g o v e  
o k o lic e  je  ze lo  v e lik o  ro ja k o v  po  v sem  s v e tu .
6
N a G o sp o d a rs k e m  ra z s ta v iš č u  v  L ju b l ja n i  j e  bil 
v j a n u a r ju  s e je m  m o d e . N a  s l ik i :  p r iz o r  z m o d n e  
re v i je  — m a n e k e n i  v  v e č e rn ih  o b le k a h . F o to : M i
loš Š v a b ič .
7
12. j a n u a r j a  je  p r e d s e d n ik  k o m is ije  za  v e r s k a  v p r a 
š a n ja  p r i  iz v rš n e m  s v e tu  S lo v e n ije  p r i r e d i l  s p re 
je m  za  s lo v e n s k e  d u h o v n ik e . N av zo č i so b ili tu d i 
vsi s lo v e n s k i š k o f je .  N a  s l ik i :  g o s te  p o z d ra v l ja  g. 
n a d š k o f  d r .  J o ž e  P o g a č n ik . F o to : S lo v e n ija .





P r v i č  v is o k  
v  n a š i z u n a n ji  tr g o v in i

P rvič  po dveh desetle tjih  Jugoslav ija  v 
pre tek lem  le tu  n i im ela bistvenega p r i
m an jk lja ja  v  tekoči p lačiln i bilanci. De
cem bra p retek lega le ta  je  znašal izvoz 170 
m ilija rd  d inarjev , k a r  je  h k ra ti največja 
vrednost blagovnih  dobav tu jin i v  enem  
mesecu, dosežena v  naši zunan ji trgovini. 
Uvoz je  v  decem bru znašal 148 m ilijard  
in  tako smo dosegli tud i rekordn i suficit, 
višek, trgovinske b ilance v  v rednosti 22 
m ilija rd  d inarjev .

V vsem  lanskem  le tu  smo izvozili za 
približno 1362,4 m ilija rde  d inarjev , k a r 
pom eni v p rim erjav i z letom  1964 za 22 %  
več. V p rim erjav i z izvoznim program om  
za pretek lo  leto pa p red stav lja  to poveča
n je  za 11 «/o. Uvoz je  b il za okrog 3 od
sto tke m anjši kot le ta  1964, znaša pa okrog 
1610 m ilija rd  d inarjev .

Uspešen razvoj naše zunanje  trgovine 
v zadn jih  m esecih p retek lega le ta  je  b i
stveno vplival na  celotno sliko naše zu
nan je  trgovine v  tem  letu . Č eprav je  bil 
p rim an jk lja j zunanje  trgovine v m esecih 
pred  gospodarsko reform o še znaten, se je 
za vse leto 1965 zm anjšal v  p rim erjav i s 
p re jšn jim  letom  za približno polovico.

Z arad i ugodnega razm erja  v zunan je
trgovinski izm enjavi, neblagovnem  deviz
nem  dohodku in  u k rep ih  za stabilizacijo 
gospodarstva, je  skoraj v  celoti odprav
ljen  p rim an jk lja j v  tekočih p lačilih  s tu 
jino. R ačunajo, da bo p rim an jk lja j povsem 
izravnan  v  letošnjem  letu , k a r  je  tu d i cilj 
gospodarske reform e.

Su rp lu s for the F irst T im e  
in O ur Foreign  trade

I t w as last year th a t Yugoslavia, for the 
the  firs t tim e a fte r 20 years, did not have 
the  essencial deficit in  runn ing  trad e  ba
lance. In  D ecem ber last year, th e  export 
am ounted up  to  170 m illia rd  dinars, w hich 
is a t the  sam e tim e the  h ighest value of 
good-delivery to foreign countries in  a 
m onth  ever reached in  our foreign trade. 
Im port am ounted to 148 m illiard  dinars 
in  D ecem ber and thus we also a tta ined  a 
record surp lus in  trad e  balance in  the 
value of 22 m illiard  dinars.

L ast y ear w e exported  approxim ately  
for 1362,4 m illia rd  dinars, w hich m eans, 
in  com parison w ith  the  y ear 1964 22 pro
cent more. B u t com paring th is w ith  the  
export p rogram m e fo r the last year, it  w ill 
rep resen t an  increase of 11 procent. The 
im port w hich was about 3 procent less 
th an  th a t of the  y ear 1964, am ounted to 
1610 m illia rd  dinars.

The successful expansion of our foreign 
trad e  in  the  last m onths of last y ear has 
essencially influenced th e  w hole im age of 
our foreign trad e  in th is year. Though the 
shortage of foreign trad e  in  the  m onth 
before th e  econom ical reform  w as still 
considerable, bu t tak ing  in  account the 
w hole y ear 1965 it  got dim inished, and in 
com parison w ith  the  fo rm er year it is ap
p roxim ately  the  half.

Because of favourable  relations in  fo
reign  trade-exchange, m onatery  foreign 
bill income and  arrangem ents fo r econo
m ical s tab ility  have alm ost to ta lly  aboli
shed the shortage in  the runn ing  paym ents 
w ith  foreign countries. I t  is calculated 
th a t the  shortage w ill be en tire ly  balanced 
in  the  cu rren t year w hich is also the aim  
of the  economical reform .

l o v  v r e le c  
v  R o g a š k i S la t in i

Geološki zavod iz L jub ljane  že nekaj 
časa išče nove vrelce zdrav ilne vode v na
šem znanem  zdravilišču — Rogaški Sla
tini. Postav ili so dva v rta ln a  stro ja, enega 
ob glavni cesti p r i hotelu  Slovenski dom, 
drugega pa na  naspro tnem  koncu Rogaške 
S latine p ri hiši št. 115, k je r  so p rod rli že 
712 m  v globino, k a r  je  doslej najg loblja 
v rtina, k i jo je  geološki zavod zv rta l v 
Sloveniji. Tu so sicer našli m ineralno vo
do, n i bila  pa dobre kvalitete.

Veliko več sreče so im eli p ri d rugi v r ti
ni p ri S lovenskem  domu, k je r  so v  globini 
200 m etrov nale te li na izredno m očan m i
nera ln i vrelec, ki je  tud i po količini m i
nera ln ih  snovi in  ogljikovega dvokisa eden 
doslej najboljših  vrelcev, v  tem  zdravi
lišču. Po svoji sestavi je  podoben vrelcu  
Donat, ki je  svetovno znan — le da ima 
novi vrelec boljši suhi ostanek — m ineral
ne snovi. Točni podatk i o novem  vrelcu

S re d i j a n u a r j a  so p r i  n a s  u k in i l i  n e k a t e r e  lo k a ln e  
p o tn iš k e  v la k e , k e r  so b ili  n e r e n ta b i ln i  in  tak o  
g o s p o d a rsk o  n e u p ra v ič e n i .  Ž e  p re d  te m  so v  v e 
č in i p r im e r o v  v la k e  z a m e n ja l i  a v to b u s i .  N a  s lik i: 
m e šč a n i se  s la v n o s tn o  p o s la v l ja jo  od  z a d n je g a  v la 
k a , k i  je  o d p e lja l  iz T rž ič a . J o k a  n i  b ilo , z a to  pa 
v eč  s m e h a  in  d o b re  v o lje .  F o to :  E d i š e lh a u s .

bodo znani čez dva ali tr i  mesece, ko se 
bo voda ustalila.

Spom ladi bodo začeli z gradbenim i deli 
za napeljavo m ineralne vode z novega 
vrelca v nalivalnico, k je r  bodo polnili ste
klenice. Okoli novega vrelca bodo uredili 
tud i provizorično točilnico.

Od le ta  1953 se je  proizvodnja m ineral
ne vode dese tk ra t povečala in  znaša sedaj 
13 m ilijonov steklenic na  leto. Z novim 
vrelcem  se bo proizvodnja povečala še za 
dva m ilijona litrov , k ljub  tem u pa še ne 
bo dovolj. P o trebn ih  b i bilo vsaj še 5 m i
lijonov litrov, da bi pokrili domače in  iz
vozne potrebe.

Z e le n ic a  j e  d o b ila  h o te l
Na Zelenici nad  Tržičem  so v  jan u arju  

odprli m oderno planinsko kočo — hotel 
s 120 sedeži in  60 posteljam i. Skupnih  le
žišč, ki so običajna v p laninskih  kočah, 
tukaj ni. Naj večja soba im a 8 postelj. Koča 
je  last P laninskega d ruštva  iz Tržiča. P re 
nočišče velja  okrog 1000 d inarjev  (starih) 
za člane p lan insk ih  društev, za druge pa 
več.

Zelenica im a idealna sm učišča in  je  med 
sm učarji zelo p riljub ljena . Letos obratu je  
nad  kočo le ena sm učarska vlečnica, ki 
odpelje sm učarje 210 m  visoko po pobočju. 
V k ra tkem  nam eravajo  zgrad iti še dve 
vlečnici. V saka izmed n jih  bo popeljala po 
850 sm učarjev  na  uro. P rv a  bo šla od do
m a p ro ti sedlu pod V rtačo, druga pa pod 
Zeleniško Špico.



H a g r a jc n e  fo to g r a fije
Ob 20-letnici ustanovitve d ruštva  novi

narjev Jugoslavije  je  b ila  lan i v decem bru 
v M ariboru II. razstava slovenske novi
narske fotografije. Na razstav i je  sodelo
valo 23 avtorjev , k i so razstav ili skupaj 
191 fotografij. N ajboljša dela so pre je la  
Petkovo nagrado -— im enovano po znanem  
fotografu — padlem  partizanskem  borcu 
Jožetu P etku , v  k a terega  fo tografijah  so 
se ohranili b rezštev iln i p rizori iz velik ih  
in težkih dni naše revolucije, k je r  je  sam  
sodeloval.

Naše bralce in  naročnike bo p rav  go
tovo zanim alo, da so nagrade  za najboljše 
in naj lepše fotografije  p re je li fo torepor
terji, k i so vsi tud i sodelavci Rodne grude. 
Nagrajeni so bili: novinar Dela Drago 
Kralj, fo to reporter Dela Edi Šelhaus, fo
toreporter L jub ljanskega dnevnika M ar
jan Zaplatil, fo to repo rter M ladine A ndrej 
Agnič, fo to repo rter V ečera D ragiša Mo
drinjak. Pohvale pa sta p re je la  Joco Žni
daršič iz L jub ljane  in  Drago Beloglavec 
iz M urske Sobote.

K o v a  š o la  
»a m la d e  in v a lid e

V Vipavi so lan i jeseni odprli nov vzgoj
ni zavod za m lade invalide. V ta  nam en 
so preured ili prostore v p renovljen i s tav 
bi bolnišnice. Zavod je sprejel 60 m ladih 
invalidov iz razn ih  k ra jev  Slovenije. Z 
rednim  poukom  je  ta  šola začela v  za
četku oktobra.

G r š k i n o v o r o je n č e k  
v  L ju b lja n i

V enem posebnih vlakov, ki so pred  no
voletnim i p razn ik i vozili sezonske delavce 
iz Nemčije na novoletne počitnice, se je 
vozila tu d i m lada sezonska delavka po po
reklu G rkinja. B ila je  v  visoki nosečnosti. 
Vračala se je  domov, k je r  je  im ela nam en 
roditi in otroka p repu stiti dobrim  ljudem , 
oziroma v kakšnem  zavodu, k e r ga je 
imela izven zakona in  ne m ore sam a sk r
beti zanj. N jen čas pa se je  izpolnil v 
vlaku m ed vožnjo, blizu L jub ljane  je  ro
dila krepkega fantka. M ater in  o troka so 
prepeljali v  ljub ljansko  bolnišnico, k je r 
so se takoj, ko je  bila  o tem  objavljena

v časopisih vest, začele jav lja ti družine, 
ki bi posvojile m alega grškega fantka. 
Bili pa so razočarani, ko so na lju b ljan 
skem  zavodu za socialno varstvo  zvedeli, 
da bo treb a  pač n a jp re j poprašati grške 
oblasti, k e r je  m ati g rška državljanka, ali 
naj m ali deček ostane v L jub ljan i ali ne.

K a š i s tr o ji
x a  n a š e  in  tn je  la d je

Slovenci zdaj nim am o le svojega m orja 
in  pom orskega prom eta, tem več izdeluje
mo dom a tud i številne stro je  za pogon la 
dij. L jub ljansk i L itostroj izdeluje velike 
Dieslove ladijske m otorje. S s tro ji »Alpha« 
oskrbuje ribiške, tovorne in  potniške ladje 
za obalno plovbo. Doslej so jih  izdelali 
že za 41.000 konjskih  moči in  to za domače 
ladje, pa za lad je  številn ih  azijsk ih  in 
a fr išk ih ■ dežel. Poleg tega izdelujejo tud i 
velike pomožne pogonske ladijske stroje. 
Samo za Sovjetsko zvezo so jih  izdelali 
doslej v 75 razn ih  velikostih. Zdaj se p ri
p rav lja jo  tud i na izdelavo velik ih  dvo tak t
n ih  D ieslovih lad ijsk ih  stro jev  do 1560 
konjskih  moči. Med drugim  je Litostroj 
prevzel tu d i dobavo pogonskih stro jev  za 
velike rib iške lad je  za lov na A tlantskem  
oceanu.

R e k o r d n i p r o m e t  
reškejjs» p r is ta n iš č a

L anski prom et reškega pristan išča je  po 
dokončnih podatkih  presegel vsa pričako
vanja. Skozi Reko je šlo 6,255.000 ton  b la
ga, ozirom a za 260.000 ton  več kot v doslej 
najboljšem  le tu  1963. L anski prom et je  bil 
tr ik ra t  večji od največjega prom eta pred 
drugo svetovno vojno. L ani je  imelo reško 
pristanišče tud i največji tran z itn i prom et 
v svoji zgodovini — 2,377.000 ton. S toritev  
tega našega pristan išča se je  najbolj po
služevala Češkoslovaška, nadalje  M adžar
ska in  A vstrija , naglo pa se je  povečal 
dotok blaga iz B olgarije in  Romunije.

U sp e li o b r a t  a  » B e t i«
"V"

v Č r n o m lju
P rvovrstn i izdelki ženskih p leten in  so 

si u tr li  pot na tu je  tržišče. Sedaj prodajo 
skoraj večino svojih proizvodov v Zahod

Z A N I M I V O S T I  
Ki O V I  C E

no Nemčijo ali v vzhodne države in  kupci 
bi n a jra je  k a r  izpod rok delavk pokupili 
vse do zadnjega izdelanega kosa. Kupce 
priv lačijo  predvsem  lepi m odni kroji, raz
lične barve  od pasteln ih  do tem ne in  črne, 
100-odstotna volna, odlično izdelano blago 
itd.

V ob ra tu  je  zaposlenih 160 ljudi, veči
nom a žensk in  k ljub  tem u, da so jim  pro
sto ri že zdavnaj pretesni, le tn i p lan  vsako 
leto presežejo. Do ap rila  letos, na  prim er, 
m orajo izdelati 11.000 kosov različnih mo
delov ženskih pletenin, ponujajo pa se že 
nove pogodbe za nad a ljn jih  20.000 izdel
kov.

Ob tak ih  uspehih seveda tud i laže raz
p rav lja jo  o razšitiv i obrata, o v išjih  m e
sečnih zaslužkih te r  o d rugih  ugodnostih 
za člane kolektiva.

P o g o v o r  v  R ib n ic i
V ja n u a rju  sta  b ila  dva koristna  in 

zanim iva sestanka z našim i delavci, k i so 
zaposleni v tu jin i, okrog Novega le ta  pa so 
prišli za kak  mesec dni na dopust. O se
stanku  v M etliki poročamo v  januarsk i 
prilogi revije, danes pa povejm o nekaj 
besed o sestanku v Ribnici, k i je  bil kak  
teden  kasneje.

Iz ribniške občine je  v  tu jin i na delu 
kak ih  800 občanov, večinom a km etov, ne
kaj pa je  tud i takih, k i doma nim ajo dovolj 
zemlje, da bi se lahko p reživ lja li samo s 
km etovanjem . Industrije  v ribn išk i dolini 
ni veliko, k a r pa je  je, ne m ore zaposliti 
vseh delavcev. N ekateri se seveda vozijo 
na delo v  Kočevje, pa tud i v L jubljano. 
Veliko so se lju d je  od tod izseljevali. Saj 
so okrog Ribnice nekatere  vasi, ko t npr. 
Sodražica, k je r skoraj ni hiše, k i bi ne 
im ela sorodnika v A m eriki.

Danes pa je  cilj skoraj vseh Ribničanov, 
k i gredo po svetu  za boljšim  zaslužkom, 
Nem čija; nek a te ri so tam  že nekaj let, 
n ekateri so se že vrnili, drugi si spet ho
čejo p rislužiti dovolj den arja  za nakup 
raznih  stro jev  ali za popravilo oziroma 
gradnjo  hiš itd. Pokazalo se je, da je  ob 
vsem  tem  še cela kopica nerešenih  v p ra 
šanj, predvsem  glede pokojninskega in 
zdravstvenega zavarovanja, največ nego
dovanja pa ob naših carinskih  predpisih. 
Večina im a doma večje ali m anjše km e
tije, ki jih  v tis tih  nekaj mesecih, ko



pridejo  domov, tud i obdela, zato vsi želijo 
uvoziti km etijske stro je. Visoke carine pa 
m arsikom u preprečijo  uvoz tra k to r ja  ali 
d rugih  strojev.

Na sestanku je  bilo največ vprašan j o 
načinu pokojninskega in  zdravstvenega 
zavarovanja  p ri dom ačih zavodih m ed za
poslitvijo v tu jin i. Mnogi so to že storili 
in  so s tem  zadovoljni, saj plačevanje p ri
spevka n i velika ovira. Vsi p riso tn i pa so 
izrazili upanje, da bi b ila  km alu  sklenjena 
konvencija o socialnem  zavarovan ju  m ed 
našo državo in  Zahodno Nemčijo.

R e v ij a  » R e s ig n «  
o n a ših  iz d e lk ih

N ajuglednejša svetovna rev ija  za indu
strijsko  oblikovanje »Design«, k i jo izdaja 
b ritan sk i svet za industrijsko  oblikovanje, 
je  laskavo ocenila industrijske  izdelke 
n ek a te rih  jugoslovanskih proizvajalcev. 
Obenem  z najboljšim i s tvaritvam i indu
strijsk ih  oblikovalcev pe tn a js tih  držav je 
rev ija  objavila  fotografije  neka te rih  iz
delkov pod je tja  »Iskra« iz K ran ja , elek
tronske industrije  iz Niša, pod je tja  »Alfa« 
iz K ran ja  in »Smreka« iz Zagreba. H krati 
s fotografijam i je  priobčila tud i k ra jše  se
stavke o teh  izdelkih.

Tako na p rim er piše v reviji, da se je 
p r i nas spričo večje proizvodnje in  izvoza 
čedalje bolj kazala po treba po in d u strij
skem  oblikovanju. Naša gospodarska re fo r
m a zahteva nadaljn jo  m odernizacijo p ro 
izvodnje in tekm ovanje na  m ednarodnem  
trgu . Zato se čedalje več jugoslovanskih 
industrijsk ih  podjetij zaveda, da je  indu
strijsko  oblikovanje zelo pomem bno pri 
u ve ljav ljan ju  na svetovnem  tegu. N ajvečje 
uspehe so doslej dosegli proizvajalci orod
nih  stro jev  in  e lek tronska industrija .

Izmed posam eznih naših izdelkov je  re 
v ija  »Design« zlasti poudarila  ročni elek
tričn i sveder, k ratkovalovn i oddajnik in 
sprejem nik  »valkie-talkie« te r  frekvenčni 
m odulator podjetja  »Iskra«, tranzistorsk i 
radio-gram ofon elektronske industrije  Niš, 
šolske klopi a rh itek ta  B ernarda B ernard i- 
n ija , te r  stole, m ize in  klopi, izdelane iz 
lesa in  kovine po n ač rtih  P av la  Lauberta. 
Obenem rev ija  poudarja  visoko kvaliteto  
jugoslovanskega pohištva.

Š P O R T N E
P R I R E D I T V E

Letos bomo im eli v S loveniji t r i  velike 
športne prired itve : svetovno prvenstvo v 
hokeju  na  ledu, sm učarski poleti v  P la 
nici, k i bodo obenem  proslava 30-letnice 
Bloudkove skakalnice-velikanke, in  v  sep
tem bru  svetovno prvenstvo  v veslan ju  na 
Bledu.

P rip rav e  za prvenstvo  v  hokeju  na  ledu 
gredo h  k ra ju . Po dosedanjih  p rijav ah  bo 
tekm ovalo 21 držav. K om isija za PRESS 
službo je  sprejela  doslej 285 dokončnih 
p rijav  novinarjev , fo toreporterjev , rad ij
skih in  televizijsk ih  kom entato rjev  te r 
film skih snem alcev in  tehnikov. Ti p ri- 
jav ljenci bodo zastopali 32 dom ačih in  75 
tu jih  agencij. Nove p rijave  pa še vedno 
prihajajo .

Med tu jim i agencijam i je  do zdaj p ri
jav il najštevilnejšo  ekipo AP iz New Yor- 
ka. Deset televizijsk ih  hiš želi z lastn im i 
rep o rte rji d irektno p renaša ti tekm e za 
svoje gledalce, 19 rad ijsk ih  postaj pa se 
zanim a za posebne rad ijske prenose.

Tudi sm učarski poleti v  P lanici m ed 25. 
in 27. m arcem  bodo pritegnili zanim anje 
vseh športn ikov sveta. Letos, ko slavim o 
30-letnieo te  m ojstrovine inž. B loudka — 
prve stom etrske skakalnice na svetu — , 
,bodo te  tekm e še posebno slovesne. P r i
p rav lja ln i odbor je  povabil v Planico ska
kalce izpred 30 let, k i so ta k ra t — prvič 
na svetu  — preskočili 100 m etrov.

M ladi jugoslovanski skakalci se pridno 
p rip rav lja jo  na te  velike skakalne tekm e 
in  upamo, da bodo tako kot nekoč Finžgar 
in  Polda častno zastopali našo državo.

Č eprav je  jesen, ko bo Bled gostil ve
slače z vsega sveta, še daleč, je  organiza
cijski odbor za svetovno prvenstvo  v ve
slan ju  že v  polnem  delu. Bled, prvenstvo 
in  p rip rave  zanj, se dan  za dnem  pojav
ljajo  na športn ih  straneh  dom ačega in  tu 
jega tiska. P rav  tako tud i fotografije, ki 
prikazujejo  lepotne in  tu ristične  zanim i
vosti Bleda. Tudi na u radn ih  novoletnih 
čestitkah FIS A je  bila  n a tisn jena  čudo
v ita  fo tografija  Bleda.

Za svetovno prvenstvo  so se poleg ve
slačev iz vseh evropskih držav prijav ile  
tu d i ekipe iz prekm orsk ih  držav (Japon
ska, A vstralija , Nova Zelandija, ZDA, K a
nada).

V e lik o  z a n im a n je  
z a  H o k e j ISO

O rganizacijski odbor »Hokej 66« na  red
n ih  tiskovnih  konferencah seznanja novi
n a rje  z zadnjim i novicam i, predvsem  z 
domačega delovnega področja. Č lani se
k re ta r ia ta  so pred  dnevi razp rav lja li z 
jeseniškim  pododborom, ki im a na skrbi 
ekipe skupine C. Jeseničani zatrju je jo , da 
glede nam estitve tekm ovalcev n i nobenih 
problem ov. Več sk rb i pa  povzroča v p ra 
šanje prom eta na  G orenjskem , k e r novi 
m ost nad  brezjansk im  klancem  še ni do
končan. Vse reprezentance te  skupine 
bodo stanovale na Bledu in  lahko se bodo 
udeležili tud i dveh izletov na Vogel in  v 
Planico.

V L jubljani bodo izdali poseben pro
spekt, v  katerem  bodo vsi glavni podatki, 
k i bodo zanim ali tu riste  v  času svetovnega 
prvenstva.

Te dni so tud i že začeli p rodaja ti vstop
nice za ogled tekem . Ljubljano' so pred 
k ra tk im  obiskali tu d i nek a te ri tu ji novi
narji, predvsem  iz ČSSR in Sovjetske zve
ze. V športn i hali v T ivoliju  so že m onti
ra li tribune, ki bodo omogočile, da si bo 
tekm e v dvorani lahko ogledalo do 12.000 
ljud i hkrati.

Veliko dela im ajo tud i pošte, ki morajo 
do prvenstva zagotoviti stalno telefonsko 
povezavo z več evropskim i središči.

S l o v e n s k a  š p o r t n i k a  
v N o v i Z e la n d iji

Slovenska a tle ta , tekača, F ranc Červan 
in Simo Važič, člana športnega društva 
K ladivar iz Celja, sta  bila  skupaj s t re 
nerjem  Langom  preko zime na dolgi tu r 
neji okrog sveta. N ajprej so odpotovali na 
Novo Zelandijo, k je r  so im eli v novem bru 
in  decem bru več nastopov na  različnih 
atle tsk ih  tekm ovanjih , skupaj z na jbo lj
šim i tekači na dolge proge na svetu. Med 
n jim i sta  bila  še posebno znana reko rder
ja K enijec Keino in Nemec May.

V pismih, ki jih  je  F ranc Č ervan pisal 
z Nove Zelandije listu  Delo v L jubljan i, 
je  napisal tud i m arsikaj o naših rojakih, 
s ka terim i je  vsa naša ekipa že takoj ob 
prihodu navezala prisrčne stike. R ojaki so 
jim  prired ili lep sprejem , kasneje pa so



S lo v en sk i s m u č a rs k i  s k a k a lc i  k o t  so se  s l ik a li  po 
s k u p n e m  t r e n in g u  v  P la n ic i .  O d le v e  p r o t i  d e sn i si 
s led ijo : E rže n . Z a jc , P e č a r ,  O m an , J u r m a n ,  S m o le j, 
S te fan č ič , M esec, D o lžan , K o p r iv š e k , N a h tig a l, 
A m brožič , M ale j, B r i le j  in  G ia co m e lli .  N a d o s e d a 
n jih  le to š n j ih  m e d n a ro d n ih  te k m o v a n jih  so d o seg li 
k a r  lep e  u s p e h e , s e d a j p a  se  že  p r ip r a v l ja jo  n a  le to š 
n je  ju b i le jn e  s m u č a rs k e  s k o k e  v  P la n ic i ,  k i bo d o  
m arca  m eseca .

bili naši športn ik i večk ra t gostje na n ji
hovih dom ovih in  na raznih  p rired itvah  
v n jihovih  društven ih  prostorih . Tako 
pravi med drugim  F ranc Č ervan v svojem 
pismu:

»Računajo, da je  na Novi Z elandiji p ri
bližno 12.000 naših  rojakov, od teh  ro je
nih v Jugoslav iji kak ih  4000. N ajveč jih  
je zbranih  p rav  v A ucklandu (6 do 7 tisoč). 
Celo tisti, k i so ro jeni na Novi Zelandiji, 
govorijo »naški«, razum ejo pa skoraj vsi. 
O rganizirani so v jugoslovanskem  dobro
delnem d ruštvu  in jugoslovanskem  klubu. 
To je precej pisana druščina, če upošte
vamo razlike m ed starejšim i priseljenci 
in tistim i, ki so prišli po d rugi svetovni 
vojni. Jugoslovansko dobrodelno društvo 
ima v A ucklandu in  K aita iu  (drugo n a j
večje središče) tud i svojo dvorano. Tako 
smo 29. novem bra skupaj p roslav lja li tudi 
obletnico ustanovitve Jugoslavije. S lavje 
je bilo p rav  prisrčno, s pestrim  ku ltu rn im  
program om  in seveda plesom. Skoraj vsi 
rojaki so D alm atinci. N ajveč z otokov. Iz 
Podgore jih  je  npr. toliko, da težko v e r
jamem, če jih  je zdaj v Podgori več. Slo
vencev je  v A ucklandu le kakih  10. S ta
rejši žive zelo izolirano, m edtem  ko se 
m lajši m ešajo z Angleži in drugim i p re
bivalci. D ružine so povsod velike in  le 
redke im ajo m anj kot 4 otroke.«

D r o b n e  š p o r tn e  n o v ic e
Sm učarski koledar 1966 — V letošnji 

zimi so organizatorji sm učarskih tekem  
p rip rav ili dolg in  pester tekm ovalni ko
ledar. V Sloveniji se bo zvrstila  v rsta  ska
kaln ih  tekem , od k a te rih  smo sm uške po
lete  v P lanici om enili v posebnem  članku; 
tekm ovanja v teku  in  alpskih disciplinah. 
V alpskih disciplinah je  bilo najzan im i
vejše FIS  tekm ovanje v slalom u in vele
slalom u za ženske, k i je  bilo 22.—23. ja 
n u a rja  na Pohorju, in pa enako tekm ova
n je  za moške, ki bo 19.—20. feb ru a rja  v 
K ran jsk i gori.

Na VI. balkanskih  ig rah  v košarki, ki
so bile v T irani, A lbanija, je  reprezen
tanca Jugoslavije  zasedla prvo mesto. Po 
končanem  tekm ovanju  je  tren e r jugoslo
vanskih  košarkarjev  izjavil: »Zelo sem za
dovoljen z disciplino in požrtvovalnostjo 
vseh naših  igralcev. In  seveda tud i z 
uvrstitvijo . Mislim, da smo pokazali n a j
boljšo igro.«

Naši sm učarski skakalci na letošnji no
voletni skakaln i tu rn e ji po N em čiji in Av
s triji niso dosegli tak ih  uspehov kot lani, 
čeprav so im eli več tren inga  kot v p re 
tek lih  sezonah. V erjetno je  bilo tem u de
loma krivo slabo vrem e, deloma pa izred
no huda konkurenca, saj je  na tej tu rn e ji

sodelovala vsa svetovna skakalna elita. 
V endar nas je  na zadnji tekm i v Bischofs
hofnu razveselil P e te r Eržen, ki je  z n a j
daljšim  skokom dneva (101,5 m) zasedel 
izvrstno 6. mesto. A tud i na tradicionalni 
skakalni tekm i na Sem m eringu so se naši 
skakalci dobro uvrstili. M arjan  Pečar je 
med 46 tekm ovalci iz šestih držav zasedel 
4 mesto, Ludvik Zajc je  bil 9., P e te r E r
žen pa 12.

Svetovno prvenstvo v košarki le ta  1970 
v L jubljani? — G eneraln i sek re ta r m ed
narodne košarkarske zveze W illiam  Jones 
je  po ogledu športne dvorane v lju b ljan 
skem Tivoliju izjavil, da tako dvorana kot 
tud i ljudje, ki bodo m oreb itn i organiza
to rji svetovnega p rvenstva v košarki, po
vsem ustrezajo  zahtevam  p rired itve  s ta 
kim  naslovom. P ri FIBA se nam reč ogre
vajo, da bi šesto svetovno prvenstvo v 
košarki, ki bo le ta  1970, zaupali Evropi, 
ki je v zadnjih  desetih letih  dosegla v tem  
športu  izreden vzpon. K andidata  za p rire 
ditev tega p rvenstva  v Evropi sta  P raga 
in L jubljana. Seveda pa bo treba  še m no
go tru d a  in sposobnosti naših zastopnikov 
v FIBA, preden bodo p repričali m edna
rodno košarkarsko federacijo, da je p rav  
glavno m esto Slovenije najbolj prim erno 
za organizacijo te  svetovne prired itve  le ta  
1970.

T h e W o rld  B asket-ball Com
petition in 10 70  in L ju bljan a?

The general secre tary  of the in te rna tio 
nal basket-ball association, Mr. W illiam 
Jones, v isited  the Tivoli sports-hall in 
L jub ljana  and commented, th a t the hall 
as w ell as the eventual organisers are fit 
to fu lfil the dem ands of a w orld compe
tition. T hat is to say, the FIBA is taking 
a w arm  in terest in the six th  w orld basket
ball com petition of 1970 being held in 
Europe, w hich has reached a special rise 
in  th is sport in the last ten  years. A t p re 
sent there  are two places of choice for 
arrang ing  the com petition in  Europe: 
L jub ljana  and Prague. Of course it w ill 
take  a lot of effort and ability  for our re 
presen tatives in FIBA to convince mem 
bers of this organisation th a t L jubljana, 
the capital of Slovenia, is the righ t place 
for organising this w orld com petition in 
1970.



K u l t u b a
I L T C R A

I L T I I R A
V Narodnem muzeju v Ljubljani so odprli 
razstavo modeme britanske keramike. Gra
divo je posodil Britanski svet za kulturne 
zveze, obsega pa 14 originalnih del ter 53 
fotografij in pomeni prikaz sodobnega ustvar
janja angleških keramikov od leta 1919 do 
danes. Tej razstavi bo sledila še razstava an
gleške grafike na prehodu iz 18. v 19. stoletje 
s športno tematiko.
V 42 dneh so v Beogradu posneli film »Varo
vanec« po scenariju Jovana Cirilova. Režiser 
je bil Vladan Slijepčevič. V filmu nastopata 
tudi dve slovenski igralki, Duša Počkajeva in 
Špela Rozin, druge glavne vloge pa igrata 
Rade Markovič in Ljubiša Samardžič.
Ze dvajset let izhaja v Trstu »Jadranski ko
ledar«. Tudi letošnji prinaša obilico doku
mentarnega gradiva o gospodarskem in kul
turnem udejstvovanju Slovencev v Italiji. 
Težo letošnjega koledarja pa nosijo članki, s 
katerimi se je uredništvo spomnilo plebiscita 
v Beneški Sloveniji, ki je potrdil priključitev 
tega dela slovenske zemlji k Italiji. — Vsako 
leto izda svoj koledar tudi goriška Mohorjeva 
družba, ki prinaša predvsem članke z nabož
no vsebino, pa tudi članke o razvoju sloven
ske manjšine.
Folklorna skupina »France Marolt« je v ne
deljo 16. januarja gostovala v Gorici. Nasto
pila je s plesi jugoslovanskih narodov. Delav
sko prosvetno društvo »Briški grič« iz Šte- 
verjana pa je v soboto 15. januarja priredilo 
proslavo 20-letnice osvoboditve. Pred tem je 
imelo isto društvo zelo uspelo proslavo v spo
min pesnika Simona Gregorčiča.
800 let Slovenjega Gradca. Naziv Slovenj Gra
dec se prvikrat omenja leta 1165 v ustanovni 
listini žičke kartuzije. Za ta podatek pa so 
v Slovenjem Gradcu zvedeli šele ob koncu leta 
1965. Zato bodo letos organizirali nekatere 
prireditve v počastitev 800-letnice svojega 
kraja.
IV. festival amaterskega filma Slovenije pri
reja v dneh 12. in 13. februarja Foto-kino 
zveza Slovenije. Nekateri filmi slovenskih 
amaterjev so že dosegli zavidljivo mednarod
no raven.
Ado Darian. Prve dni januarja so v Ljublja
ni pokopali znanega slovenskega opernega in 
koncertnega pevca Ada Dariana. V zadnjem 
času je bil profesor in prorektor ljubljanske 
Akademije za glasbo. Že pred drugo svetovno 
vojno je nastopal na številnih evropskih oper
nih odrih, tako v Ljubljani, Zagrebu, Pragi, 
Dunaju, Gradcu, Berlinu, Hamburgu, Kasslu, 
Leipzigu, Stuttgartu, Baslu, Kobenhavnu in 
drugod. Številne tenorske vloge je pel v raz
nih operah in oratorijih. Po vojni je postal 
stalni predavatelj na ljubljanski Akademiji 
za glasbo in se z vsemi svojimi bogatimi iz
kušnjami in z velikim zanosom posvetil 
vzgoji mladih pevcev.
Ljubljanska Opera in balet bosta 19. in 21. 
februarja ponovno gostovala v Italiji, in sicer 
v Brescii, kjer bosta dvakrat izvajala Straus
sovo »Salomo« in balet Stravinskega »Žar 
ptica«. Ljubljanska Opera je z velikim uspe
hom že lani gostovala v Brescii z Borodinovo 
opero »Knez Igor«.

V sem  m ladim  en ake pogoje  
za šolanje

Sedem letni n ač rt razvoja  šolstva na  
Slovenskem  je predvidel, da dobe osnov
ne šole do le ta  1970 426.000 k v ad ra tn ih  
:metrov novih ustrezn ih  učnih  prostorov. 
Grozilo je, da bo gospodarska refo rm a te  
obetajoče načrte  zavrla, a p rav  lansko
le tn i uspehi so dokazali nasprotno. Z n a 
črtn im  in  pam etn im  gospodarjenjem  te r  
dolgoročnim i posojili je  začelo 15 najbolj 
po trebn ih  občin g rad iti nove šole, k i bodo 
zgrajene do začetka prihodn jega  šolskega 
leta. V teh  šolah ne bo m arm ora in  m o
zaikov, pač pa veliko svetlobe in  vsega 
tistega, k a r  po trebu je  šo lar za zdrav  in  
sodoben um ski in  telesni razvoj.

S skupnim i n ačrti in  z organiziranim  
načinom  dela so se strošk i g radnje  poce
n ili za 41 odstotkov, a li konkre tneje : po 
starem  načinu, ko je  grad il vsak zase in  
vsak po svoje, bi z istim  denarjem  sezi
dali kom aj 9 šol.

S lovenija je  s tem  dosegla edinstveni 
uspeh in  se za tak  sistem  organiziranega 
dela zanim ajo vse jugoslovanske repub li
ke. Po m nen ju  m ednarodne organizacije 
OECD je  ta  uspeh zanim iv tud i v evrop
skem  m erilu.

Spom ladi bo izdan osnutek  zakona o fi
nanc iran ju  vzgojno-izobraževalne dejav
nosti; osnovno stališče vseh številn ih  raz
prav  o novem  zakonu tem elji na zahtevi, 
da gospodarska reform a ne sm e prizadeti 
varstva in vzgoje otrok. Predvsem  bo tre 
ba poskrbeti za otroško varstvo, k a r  je  v  
svojem  novoletnem  govoru om enil tudi 
predsednik Tito:

»Gospodarska reform a m ora zagotoviti 
pogoje za postopno toda stalno izboljše
van je  živ ljenjskega standarda, ki naj po
stav i bazo za u red itev  m nogih socialnih 
problem ov, predvsem  tud i otroškega v a r
stva . . . «

O tem  v p rašan ju  je  na  seji predsedstva 
Zveze p rija te ljev  m ladine razp rav lja la  
tud i p redsednica G lavnega odbora Socia
listične zveze V ida Tomšič. Poudarila  je, 
da je  treb a  otrokom  zaposlenih staršev  
zagotoviti varstvo in  vzgojo zunaj druži
ne. S tem  se bo povečala delovna vnem a 
staršev, ki bodo m ed službenim  časom re 
šeni skrb i za otroke, obenem  pa bom o do
b ili bolj zdravo, bolj šolano in  bolj k u l

tu rn o  m ladino. Zato nam  ne sme b iti žal 
nobenih investicij, k i jih  bomo vložili v 
financiran je  šolstva.

Vse razprave pa se s trin ja jo  v  želji, naj 
novi zakon poskrbi, da bodo vsi m ladi 
lju d je  im eli enake pogoje za šolanje in 
izobrazbo. V financiran je  vzgojno-izobra
ževalne dejavnosti bo treb a  v šte ti sred
stva  za predšolsko vzgojo, za vzgojno de
javnost o trok v  prostem  času, k i jo orga
n izirajo  šole, p ionirski domovi, knjižnice, 
k lubi, itd., k ak o r tu d i š tipend iran je  in 
k red itiran je  visokošolcev. S lehern i vzgoj- 
no-izobraževalni ustanovi bo tre b a  zago
tov iti po trebna finančna sredstva, k i bodo 
vsem  sposobnim  m ladim  ljudem  dajala 
m ožnost šo lanja v zaželeni stroki.

V novi način  gospodarjen ja m ora biti 
vključeno sm otrno izobraževanje vseh za
poslenih in  n jihovih  otrok, k i se p rip rav 
lja jo  za delo ozirom a zaposlitev.

Letošnje P re šern o ve  
in M oh orjeve kn jige

P rešernova družba razpošlje vsako leto 
svojim  naročnikom  šest lepih knjig. Poleg 
kn jig  pa  si naročniki izberejo še eno od 
tre h  reprodukcij slovenskih um etnikov: 
»Prijateljici« F erda  Vesela, »Sava« R ihar
da Jakopiča ali »Gorska pokrajina« Lovra 
Janše.

Med knjigam i je  na prvem  m estu P re 
šernov koledar, k i ga je  u red il Ivan  Špo- 
lar, ilu s trira l pa V ladim ir Lakovič. Razen 
preglednega koledarskega dela prinaša 
vrsto  p rak tičn ih  nasvetov in  raznovrstn ih  
receptov, pa še zanim iv članek o najnovej
ših raziskavah v  vesolju  te r  pregled  držav 
vsega sveta.

Nam esto napovedane kn jige »Slovenska 
um etnost« so dobili naročniki »Poezije 
dok to rja  F rance ta  P rešerna  in  dodatek 
njegovih pesnitev  te r  p rire jen ih  ljudskih 
pesmi«. P rešernove pesm i spadajo v sle
herno slovensko hišo. Zato je  p rav , da jih 
je  v svojo redno zbirko uv rstila  ravno P re 
šernova družba, ki im a veliko število red 
n ih  naročnikov. P rired il in  sprem no be
sedo je  napisal najboljši živeči prešerno- 
slovec dr. A nton Slodnjak.

Od sodobnih dom ačih av torjev  je  u v r
ščena v  zbirko povest M ire M ihelič: »Zme
raj, nikoli«. Zgodba se suče okrog srečke, 
k i je  rom ala od lastn ika  do lastn ika  in  na
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k r s t  p r i  S a v ic i. F o to :  L e o n  D o lin šek .

koncu, ko je  zadela najv išji dobitek, zo
glenela v rokah  zadnjega. S to srečko so 
povezane posam ezne človeške usode, n jih  
hrepenenje po sreči, k i so jo v  obliki glav
nega dobitka že držali v rokah, pa se jim  
je izmuznila, še p reden  so jo zaslutili.

O trokom in vsem, k i so v  srcu mladi, 
je nam enjena zb irka »Pravljic«, ki jih  je 
izbrala in  p revedla  K ristina  B renkova, 
ilustrira la  pa A nčka Gošnik-Godec. Iz bo
gate zakladnice ljudsk ih  pravljic , ki so jih  
tisočletja in  tisočletja  u stv a rja li neim eno
vani, n ad arjen i pripovedovalci, je  K ristina 
Brenkova izbrala tiste, k i izžarevajo dobro

m isel in  vero v mogočne sile človeškega 
duha. V kn jig i so zbrane p rav ljice  z vsega 
sveta, vmes pa so posejane tu d i slovenske 
pravljice. N jih  priv lačnost in  lepota p r i
čata, da je  duhovna u stv a rja ln a  moč še 
tako m ajhnega naroda pom em bnejša od 
števila  prebivalcev.

E rnest H em ingw ay spada v  vrsto  n a j
bolj znanih sodobnih am eriških pisateljev. 
N jegova dela so m ed Slovenci zelo p ri
ljub ljena, zato je  P rešernova družba u v r
stila  njegov rom an »Im eti ali ne« v  svojo 
letošnjo zbirko. To je napeta  zgodba s 
Kube, k je r  je  H em ingw ay preživel vrsto  
let.

K ot šesta kn jiga  pa je  izšel potopis Ser
geja Sartakova »Po brzicah Cune«, k i opi
suje potovanje po d iv jih  vodah Gune in 
neznan, nenaseljen  svet daljne S ibirije.

N aročniki M ohorjeve družbe pa so letos 
dobili naslednje štiri knjige: M ohorjev 
koledar za leto 1966, S tanka C ajnkarja  
kroniko preproste  slovenske družine »Križ- 
narjevi«, poljudno znanstveno delo A nto
na  T rsten jaka: »Če bi še en k ra t živel« in 
»K uharsko knjigo« Ivana Ivačiča.

K oledar vsebuje poleg pestrega ko ledar
skega dela še dolgoročno vrem ensko napo
ved, s tan je  zvezd v le tu  1966 te r  vrsto  
poljudno znanstvenih  člankov, črtic in 
pesmi. K oledar je  bogato ilu s triran  z re 
produkcijam i slik s cerkve v  C rngrobu p ri 
Škofji Loki in  z raznim i fotografijam i.

P isatelj S tanko C ajnkar je  v uvodu svo
je  knjige »K rižnarjevi» m ed drugim  nap i
sal tole: »Če nim aš razum evanja  za tih i 
pogum  preprostega človeka, ne beri te  
knjige. Y m oji k ronik i n i nič rom anu po
dobnega. K ar pripovedujem , se je  res zgo
dilo. Zato nisem  mogel, pa tu d i ne hotel 
povedati drugače, kakor je  bilo . . . «

A ntona T rsten jaka  poljudno znanstveno 
delo »Če bi še en k ra t živel«, razpreda 
psihologijo živ ljenjske m odrosti, povezano 
z razpredelnicam i najrazličnejših  anket in 
živ ljenjskim i m odrostm i, k i naj b ralcu  raz
k rije jo  smisel in  v rednost življenja.

K uharski m ojster Ivan Ivačič, ki uvaja 
v skrivnost kuharske um etnosti tudi. te le
vizijske gledalce, je  p riprav il »Kuharsko 
knjigo«, s preprostim i, a zdravim i recepti, 
ki jim  je  dodal še vitam insko tabelo, se
znam  živil, ki naj jih  uživam o ob raz
ličnih boleznih in  nekaj drugih splošnih 
nasvetov.

K u l t u r a  
u l t u r a
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Razstava slovenskih likovnikov v Veroni. 7. 
januarja so v Veroni odprli prvo veliko raz
stavo slovenskega sodobnega slikarstva, ki jo 
je pripravilo Društvo slovenskih likovnih 
umetnikov. Na razstavi sodeluje 57 sloven
skih avtorjev s 160 deli. Že prve dni razstave 
so italijanski gostitelji odkupili 18 del. Maja 
bodo celotno razstavo prenesli še v Vicenzo. 
Prav tako se nekatere zasebne galerije v Ve
roni zanimajo, da bi priredile razstave del 
posameznih slovenskih umetnikov. V februar
ju pa bodo v Ljubljani likovni umetniki iz 
Verone priredilis vojo razstavo, ki predstavlja 
zamenjavo za slovensko razstavo v Veroni. 
Znani avstrijski publicist Otto Horn je napi
sal knjigo »Ich liebe Jugoslawien« ali po naše 
»Ljubim Jugoslavijo«, kjer opisuje geograf
sko razdelitev Jugoslavije in povede bralca 
v vse republike ter pripoveduje o zanimivo
stih, ki jih sreča na popotovanju po naši de
želi. Homova knjiga je izšla pri založbi Brock- 
haus v Leipzigu, ki je ena izmed najbolj zna
nih založb na svetu in slavi letos svojo 160- 
letnico.
V Verdijevi operi Trubadur, ki je letos na 
sporedu ljubljanske Opere, je v začetku janu
arja gostoval znani italijanski tenorist Umber
to Borso, ki je s svojim nastopom v operi 
»Moč usode« navdušil poslušalce že na pred
stavi lanskega decembra.K N J I G A  Z A  V A S

Pri zagrebški založbi »Epoha« je izšla knji
ga »Preko Atlantika u partizane«, kjer njen 
avtor Božo Prpič popisuje svoje sodelovanje 
v narodnoosvobodilnem boju. Božo Prpič je 
kot mnogi njegovi rojaki odšel v Ameriko, 
v kanadske gozdove in rudnike. Tam se je 
brž priključil naprednemu delavskemu giba
nju, sodeloval v uredništvu izseljenskega li
sta ter se pozneje uvrstil v vodstvo napred
nih jugoslovanskih izseljenskih društev.

Njegova knjiga ne opisuje le zanimivih, do
slej neznanih obdobij iz narodnoosvobodilne 
vojne, razkrije nam tudi, kako so številni 
izseljenci, čeprav daleč od rodne grude, že 
leta 1942 združili svoje moči in materialno in 
moralno pomagali našim borcem.

On sam se je med prvimi pridružil skupini 
naših izseljencev, ki so leta 1942 kot britan
ski prostovoljci odšli v Jugoslavijo. Že sama 
vožnja čez Atlantik je polna dramatičnih do
življajev, prav tako zanimivi pa so tudi spo
mini, ko prostovoljci-izseljenci s padali do
skočijo na domača tla, delajo tu kot člani 
britanske vojne misije in se končno vklju
čijo v narodnoosvobodilno vojsko in se sku
paj s partizani bore do osvoboditve 1945.

Odlika knjige »Preko Atlantika u parti
zane« ni le v zanimivem opisovanju. Je tudi 
važen dokument o sodelovanju in pomoči 
jugoslovanskih izseljencev v usodni borbi na
ših narodov. Zato bo knjiga zanimivo branje 
tudi za izseljence, saj jim bo prikazala, kaj 
vse so morali njihovi tovariši prestati v borbi 
za skupne cilje in ideale.
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U L T U R A»O bledeli pasteli«
A de Šb erlo ve

Ko je A da Š kerl p red  16 le ti izdala 
prvo in  doslej edino pesniško zbirko »Sen
ca v srcu«, je  b il to svojevrsten  dogodek. 
Tudi danes, ko lite ra rn i zgodovinarji oce
n ju je jo  povojni čas v slovenski liriki, ne 
m orejo mimo Ade Škerlove.

N jena druga pesniška zbirka »Obledeli 
pasteli« pom eni nadaljevan je  izpovedi in 
izraza, k i ju  je  pesnica pokazala že v  p rv i 
zbirki, le da je  z m otivi bogatejša. V 
»Obledelih pastelih« je  zbra la  pesnica 
39 pesm i in  jih  razdelila  v š tiri cikle: 
»Popotni krokiji«, v  k a te rih  so zbrani 
u tr in k i s potovanja po Grčiji; »Status fe- 
brilis« — p re tresljiv a  ljubezenska odpo
ved in  resignacija  žene; »Zgovorni molk« 
je  in ton iran  na m račne akorde m inevanja, 
trp ljen ja  in  razočaranja; pesm i zadnjega 
cikla »M rtva žena« pa so posvečene spo
m inu m atere.

Z birka je  v  celoti podoba neposredne, 
človeško p ristne  in nepotvorjene obliko
valke, k i je našla  svoji izpovedi enako
vredno pesniško govorico.

A D A  Š K E R L

Poslednjič

(Iz zbirke »Obledeli pasteli«)

Poslednjič te pozdravlja zelenina 
polspečih travnikov, oddaljenih gozdov, 
poslednjič te objemala sivina 
večera bo in vonj potišanih vetrov.

Ko dan zaspi v utrujeni bleščavi, 
poslednjikrat ti noč nadihne sanje 
morda o naju, ljubljeni naravi 
in te z željami vred zaprede vanje.

Ne vem, mogoče pa poslednjič tudi jaz 
želim ljubezni si in nje sijaja.
Morda poslednjič gledam tvoj obraz 
in sonce iščem, ko se noč poraja.

Tako je čudno bridek zdaj občutek, 
da vse v življenju slednjič se razdvaja, 
da tvoje je pravzaprav samo trenutek.
Po vsem le osamel spomin ostaja,

ki bo odslej z menoj vred potepušil. 
Spom in... Mar ga bo čas nekoč zadušil?

F estiva l „ K u r ir č e k ”
J A N A  M IL Č IN S K I

L eta  narodnoosvobodilne vojne so za naš 
narod  tako odločilna in  pom em bna, da ne 
smejo in  ne m orejo zatoniti v  pozabo. 
Mnogi, k i so se teh  bojev udeležili, čutijo 
potrebo, da svoja doživetja ohranijo  bodo
čim rodovom, predvsem  m ladini. Tako se 
je  v  dvajsetih  povojnih  le tih  nab ra la  pe
s tra  zb irka knjig, ki našim  otrokom  p ri
povedujejo o težkih, a slavnih  časih borb 
za svobodo in  prav ice našega naroda.

Seznam  teh  del je  dokaj obsežen in  po 
načinu  p isan ja  zelo raznovrsten . V njem  
najdem o p rav ljične  in  realistične živalske 
zgodbe za m lajše otroke, te r  igre, poezijo, 
dokum entarno prozo, rom ane in  spomine, 
ki jih  rad i p reb ira jo  s tare jši otroci.

Med pisci teh  zgodb so znana im ena: 
F rance Bevk, Tone Seliškar, A nton Ingo
lič, Vida Brestova, Josip Ribičič, Zim a 
V rščajeva, Venceslav W inkler, B ranka 
Jurca, Ivo Zorm an in še v rsta  drugih.

Da bi se čim več teh  spom inov ohranilo 
tu d i v p isani besedi, je  bil na pobudo ju 
goslovanske arm ade v M ariboru  osnovan 
festival »Kurirček«. V decem bru lan i so 
se na tem  festivalu  že tre tjič  zbrali k n ji
ževniki iz vse Jugoslavije  in razp rav lja li 
o problem ih tovrstne m ladinske lite ra tu re  
in  o nalogah jugoslovanskih založb, ki naj 
skrbe, da bodo dobra m ladinska dela s te 
m atiko iz narodnoosvobodilne vojne izha
ja la  v čim večjih  nakladah.

Na zadnji lite ra rn i razpis za najboljšo 
m ladinsko lite ra tu ro  iz vo jn ih  dni, ki ga 
vsako leto razpiše festival »Kurirček«, so 
jugoslovanski književniki poslali letos 
okrog 300 del. Med nagra jen im i so bila 
tud i t r i  dela slovenskih av torjev : zgodba 
»Prvo berilo« p isa te lja  M arjana K olarja, 
pesem »Beli otroški vozički« pesnice Mi
lene Babič in  rom an »Na senčni s tran i 
mesta«, k i ga je  spisal Ivo Zorm an. Vsa 
nag ra jena  dela bodo izšla v slovenščini in 
srbohrvaščini.

V času festivala je  bilo v M ariboru tud i 
več p rired itev . K njiževniki iz vse Jugo
slavije  so m ladim  poslušalcem  b ra li iz 
svojih del. N ekateri književniki in  bivši 
p artizan i pa so obiskali tu d i šole v Beli 
k rajin i, na Š tajerskem  in P rek m u rju  in 
šolarjem  b ra li ozirom a pripovedovali svo
je  zgodbe in spom ine iz partizansk ih  dni.
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Pisanice
daril» adlešiškili otrok
BRA N K A  JU R C A

Med darili, k i so m i jih  dali otroci, im a 
posebno ceno pisanica, ki sem jo dobila 
v Adlešičih v Beli k rajin i. Čudovito po
slikana pisanica. Pozdrav otrok in pom ladi. 
In na mizi grm iček zlatorum enih  troben 
tic. Izkopala sem ga na  sončnem  parobku  
gozda tenkih  brez v  Beli k rajin i.

Bilo je  konec decem bra. L jub ljana  v 
snegu, pogreznjena v sivo predivo megle. 
Bela k ra jin a  pa s soncem obsijana, ko da 
samo čaka na prve  pom ladne sape.

Karel G rabeljšek, slovenski pisatelj in 
partizan, ki je  do zdaj napisal že več 
romanov iz časov zadnje vojne, je  b ra l 
vesele dogodivščine partizanov, k i jih  je 
med vojno, sam partizan , spoznal. Otroci 
so uživali, ko so podoživljali težke in lepe 
čase svojih očetov in  m ater.

Za n jim  je nastopil M irko Petrovič, srb 
ski pisatelj, k i piše za otroke in  urednik  
srbskega otroškega lista  P ro letarac. Mirko 
Petrovič se je  p ripe lja l iz Beograda. Če
prav je  govoril po srbsko, so ga otroci 
razumeli. Sm ejali so se njegovim  vedrim  
šalam in zgodbam, zakaj otroci si povsod 
želijo presenečenj, sm eha in  veselja.

Sledila je  zgodba, k i jim  je govorila o 
njihovem živ ljen ju  danes. P reb ra la  sem 
jim jo, otroci so ji  p risluhn ili in jo doži
veli.

Za vsako šolo, za otroke, je  bil naš obisk 
praznik, zakaj Bela k ra jin a  je  b ila  vojna 
leta zibelka partizanstva. Očetje in  m a
tere otrok, k i smo jih  obiskali, so b ili p a r
tizani ali pa so ščitili, varovali, h ran ili in 
oblačili našo vojsko.

P rav  zato sem bila vesela, da smo letos 
obiskali Belo krajino.

V S tarem  trg u  nad  Kolpo so nam  pove
dali, da smo bili p rv i p isatelji, k i smo jih  
vsa povojna leta obiskali.

Pisanica, ki jo je adlešiški otrok lepo in 
radoživo poslikal, m i je  predpom ladni dar 
Bele k rajine. Razcvetajoči se grm  zlato
rum enih očesc trobentic sije z mize sredi 
trde zime kot upan je  na pomlad, ki bo 
skoraj tud i p ri nas po trkala, na pom lad
ne sape, ki bodo potegnile čez naše loke, 
polja in  travnike.

K rstn e predstave  
za n ajm lajše gledalce

V želji, da bi naši otroci dobili sodoben 
izviren  musical, je napisal književnik  in 
režiser Žarko P e tan  razgibano, zabavno in 
— za ščepec —- vzgojno igro »Dva lopova 
(bivša)«. Ples in  izvrstna glasbena oprem a 
kom ponista Božiča je  dala p redstav i p ri
kupen  gledališki u trip , k i je  razveselil 
m lade gledalce. P redstavo  je  p riprav ilo  
M ladinsko gledališče v L jubljani.

V M estnem  gledališču pa so uprizorili 
k rstno  predstavo M arjana T rša rja  »Zgod
ba o dedku Mrazu«. M arjan  T ršar je  po 
poklicu slikar in  obenem  likovni pedagog 
v  P ionirskem  domu. K ot pedagog si je  n a 
b ra l mnogo izkušenj v delu z o troki in je 
te  svoje izkušnje p re lil v otroško gleda
liško predstavo. V njej so enakovredno 
zastopani beseda, likovna podoba, glasba 
in  ples.

Tudi lutkovno gledališče išče nove ob
like, nov način igranja. Tako je na odru 
ročnih lu tk  ljub ljanskega lu tkovnega gle
dališča doživela prem iero igrica M arjana 
Belina. Vsebinsko sicer ne p rinaša  nič no
vega, nova in  posrečena pa je  oblikovna 
podoba. Igrače, k i v njej nastopajo, so 
ostale igrače — lutke, k i žive v svojem 
svetu  za gledališko ram po, p rosto r p red  
njo pa je  nam enjen  živim  igralcem . P re 
p le tan je  teh  dveh svetov daje igri harm o
nično celoto, ki o troka-gledalca še toliko 
bolj prevzam e in prepriča, da živi s p red 
stavo in  n jen im i pozitivnim i junaki.

R ojstn o hiša
pesnika G regorčiča - m uzej

Ob 60. obletnici sm rti pesnika Sim ona 
Gregorčiča, k i jo letos p raznu je  slovenska 
javnost, nam eravajo  pesnikovo rojstno 
hišo na V ršnem  pod K rnom  sprem eniti v 
muzej. Ta akcija  je  p rav  gotovo velikega 
pom ena za vso Slovenijo, saj je  vse n je 
govo delo že zdavnaj postalo ljudsko p re 
moženje. Za odkup in  obnovo pesnikove 
ro jstne hiše, za k a r  je  dala pobudo to lm in
ska občina in  n ekatere  k u ltu rn e  ustanove 
tolm inske in drugih  sosednjih občin, bodo 
potrebovali precej denarja. O rganizatorji 
te  akcije zbirajo sredstva v ta  nam en že 
od poletja  1965, vsa akcija  pa bi b ila  za
ključena konec poletja  1966.

K u l t u r a  
u l t u r a
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Herderjeva nagrada za dr. Nika Kureta. Na 
Dunaju bodo 13. maja slovesno razdelili Her- 
derjeve nagrade za leto 1966. To častno med
narodno priznanje se letos podeljuje šele 
tretjič. Sredstva prispevata Goethejeva usta
nova v Baslu in ustanova F. V. C. v Hamburgu. 
Dr. Niko Kuret bo prejel to nagrado za svoja 
odlična narodopisna dela. Izmed Jugoslova
nov sta bila te nagrade deležna že Oto Bihalji 
Merin in Lucijan Marija Škerjanc (1964). 
Dubravka Tomšič-Srebotnjakova je imela 20. 
januarja klavirski recital v Trevisu, Italija. 
Izvajala je dela Bacha, Beethovna, Brahmsa, 
Chopina, Liszta in Prokofjeva. V torek 25. ja
nuarja pa je nastopila v Miinchnu skupaj z 
munchenskimi filharmoniki, kjer je igrala 
Griegov koncert.
Mlada slovenska pevka Berta Ambrož bo 
predstavljala Jugoslavijo na letošnjem tekmo
vanju za pesem Evrovizije, ki bo 5. marca v 
Luksemburgu. Izbrana je bila na izbirnem 
tekmovanju konec januarja v Beogradu, pela 
pa je skladbo Mojmira Sepeta »Brez besed«. 
V Mestni galeriji v Ljubljani so odprli raz
stavo grafik in plastik Združenja likovnih 
umetnikov Hrvatske, istočasno' pa je v Za
grebu podobna razstava slovenskih likovnih 
umetnikov.V ersk i tisk  v  S loven iji

Najbolj razširjen je verski list »Družina«, 
ki izhaja že petnajsto leto, najprej kot meseč
nik, od leta 1962 pa kot štirinajstdnevnik.

Med najlepše slovenske verske knjige pa 
spada Sv. pismo, ki je izšlo leta 1958 v štirih 
knjigah s skupno 3.132 stranmi v 30.000 iz
vodih. Celo papež je pohvalil skrbno in kva
litetno izdajo, ki bi bila v čast kateremukoli 
narodu.

Lani pa je izšel Rimski misal — Popolna 
mašna knjiga v slovenskem jeziku, izpopol
njena z najnovejšimi spremembami, ki so v 
veljavi od 7. marca lanskega leta. Knjiga je 
tiskana na biblijskem papirju.

Šolarji so dobili štiri knjige »Krščanskega 
nauka«. Ker so prve tri knjige že pošle, so 
jih znova ponatisnili.

Do leta 1958 je izšlo še več drugih knjig, 
med njimi Cerkvena pesmarica z notami in 
besedilom luksuzne izdelave v nakladi 6000 
izvodov ter Cerkvena pesmarica. Dalje knji
ge za novoporočence, ki jih dele ob cer
kvenih porokah, Priročnik za duhovne vaje 
ter »Malo opravilo« — skrajšan brevir v slo
venskem jeziku, namenjen predvsem redov
nicam. Besedilo sta iz latinščine prevedla se
danji ljubljanski nadškof in pokojni stolni 
prošt dr. Kimovec.

Vsako leto izide tudi več številk glasila 
Ciril-metodijske družbe katoliških duhovni
kov »Nova pot« — letno 4—6 knjig. Zadnja 
knjiga je bila posvečena cerkvenemu kon
cilu. V njej so zbrani in kritično obdelani vsi 
najboljši tovrstni sestavki iz svetovnega ča
sopisja.

Verski tisk posreduje Zadruga katoliških 
duhovnikov.



RISALA: LIDIJA OSTERO T R O C I
B E R I T E

FRANCE BEVK

PUST
POJMO, ULOVIMO PUSTA,
DA NAM DECE NE POHRUSTA! 
JOPIČ RDEČ, ZELENE HLAČE,
V ROKAH RAGLJE, ROPOTAČE, 
A NA GLAVI DVA ROGA -  
HU, PA KAKŠEN NOS IMA, 
BRKE TAKE KOT ŠČETINE! 
BOJMO SE GA, KADAR ZINE, 
BOJMO SE GA, KADAR STOPI 
IN NAS Z DOLGO ŠIBO LOPI! 
ČE SE KDO MU ZAKROHOČE, 
ALI ČE SE KDO ZAJOČE,
BRŽ GA ČEZ KOLENO ZVIJE, 
NIČ NE VPRAŠA, NIČ NE REČE, 
ŽIVO URO MU NAVIJE.
KDOR NE UIDE, KDOR NE 

UTEČE,
TEGA UJAME IN POHRUSTA.
LE PUSTIMO V MIRU PUSTA!

VERA ALBREHT

U G A N K A
KDO PA JE TA, KDO PA JE TA, 
KI PREDE BREZ PREDIVA?
IN VSAKO JUTRO BREZ VODE 
NA PRAGU SE UMIVA?

Z cLcudeno

JA  UCEK
(  Voj a n Arñar )

J a n e z  B iten c

. . .  - m ucek r • 0K a j sa n ja  n a s  k o  sp / ? tšdo ve ?

t j a ___ k ó  n a j  po  __  vem, ce r e v e ž  ne vem , h o t t i ,

ka j san ja  n a š  k o  s p / .  . Z Z Î  *>



LJUBI O T R O C I !
UPAM, DA SE ZDAJ ŽE POZNAMO IN ZATO VAM LAHKO ZAUPAM IMENITNO NOVICO: 

PRAVKAR SEM SE VRNIL Z ZIMSKIH POČITNIC. BIL SEM NA SMUČARSKEM TEČAJU IN -  POMI
SLITE -  SMUČANJE Ml GRE MNOGO BOLJE KOT RAČUNSTVO ALI PISANJE!

MOJ PRIJATELJ MARKO PA JE BIL PRI TETI NA BLEDU. TAM SE JE VSE DNI DRSAL NA ZA
MRZNJENEM BLEJSKEM JEZERU.

»TO SO BILE LEPE POČITNICE,« JE REKLA SOŠOLKA METKA, »TODA STAVIM, DA SO BILE 
MOJE ŠE LEPŠE. BILA SEM PRI BABICI OB MORJU. TAM JE ŽE PRAVA POMLAD. SONCE GREJE OD 
JUTRA DO VEČERA, V SADOVNJAKIH CVETO MANDLJEVCI IN TRAVA JE VSAK DAN BOLJ ZELENA.«

POTEM SMO SE SPRLI, KDO JE IMEL LEPŠE POČITNICE. METKA OB MORJU, MARKO NA 
BLEDU ALI JAZ V PLANINAH NA SMUČARSKEM TEČAJU.

MOJA MAMA PA JE REKLA: »VSAKEMU JE BILO PO SVOJE LEPO. IN BODITE VESELI, DA ŽI
VITE V TAKI DOMOVINI, KJER LAHKO PO IZBIRI UŽIVATE RADOSTI MRZLE ZIME ALI MILINO ZGOD
NJE POMLADI.«

LEPO VAS POZDRAVLJA VAŠ MIHEc

PO F. S. FINŽGARJU

BO B K O V A  ZAPLATA
TO SE JE ZGODILO V STARIH ČASIH. BOBEK, SLAMICA IN 

KAMENČEK SO POPOTOVALI PO SVETU.
PROTI VEČERU DOSPO DO POTOČKA. A NI BILO BRVI PREK 

NJEGA. KAKO TEDAJ PRITI ČEZ? SLAMICA, KI JE BILA MODRA, 
Sl JO KMALU IZMISLI.

»ŽE VEM, TAKOLE BOMO NAREDILI, PA BO PRAV. JAZ LEŽEM 
NA VODO. POTEM GRESTA VIDVA DRUG ZA DRUGIM PO MENI 
-  KAKOR PO BRVI -  PREK POTOČKA. SAMO PAZITA, DA SE KO
MU NE ZVRTI V GLAVI! KO BOSTA NA DRUGI STRANI, PA MENE 
IZVLECITA NA SUHO!«

REČENO, STORJENO.
SLAMICA LEŽE NA VODO. BOBEK POGUMNO STOPI NA NE

MIRNO BRV. SREČNO JE PRIŠEL NA SUHO.
ZA NJIM POSKUSI KAMENČEK. BOBEK MU JE DAJAL PO

GUMA.
KAMENČEK SE TRESE IN OMAHUJE ZDAJ NA LEVO, ZDAJ NA 

DESNO. NAZADNJE OMAHNE V VODO IN UTONE. BOBEK SE 
MU NA VSE PRETEGE SMEJE IN CELO POZABI IZVLEČI SLAMICO, 
KI JO ODNESE VAL.

KAR NAENKRAT ZABOLI BOBKA ČEZ PAS. UMOLKNE, SE PO
TIPLJE IN VIDI, DA JE OD SMEHA POČIL. K SREČI PRIDE ČEV
LJAR SMOLA MIMO IN ZAŠIJE BOBKU TREBUH S ČRNO KRPO.

ZATO BOBEK ŠE DANES NOSI ČRNO ZAPLATO.



B E N E Š K A  S L O V E N IJ A
■  Dan izseljencev v Čedadu

V začetku januarja je slovensko prosvetno društvo »Ivan Trinko« 
v Čedadu — edino društvo te vrste, ki deluje med beneškimi Slo
venci — priredilo dan izseljencev. To je bila že tretja tovrstna pri
reditev in je kakor obe prejšnji, zelo lepo uspela.

Udeležencev, ki so prišli iz raznih vasi v Beneški Sloveniji, je 
bilo toliko, da je bila društvena dvorana pretesna, kar dokazuje, kako 
pomembna je bila pobuda društva »Ivan Trinko«, ki je organiziralo 
to srečanje izseljencev.

Mala, siromašna Beneška Slovenija ima na tisoče svojih prebi
valcev v tujini. V belgijskih rudnikih ter nemških, francoskih in švi
carskih tovarnah si služijo s težkim delom kruh zase in za družino. 
Toliko beneških Slovencev je v povojnih letih odšlo na tuje, da so 
nekatere vasi kar izumrle. Mnogi prihajajo v zimskih mesecih k svo
jim domov in za vse te je bilo srečanje, ki ga je pripravilo njihovo 
društvo »Ivan Trinko«, dobrodošlo, zlasti še, ker so se ga letos udele
žili tudi nekateri napredni predstavniki italijanske narodnosti iz 
Čedada in okolice. Med temi sta bila tudi dva poslanca, ki sta na 
srečanju tudi govorila. Poslanec Lizzero je med drugim omenil, da 
poteka letos sto let, odkar so po plebiscitu beneški Slovenci prišli pod 
Italijo. Opozoril je na gospodarsko zaostalost Beneške Slovenije, za
radi katere so prebivalci prisiljeni, da si iščejo zaslužek v tujini. Po
slanec Loris Fortuna je dejal, da je bilo doslej malo storjenega, da bi 
se izboljšal gmotni položaj beneških Slovencev. Tudi glede njihovih 
narodnostnih pravic je treba doseči uresničitev ustavnih določil, da 
bodo prebivalci Beneške Slovenije lahko svobodno uporabljali svoj 
jezik in se kulturno in vsestransko razvijali.

Zbrane izseljence je pozdravil tudi predstavnik Slovenske kultur
no gospodarske zveze iz Trsta Izidor Predan. Z recitacijami slovenskih 
pesmi in nastopom ansambla »Beneški fantje« se je prireditev za
ključila.

A R G E N T IN A
Hi Društveni jubilej in druge novice

Dne 18. decembra lani smo v Buenos Airesu praznovali 27-letnico 
otvoritve lastnega društvenega doma našega društva Ljudski oder. 
Prireditev je bila zelo lepo obiskana, navzoč je bil tudi jugoslovanski 
veleposlanik Pavle Bojc s soprogo. V bogatem programu so nastopili: 
Mari Grilanc z recitacijo Gregorčičeve pesmi, plesna skupina Ljud
skega odra, Ukrajinci z njihovimi narodnimi plesi, nato pa je dram
ska družina Ljudskega odra zaigrala enodejanko »Una limosna por 
Dios«. Po igri je društveni pevski zbor zapel dve pesmi v kastiljan- 
skem jeziku. Posebej je vsem ugajal nastop zbora »Buenos Aires«, ki 
ga spretno vodi maestro Rodolfo Kubik, nekdanji učitelj našega pev
skega zbora.

Predno se je pričel ples, je podtajnik M. Turel opisal pomen naše 
društvene obletnice in vse težave, ki smo jih imeli pri gradnji lastnega 
društvenega doma.

Lani v novembru je članstvo društva »Bratstvo« glasovalo za pri
stop k našemu društvu, kjer smo nato o njihovem predlogu razprav
ljali. Sestavljen je bil poseben odbor iz članov obeh društev, ki bo 
uredil vse potrebno za združitev obeh društev.

P r e d s e d n ik  H e k to r  J e k š e  
T a jn ik  R o b e r t  M isle j

I  Slovesen xal:ljueel: slovenskih tečajev

Lani v decembru so bili v Gospodarskem podpornem društvu v 
Buenos Airesu z majhno slovesnostjo zaključeni slovenski šolski te
čaji, ki jih je vodila učiteljica Mari Planinšek. Tečaj je bil vsako 
soboto eno uro v Gospodarskem podpornem društvu in eno uro pri 
društvu Zarja. Tečaja je obiskovalo okrog 40 otrok iz obeh društev 
in so ga vsi uspešno zaključili. Ob zaključni slovesnosti so uprizorili

V d ru ž in i  K u rn ig  v  H o 
la n d i j i  so  n o v e m b ra  
p re te k le g a  le ta  p ro s la v 
l j a l i  4 5 -le tn ico  p o ro k e . 
Ob te j  p r i lo ž n o s ti  so j ih  
o b is k a l i s o ro d n ik i in  
p r i j a te l j i ,  d a  so p o č a 
s t i l i  v is o k a  ju b i la n ta  in  
z n j im a  p o k ra m lja l i .  Č e
p r a v  m a lo  po zn o , se  č e 
s t i tk a m  p r id r u ž u je  tu d i  
n a še  u re d n iš tv o .

V p r e j š n j i  š te v i lk i  n a še  re v i je  sm o  p o ro č a li  o v e l ič a s tn i  p ro s la v i d n e v a  r e p u 
b lik e  v  B u en o s  A ire s u , d a n e s  p a  p r in a š a m o  d v e  fo to g r a f i j i  s te  p ro s la v e . Na 
g o rn j i  s l ik i  v id im o  s lo v e n s k i o tro š k i  p e v s k i z b o r  d ru š tv a  » S im bron« , k i  je 
n a s to p i l  n a  t e j  p ro s la v i,  n a  s p o d n ji  p a  v id im o , d a  so n a š i  ro ja k i  ob  t e j  p r i lo ž 
n o s ti  v  re s n ic i  do  k r a j a  n a p o ln i l i  d v o ra n o . V sa  č a s t  j im .
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igrico »Mačka, miš in miška«, otroški zborček Gospodarskega podpor
nega društva pod vodstvom Branka Lična in Hektorja Bonana pa je 
zapel nekaj znanih pesmic. Za njimi je nastopil še pevski zborček 
Zarje pod vodstvom Jožeta Samca, nato pa sta oba zborčka skupno 
zapela. Sledile so recitacije ter prizor z živo sliko, ki je najbolj navdu
šil. Ob zaključku so nastopili mladi igralci na piščali pod vodstvom 
Mari Planinšek, ki so lepo zaigrali nekaj slovenskih narodnih pesmi. 
Prireditev je bila zelo prijetna, le škoda da je bil obisk tako pičel. 
Navzoči so bili večinoma le starši nastopajočih otrok. Vsi želimo, da 
bi se tečaj prihodnje leto nadaljeval.

A V S T R A L I J A
M P reselil in oženil

Po dolgem molčanju se spet oglašam, da boste vedeli, da še živim. 
Rodno grudo redno prejemam in sem zanjo dobil tudi nekaj novih 
naročnikov. Kakor vidite iz naslova, sem se preselil v notranjost de
žele, okoli 1000 km od obale. Tu je velik rudnik bakra, svinca, cinka, 
zlata, srebra in dr. Zaslužek je večji, ker so doklade in nadure. Delam 
pa še vedno v isti stroki, popravljam stroje in železne konstrukcije.

Lani aprila sem se oženil z dekletom iz Švice, ki sem jo spoznal 
na poti iz domovine nazaj v Avstralijo. Čez nekaj mesecev je prišla 
za menoj in sva se poročila. Prilagam vam najino sliko, da mojo 
ženko spoznate. Druga dva posnetka sem posnel med potovanjem. En 
posnetek je iz notranjosti dežele, kjer je drevje le ob vodi, sicer so 
pa nepregledne ravnine. Ta teden (v decembru) so hude nevihte konč
no prekinile največjo sušo, kar jih ljudje pomnijo. Poginilo je na 
milijone glav živine, veliko obnemoglih živali pa se je zdaj zadušilo 
v blatu, ker so bile prešibke, da bi se izvlekle. Tako je tu pri nas 
V Avstraliji. S ta n k o  L e b e n , M o u n t Is a

Prav toplo vam čestitamo k veselemu družinskemu dogodku in 
vama s soprogo želimo vso srečo! Upamo, da bomo vašo ljubko ženko 
kmalu tudi osebno spoznali, ko jo pripeljete s seboj, da bo videla in 
spoznala lepote naše slovenske Švice — vašo rodno deželo.

U re d n iš tv o

R o jak  S ta n k o  L e b e n  s s o p ro g o . D e sn a  s l ik a :  a v s t r a l s k a  p o k ra j in a .

Z R A
H iliiv e n tiliii Mola

Šola za pouk slovenščine, ki deluje v Slovenskem delavskem do
mu na Waterloo cesti, lepo napreduje. Imajo dva razreda, eden je 
namenjen odraslim, drugi pa otrokom. Obiskuje jo okrog 40 učencev. 
Otroke poučuje Mary Delchin. Pouk imajo ob sobotah ob 2. uri popol

dne. Odrasle pa uči gospa Skanca ob torkih zvečer. Če bo za šolo toliko 
zanimanja kakor doslej in bo tako lepo napredovala, nameravajo 
odpreti še nadaljevalni tečaj. S šolo sodeluje tudi Slovenska izseljen
ska matica, ki ji je posredovala tudi nekaj učnih knjig.

■  Mladina krožka št. 3  S \1M  se je  postavila

Z veseljem in ponosom smo prebrali v Prosveti obširni članek 
rojaka Louisa Kaferle, v katerem piše o lepo uspelem koncertnem 
nastopu mladinskega krožka št. 2 SNPJ v Clevelandu, ki je bil lani 
14. novembra v Slovenskem delavskem domu. V programu je sodelo
valo 52 mladih članov, ki so nastopili v več skupinah (mlajši skupaj 
in starejši skupaj). Vsi so bili oblečeni v slovenske narodne noše, kar 
je dalo prireditvi še lepši in res čisto naš domač zunanji videz. Nekaj 
pesmi so mladi pevci posebej posvetili spominu svojega lani umrlega 
večletnega dirigenta pokojnega Antona Šublja. Vsi nastopajoči so 
bili deležni zasluženega priznanja, požrtvovalna dirigentka Cecilia Va
lenčič, njeni pomočnici Agnes Turkovich in Anni Vadnal ter pianistka 
Josephina Trček pa so prejele šopke.

H D isertacija o Ivanu Cankarju

Na Katoliški univerzi v Washingtonu D. C. je diplomirala iz dra
matike Irena Planinšek iz znane slovenske družine v Jolietu, Illinois. 
Napisala je disertacijo o največjem slovenskem pisatelju Ivanu Can
karju s posebnim poudarkom na študiji njegove drame »Kralj na 
Betajnovi«, ki jo je tudi prevedla. Mlada Irena poučuje dramatiko in 
govor v Arlingtonu, v državi Washington. Veselje do dramatike je 
dobila že v osnovni šoli, kjer je nastopala na raznih prireditvah in 
v društvih Slovenske ženske zveze, kjer je njena mati odbornica že 
vrsto let.

R A K A M
H Novoletni pozdrav

Iz srca vas pozdravljamo ob novem letu in obenem vse rojake 
širom Slovenije. Čeprav se ne moremo pohvaliti, da smo storili vse, 
kar je bilo mogoče za čim tesnejše sodelovanje, izražamo željo, da to 
storimo v bodoče.

Področje dela in medsebojne izmenjave je zelo široko. Že zdaj 
moramo misliti na to, da bi bili naši izseljenski časopisi naše skupno 
delo, da si čim bolj prizadevamo, da ti listi pridejo v sleherni dom 
našega izseljenca rodoljuba, da koledarji izseljenskih matic postanejo 
pomenki izseljencev z domovino in domovine z izseljenci, — da se 
najde čim boljši način za preliv naše ljudske folklore, tradicij in obi
čajev v življenje naših ljudi v njihovih drugih domovinah. Potrebe 
po domačih filmih, naj bodo naš skupni dogovor. Združenje bo temu 
vprašanju v bodoče posvetilo še več pozornosti.

Naše združenje pripravlja letos drugo skupino za obisk Jugosla
vije. Prva je obiskala domačo deželo lani. Upamo, da bo v okviru 
realnih možnosti storjeno vse, da bodo dogovori o bodočem sodelo
vanju čim bolj konkretni ter bodo doprinesli k utrditvi odnosov iz
seljenskih matic z izseljenci v Kanadi, zlasti pa z našim združenjem. 
Prijavljanje za skupni izlet v rojstno domovino se je že začelo.

29. november smo svečano proslavili. Nihče ni mogel preprečiti 
nad 700 rodoljubom, da manifestirajo za prijateljstvo med Kanado in 
Jugoslavijo, za slogo med izseljenci. Naša svečana akademija, zlasti 
kulturni program, na katerem so nastopili znani pevci kanadske tele
vizije Joso in Malka, je hotela onemogočiti peščica bednih izdajalcev 
svojih narodov, ki se je po stari navadi hotela »izkazati« s teroristič
nimi izpadi. Nič niso uspeli kljub temu, pa je to opomin nam vsem, 
da bomo še bolj oprezni kot doslej in še tesneje povezani v slogi med 
seboj. Izrazi solidarnosti in simpatij so bili poslani jugoslovanskemu 
generalnemu konzulatu v Torontu, kjer je bil ob jugoslovanskem 
prazniku prirejen sprejem za naše izseljence, ki je bil eden najbolje 
obiskanih.
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1, 2, 3
F o to g r a f i je  s p ro s la v e  3 0 -le tn ice  P r v e g a  s lo v e n s k e g a  p r e k m u r s k e g a  d ru š tv a  v 
M o n te v id e u , U ru g v a j.  A m b a s a d o r  B o žo v ič  se  p o z d ra v l ja  s F r a n c e m  V a rg o  (1). 
Č lan ice  d r u š tv a :  M a r g a r i ta  B e rg le s ,  A n ita  T u d ja n  in  M a r i ja  B e r d e n  so p rid n o  
p o m a g a le  p r i  p ro s la v i  (2). P o g le d  v  d v o ra n o  m e d  p ro s la v o . V  o s p re d ju  so 
g o s tje  iz  B u en o s  A ire s a .

Naše Združenje je priredilo tudi svojo tradicionalno novoletno 
prireditev, ki naj bi dala še večji poudarek sodelovanju med izseljen
skimi maticami in izseljenci.

Veseli smo, da vam ta pozdrav pošiljamo s skupnega zasedanja 
»Bratstva in jedinstva«, ki je na ta način pripravil pričakovanje 
Novega leta.

Pozdrav velja vam in tudi vsem podružnicam Slovenske izseljen
ske matice na vašem področju, ki so pripomogle, da je glas o našem 
gostoljubju in razumevanju prodrl preko oceana.

Z zasedanja članstva združenja »Bratstva in jedinstva«, ki je 
bilo v Torontu 12. decembra 1965, vas pozdravljamo in kličemo: 
SREČNO NOVO LETO!
S e k r e ta r :  B ra n k o  M ih ič  P r e d s e d n ik :  B o šk o  M ilu tin o v ič

t e r  č la n i iz v rš n e g a  in  g la v n e g a  o d b o ra  K a n a d s k o - ju g o s lo v a n s k e g a  
k u l tu r n e g a  z d ru ž e n ja  » B ra ts tv o  in  je d in s tv o «

B E L G IJ A
|  O delu društva sv« Barbare In druoo

Delo našega društva sv. Barbare v Eisdenu je preteklo leto po
teklo v slogi, tako med odborom kakor med člani. Pridobili smo 21 
novih članov, trije pa so nam umrli. Simončič Franc, Alojz Rak in 
Franc Mastnak so se od nas za vselej poslovili. Zdaj ima naše društvo 
131 članov, med temi je 41 upokojencev, ki so vsi bivši rudarji.

Posebej veseli dogodki za nas so bili, ko nas je lani v marcu 
obiskal Koroški akademski oktet. Njihov res umetniški koncert je bil 
zelo dobro obiskan, čeprav je bil na delovni dan.

V maju smo se v veliki skupini udeležili slovenske prireditve v 
Scharleroiu. Isti mesec so nas obiskali Veseli planšarji iz Ljubljane. 
Priredili so koncert narodnih pesmi in glasbe ter modernih popevk. 
Ni manjkalo tudi pravega slovenskega humorja. Prireditve so se ude
ležili tudi naši diplomatski predstavniki iz Bruslja z veleposlanikom 
dr. Pavličem in njegovo soprogo.

Tudi skupinski izlet v Luksemburg je bil za vse prav prijetno 
doživetje. V septembru smo pa spet imeli obisk iz domovine. Obiskali 
so nas Veseli Šentvidčani in nas razveselili z našimi narodnimi viža
mi, s humorjem pa je večer zabelil Tone Fornezzi iz Ljubljane.

Šentvidčane kakor tudi Planšarje smo spremili v Serraing-Liege. 
V Serraingu smo bili veselo presenečeni nad napredkom, ki smo ga 
videli. Napredovali so res v vseh ozirih, saj imajo tam celo učitelja 
iz domovine. To je vsestranski delavec, igra, uči tamburaše in har
monikarje ter plesalce narodnih plesov.

Prav lepo je bilo gledati skupino majhnih otrok, ki so peli in 
plesali, kakor da bi bili na vrvici. Najlepša hvala učitelju in odboru 
društva v Serraingu.

Dne 12. decembra smo imeli mladinski dan. Ob lepi udeležbi so 
naši mladi igralci podali igro Teta iz Amerike. Sledilo je več recitacij. 
Igro in pesmi je napisala in otroke naučila rojakinja Trkajeva, nato 
pa je Miklavž obdaril 70 pridnih otrok in večje število odraslih pored- 
nežev.

Lani nas je obiskala predsednica Slovenske izseljenske matice 
Zima Vrščajeva, ki se je zelo zanimala za naše življenje v tujini in 
za naše potrebe. Prinesla nam je tudi več knjig in plošč. Iskrena 
hvala! Želeli pa bi, da bi drugič del j časa ostala med nami. Vsaj ne
kaj dni. Od ljubljanske kukavice nas je obiskal Ernest Petrin, ured
nik izseljenske radijske oddaje. Prinesel nam je pozdrave iz domo
vine in odnesel od nas pozdrave v domovino. Zelo se je zanimal za 
naše društveno življenje in se je udeležil tudi odborove seje. Obljubil 
nam je v maju 1. 1966 ponovni obisk, pričakujemo, da bo obljubo 
izpolnil. Vsem, ki so nas iz domovine obiskali, prisrčna hvala, kakor 
tudi vsem tistim, ki so doma mislili na nas.

Ob koncu naj še dodam, da se naša mladina tukaj zelo rada uči 
iger in kot kaže bomo v nekaj letih imeli pri nas izvrstno igralsko 
skupino. Prvo igro v letošnjem letu bomo imeli 17. marca v dvorani 
Concordia.

Omenil sem že, da smo lani izgubili tri društvene člane. Franc 
Simončič je podlegel dolgotrajni bolezni star 76 let, Alojz Rak, sta
rejši, je izgubil življenje pri prometni nesreči. Dne 18. decembra pa 
se je z žalnim trakom ovita zastava nagnila v zadnji pozdrav nad 
grobom Franca Mastnaka, ki je v 64. letu podlegel rudarski bolezni. 
Pokojni je bil nad trideset let zvesti član in odbornik društva sv. 
Barbare. Še par ur pred smrtjo se je zanimal za društveno delo in se 
opravičeval, ker se ni mogel udeležiti miklavževanja.

Zapustil je ženo in tri odrasle otroke. Naj mu bo lahka tuja 
zemlja, njegovim dragim pa izrekamo iskreno sožalje.

O d b o r d r u š tv a  sv . B a rb a ra ,  
E isd e n  

J .  S m rk e
H Vin sodelavce

Rad bi vas vprašal, če bi v Rodni grudi objavljali novice o delu 
in problemih tukajšnjih društev in to tudi v obliki obširnejših član
kov, poleg kratkih novic in vesti. Že pred leti je bilo v Rodni grudi 
objavljeno, da se naprošajo društva slovenskih izseljencev po svetu, 
da zberejo in opišejo podatke o zgodovini svojih društev ter to poš
ljejo Slovenski izseljenski matici. Ker doslej še ni bilo slišati, da bi 
se temu odzvalo kako društvo iz Belgije in če slučajno Slovenska 
izseljenska matica iz Belgije takšnega gradiva še nima, sem se na
menil, da bi skušal zbrati takšno gradivo od tukajšnjih društev, vsaj 
bližnjih, ki še obstajajo.

P a n k r a c i j  S p ita l, Z w a r tb e rg

Spoštovani rojak!
Z velikim veseljem bomo objavljali v Rodni grudi prispevke, ki 

govore o življenju slovenskih izseljencev v Belgiji. To opravljamo v 
naši reviji že sedaj, kolikor prejemamo take prispevke. Kakor vi
dite, prav v tej številki objavljamo takšen daljši dopis iz Eisdena. Če 
pa mislite na prispevke iz zgodovine izseljenskih društev in samega 
izseljenstva v Belgiji, za kar smo močno zainteresirani, pa jih bomo 
z velikim veseljem objavljali v Slovenskem izseljenskem koledarju.



I Z  V A Š IH  P I S E M M A S I  P O  S V E T U

PREJEL SEM VAŠO LEPO REVIJO
Prejel sem vašo lepo revijo in vas prosim, da mi jo začnete redno 

pošiljati, prilagam pa še naslov rojakinje Veber, kateri pošljite revijo 
na ogled. S tem želim sporočiti vsem našim rojakom po svetu, da 
RODNA GRUDA res prinaša vse, kar mi v tujini želimo. Z lepimi 
pozdravi družina D ra g o ta  C urifi iz  N e m č ije

MNOGO NOVIH NAROČNIKOV
Sporočam vam, da sem prejel devetnajst koledarjev in jih tudi 

vse razprodal. Pošiljam vam ček za plačilo koledarjev, kar je preveč 
pa naj bo za tiskovni sklad. Želim srečno leto 1966, predvsem pa 
mnogo novih naročnikov vaših lepih publikacij. S prijateljskimi po
zdravi vaš zastopnik L u d v ik  D e rm a š a  iz  K a n a d e

RODNA GRUDA MI PRIDE ZELO PRAV
Pošiljam vam naročnino za RODNO GRUDO, ki jo zelo rada pre

biram. Zdaj, ko me tare bolezen, mi RODNA GRUDA pride zelo 
prav, saj se z novicami iz nepozabnih domačih krajev razvedrim in 
pozabim na težave. Lepo vas vse pozdravljam.

A n n  F lo r ja n č ič  iz  Z D A

SPOŠTOVANI PRIJATELJI
Pošiljam vam ček za SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1966 

in prosim, da ga pošljete na navedeni naslov. Ne zamerite, ker vam 
pišem na hrvaškem jeziku, slovensko namreč ne znam dobro, sem pa 
vaš dober prijatelj in sosed. S im o n  G a b re k  iz  Z D A

SLOVENSKE VRSTICE — MOJE VESELJE
Pošiljam vam naročnino za Rodno grudo in Slovenski izseljenski 

in koledar. Vedite, da sem vedno srečen, ko prejmem Rodno grudo, 
saj so slovenske vrstice moje veliko veselje. Zanimajo me tudi novice 
iz rojstne domovine, zato bom vedno ostal vaš zvesti naročnik.

V ik to r  M o rič  iz  N e m č ije

VES KOLEDAR SEM ŽE PREBRALA
Zahvaljujem se vam za zadnje pismo in Slovenski izseljenski ko

ledar, ki sem ga z veseljem prejela. Branje je zelo zanimivo. Pošiljam 
vam naročnino in vas iskreno pozdravljam.

K a tic a  L e b a r  iz  F r a n c i je

DO ZADNJE BESEDE SEM PREBRAL KOLEDAR
Z velikim veseljem sem prejel vaš koledar. Veliko lepega in za

nimivega je v njem in zato sem ga že do zadnje besede prebral. Vesel 
sem in ponosen na našo domovino, ki tako lepo napreduje. Odločil 
sem se, da pridem na obisk. Pošiljam vam naročnino za revijo in 
koledar, kar je več, je pa za tiskovni sklad. Mnogo uspehov pri vašem 
delu in prisrčne pozdrave. Vaš J o ž e f  Č e rn u ta  iz  N e m č ije

VSAKO ŠTEVILKO TEŽKO ČAKAM
Poslala sem vam deset dolarjev za naročnino Rodne grude in za 

Slovenski izseljenski koledar 1966, kar je več, pa naj bo za pomoč 
tisku. Vsako številko težko čakam.

Izredno ste me razveselili s koledarjem, ki sem ga tako hitro pre
jela. Ima krasno vsebino, skratka vse v njem mi je všeč, seveda naj
bolj pa slika mojega rojstnega kraja Groblje. Iz hvaležnosti vam pri- 
lagom še en dolar za poštnino.

Vsem sodelavcem pri Slovenski izseljenski matici želim vse dobro 
v novem letu in vas najlepše pozdravljam. Vaša hvaležna

H elen  P e llic h  iz  ZDA
VEDNO SLOVENSKE POZDRAVE

Iz daljne pacifiške obale vam pošiljam naročnino za Rodno grudo 
in Slovenski izseljenski koledar. Če deset dolarjev ne zadostuje, spo
ročite. Prejmite mnogo toplih, vedno slovenskih pozdravov iz te daljne 
zemlje. Vaš novi naročnik P h il ip  P r o g a r  iz  z d a

VAŠ ZVESTI ZASTOPNIK, DOKLER BOM MOGEL
Pošiljam vam naročnino za vse tiste, ki želijo revijo prejemati 

tudi v 1966. letu. Moram malo potožiti, da je včasih težko, ker me rev
matizem silno muči. Vendar bom ostal vaš zvesti zastopnik, dokler 
bom mogel. Naročil sem dvajset koledarjev, upam, da jih kmalu prej
mem in če dobim še kaj naročnikov, vam naknadno sporočim. Želim 
vam mnogo uspehov v novem letu in vas lepo pozdravljam. Vaš zvesti 
prijatelj M ilan  B iz jak  iz K a n a d e

POŠLJITE MI DESET KOLEDARJEV
Najlepša hvala za vse, kar tako lepo in zanimivo napišete v Rodni 

grudi. Lepo je, da ste lani pisali tudi o pokojnem mr. Antonu Shublu. 
Sporočam vam, da zbor Triglav nadaljuje s petjem pod vodstvom mr. 
Franka Vauterja, ki je dober učitelj, je rojen v Ameriki, a govori lepo 
slovensko. Naš zbor obstaja osemnajst let, predsednik je še vedno 
Jacob Jesenko, jaz pa sem poročevalka in zapisnikarica. Ker sva upo
kojena, porabiva svoj prosti čais za kulturo. Vaši publikaciji zelo rada 
prebirava. Pošljite mi deset koledarjev 1966.

Lepo vas pozdravljata vaša rojaka
A n n a  in  J a c o b  J e s e n k o  iz  ZD A

IZ SRCA SE ZAHVALJUJEM ZA KOLEDAR
Hvaležen sem za vaše pismo, prav iz srca pa se vam zahvaljujem 

za Slovenski izseljenski koledar, ki sem ga bila nadvse vesela. Škoda 
je le, da mi peša vid; tako rada bi prišla pogledat rodne kraje, ki jih 
tako lepo opisujete v Rodni grudi in svoje sorodnike, prijatelje. Želim 
vam mnogo uspehov pri vašem delu in vas prisrčno pozdravljam.

C ec ilija  V ip o tn ik  iz  F ra n c ije
TEŽKO PRIČAKUJEM RODNO GRUDO

Prejela sem koledar in se vam zanj lepo zahvaljujem. V njem 
sem našla veliko zanimivega. Prav tako vsak mesec težko pričakujem 
RODNO GRUDO. Upam in želim, da bo tudi v letošnjem letu tako 
zanimiva, kot doslej. Pošiljam naročnino in naslov rojaka, ki mu poš
ljite revijo na ogled, ter vas lepo pozdravljam.

J u rm a n o v a  iz  Š v ice

PRIJATELJSKE POZDRAVE OD VSEH SLOVENCEV
Poslal sem vam naročnino za RODNO GRUDO 1966. Lepo se vam 

zahvaljujem za revijo in koledar in želim, da bi tudi v bodoče redno 
pošiljali vaš tisk. Pošiljam vam nekaj naslovov naših rojakov, ki se 
bodo na revijo verjetno radi naročili. Prejmite prijateljske pozdrave 
od vseh Slovencev v tujini posebno pa od

L a d ija  K re v s  iz  N e m č ije

NOV NAROČNIK
Prišla mi je v roke ena številka RODNE GRUDE in sklenil sem, 

da tudi jaz postanem naročnik te zaželene revije. Prilagam naročil
nico, vas pa prosim, da pošljete račun. Lep pozdrav!

A lo jz  H rž ič  iz  N e m č ije

Ma mnoga leta!
T rije  povra tn ik i iz p rv ih  povojnih le t in  dolgoletni zvesti 

p rija te lji Slovenske izseljenske m atice Alojz Rot in Janez Žni
daršič iz H olandije, oba D olenjca po rodu, in  K obaridčan France 
Kurinčič, povra tn ik  iz A rgentine, so lan i v novem bru slavili vsak 
svoj 65. ro jstn i dan. K akor pred  petim i leti, so tud i zdaj svoj 
ž iv ljenjski jubilej skupaj praznovali. Svoje uradno slavje so 
im eli letos v začetku jan u arja , ko so se sešli v  znani gostilni 
»Pri Rogovilcu« na Črnučah te r  ob pom enkih in spom inih trč ili 
na zdravje in  prija te ljstvo . Vsi tr ije  so še p rav  krepki fan tje  in 
srčno želimo, da bi še mnogo svojih živ ljenjskih  jub ile jev  tako 
veselo skupaj slavili. Slovenska izseljenska m atica
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M arica  o sta n e  n a ša
Zadnje dni vsa naša u lica radovedno opreza skozi okna. Vsi 

bi rad i videli sosedovo Marico; po dveh le tih  ž iv ljen ja  v tu jin i je 
p rišla  domov na  obisk. Ko je  odhajala, je  b ila  skoraj še na  pol 
otrok. Zdaj pa se je  v rn ila  kot nevesta in  svojega ženina je  p r i
pelja la  s seboj.

Vsa naša u lica je  glasno razp rav lja la  o tem :
»Ali je  n i škoda! Tako b rhko  dekle, pa  bo vzela tujca! Za 

zm erom  jo bomo izgubili!«
M arica pa se ne m eni za naše besede, ne za naše radovedne 

poglede. Veselo hodi mimo nas, vsakogar prijazno pozdravi in  je 
srečna, da je  spet doma. Ulica, po k a te ri hodi, znanci, k i jih  sre
čuje, vse ji  zbuja spom ine na srečne otroške dni.

Svojem u ženinu razkazuje  te  svoje spomine, skupaj hodita 
po naši ulici in  nas pozdravlja ta , ona z m ehkim  in on z m alce 
trd im  »dober dan!«

»Lepo je  p r i vas,« p rav i on, »vesel sem, da sem spoznal vaše 
k ra je  in  vaše ljudi.«

»Lepo je  p ri nas,« p rav i ona. »Zmerom bova p rih a ja la  sem 
na  obisk.«

»Zmerom?« sprašujem o mi.
»Zmerom!« po trd ita  oba.
»Potem  je  prav,« se razveselimo.
Potem  je ne bomo izgubili! M arica ostane naša in  tu d i n jen  

ženin je  postal naš.

A li bom  srečn a ?
S ta ra  sem 20 le t in  sem se zaljub ila  v fan ta , s k a te rim  hodim  

že dobro leto. Zelo me m oti n a jin a  starostna  razlika, k e r je  on 
dvanajst le t s tare jši od m ene in  pa to, k e r ni Slovenec. Razum eva 
pa  se zelo dobro in  ne m oreva b iti d rug  brez drugega.

M oji s ta rš i so zelo bran ili, a so popustili. V endar me skrbi, 
da zakon z n jim  ne bi b il srečen. Zato vas prosim , svetu jte  mi, 
kako naj se odločim.

Draga naročnica! Tega, ali naj se kdo z nekom  poroči ali 
ne, ne m ore nihče n ikom ur svetovati, še najm anj pa ne m i na 
tako daljavo, ko ne poznamo ne vas ne vašega fan ta  in  vemo 
le to, da še sam i om ahujete te r  da vas m otijo fan tova le ta  in 
njegova narodnost. V erjetno je  to om ahovanje resno znam enje, 
da si še n iste  na jasnem  glede vaših  čustev, k a r  tud i ni čudno, 
saj poznate fan ta  kom aj dobro leto in  ste s ta ri kom aj dvajset 
let. V teh  le tih  je  človek čustveno že toliko razvit, da se začne brž 
u k v a rja ti z m islijo na  skupno živ ljenje s prvo osebo, k i se m u 
ljubeznivo prib liža  in  m u začne dvoriti. Na drugi s tran i pa tak  
m lad človek še nim a dovolj živ ljen jsk ih  izkušenj, da b i mogel 
ločiti m ed svojim i željam i in  stvarn im i dejstvi, k i so odločilne 
važnosti za u b ran  in  srečen zakon. V splošnem  velja, da čim 
m lajši je  človek, tem  bolj podlega vplivu  svojih  želja in  tem  
m anj je p rip rav ljen  poslušati glas svojega razum a. N arodnostne 
in  starostne razlike v načelu  še ne onemogočajo ubranega za
kona. V endar lahko take  ali d rugačne razlike pripeljejo  do resnih

m otenj v  skupnem  živ ljen ju  dveh lju d i in  je  zato za prem ago
v an je  teh  po trebna večja m edsebojna privlačnost, večja m ed
sebojna povezanost, zlasti pa večja obojestranska duševna zrelost, 
s trpnost in  uvidevnost. P redvsem  ne sme nobeden izmed obeh 
bodočih zakoncev pred  tak im i razlikam i zap ira ti oči, oba m orata 
z n jim i računati, se o n jih  že p red  zakonom  pogovoriti in  si 
prizadevati, da nobeden izmed n jiju  ne bo trm asto  v z tra ja l pri 
svojem, am pak bo skušal d rugega razum eti in  upoštevati, da je 
v n ek a te rih  pogledih drugačen, kakor je  sam. Šele s tak im  spo
razum evanjem  se bosta v zakonu lahko prilagodila drug  d ru 
gem u in  si postala no tran je  podobna, k a r si v začetku nikakor 
n ista  bila.

K er to rej p rosite  za nasvet, vam  svetujem o, da poslušate 
le  svoje srce in  razum . Šele tedaj, če bosta srce in  razum  rekla 
»da«, šele to bo znam enje, da je  vaša odločitev dozorela in  tedaj 
boste sam i vedeli, kaj vam  je  storiti.

Lepo pozdravljeni! j a n a

S p a n je  fn lep o ta
Tudi o spanju  je  treb a  nekaj vedeti, saj je  naše vsakdanje 

»opravilo«. V spanju  si telo odpočije, napete  mišice popuste, 
živčevje se pom iri. Čez noč si telo nabere novih sil za naloge, 
ki nas čakajo d rugi dan. V zadnji dobi znanstvenik i celo trdijo, 
da se kožne celice obnavljajo  samo v spanju, zatorej lahko 
rečemo, da spanje  koristi tud i lepoti. Saj ste n a jb rž  že sami 
opazili, da je  obraz svež in  m ladosten  in koža g ladka le takrat, 
če smo naspani. Slabo in  p rek ra tk o  spanje pa  se nam  pozna na 
obrazu, oči izgube sijaj, poglobe se gube, koža pa postane uvela 
in  sivkasta.

Koliko u r  dnevno pa  naj spimo, da bo koristilo  zd rav ju  in 
lepoti? Z dravnik i najbolj priporočajo osem urno spanje. Predolgo 
spanje u s tv a rja  lenuhe, p rek ra tek  nočni počitek pa povzroči, da 
troši telo preveč svoje živ ljenjske sile. L judje, k i prem alo spe, 
so navadno velik i jedci, vedno so lačni in  pojedo več, kot v res
nici po trebujejo , zato se rede. Tudi za v itko linijo  priporočajo 
dosti span ja  in  malo hrane, ki pa naj bo raznolična.

In  koliko naj spi otrok? N ovorojenček spi skoraj dan in  noč, 
navadno je  v 24 u rah  buden le uro  ali dve. Čim večji je  otrok, 
tem  m anj span ja  po trebuje, vendar naj spi otrok do tre h  le t vsaj 
deset ur, do deset le t s tarosti pa po 9 u r  dnevno.

Kako si pomagamo, če nas m uči nespečnost? M nogim po
maga, če se pred  spanjem  um ijejo do pasu  z m lačno vodo, v 
katero  naj vlijejo  m alo kisa. Tudi m lačna nožna kopel v slani 
vodi (m orska sol) nas pom iri in  uspava. Seveda m oram o takoj 
po um ivan ju  v  posteljo. U spešna je  tu d i telovadba v postelji. 
Telovadim o takole: n a jp re j se močno pretegnem o, ko t se p re 
tegu je  muca, postopom a napnem o vse mišice od v ra tu  pa do nog. 
Potem  jih  počasi pustim o, da ohlape. To n ek a jk ra t ponovimo, 
vmes pa globoko vdihnem o in  izdihnem o. Če p rav ilno  telovadimo, 
bomo km alu  zaspali.

V tolažbo tistim , k i ne tako ne drugače ne m orejo zaspati, 
naj povemo, da zaležeta dve u ri m irnega ležanja v tem ni sobi za 
eno uro spanja. P ri tem  pa m oram o odpoditi vse nep rije tne  misli.



M ARIČKA Ž N ID A R Š IČ

v
Z tilost

Tebi sem se vda ja la  v u rah  samote, 
ki jih  je  bilo v m ojih jalovih  le tih  toliko. 
Sredi tebe sem spočeta, 
v tebi sem bila rojena, 
s teboj sem rastla , 
dorastla in dozorela.

Ves svet je  odet s tvojim  plaščem,
zakaj bi še jaz ne našla m esta pod njim .
Bili so trenu tk i,
ko me je vse zapustilo,
še trp ljen je  se je  naveličalo
brazdati po meni.
Ti pa si ostala . . .
V tegobnih novem brskih nočeh, 
ko sem zam an klicala dobrotni 
spanec na izžete oči, 
si ležala p ri meni, 
in v brezkončnih dnevih  čakanja 
si mi sledila na vsakem  koraku.
In jaz sem se vdajala, vdaja la  . . .

O, žalost, kaj bi brez tebe.

Pri nas pravimo: Predpust je masten okrog ust in brez pustnih 
krofov ni pustne nedelje in ne pustnega torka. Zato smo vam to pot 
pripravili recepte za hitro narejene glavne jedi, da bo ostalo več časa 
za pripravo dobrih krofov.

Telečja obara: V« kg teletine, 3 žlice olja, 2 žlici moke, čebula, 
majaron, 1 strok česna, korenček, peteršiljeva koreninica in zelenje, 
košček zelene in pora, zeljni list ali malo cvetače, košček kolerabe, 
limonina lupinica, 3 krompirji, 1 žlička paradižnikove mezge, sol, kis.

Teletino zrežemo na koščke. Čebulo in česen sesekljamo, ostalo 
zelenjavo zrežemo na koščke ali rezance. Na vroče olje damo najprej 
čebulo in česen, ko zakipi, dodamo meso in ga rumeno zapečemo, 
zatem dodamo vso zelenjavo in jo prepražimo. Nato jo pomokamo in 
zalijemo z mrzlo vodo. Ko vre nekaj minut, dodamo na kose zrezan 
krompir, limonino lupinico in majaron. Ko je krompir že mehak, 
primešamo še paradižnikovo mezgo in nazadnje osolimo in okisamo.

K telečji obari serviramo ajdove žgance, široke rezance, drobne 
žličnike in podobno.

Svinjski svaljki. Iz puste svinjine narežemo tanke zrezke in jih 
potolčemo. Vsak zrezek namažemo z nadevom, ga zvijemo in pove
žemo. Spečemo na olju. Prilijemo malo vode. Ko je meso mehko, 
dodamo podmet iz žlice moke in vode, sesekljane kapre, sol in poper.

Nadev: Vmešamo zmleto svinjino (15 dkg) s sesekljanim zelenim 
peteršiljem, malo materine dušice in čebule, v vodi namočeno in 
ožeto žemljo in 1 jajce. Solimo in dobro premešamo.

Kmečka omleta: 3 jajca, 3 žlice mleka, 3 dkg prekajene slanine, 
2 žlici olja, 1 čebula, zelen peteršilj ali drobnjak.

Na olju prepražimo sesekljano čebulo, ji dodamo na kocke zre
zano slanino in z mlekom vred stepena, osoljena jajca. Posujemo s 
sesekljanim peteršiljem ali drobnjakom in počakamo, da jajca zakrk
nejo. Ponudimo na pogretem krožniku. Zraven damo solato. Jed je 
hitro pripravljena in izdatna.

Pustni krofi: 1 kg moke, 4 dkg kvasa, 3 jajca, 10 dkg surovega 
masla, 6 žlic kisle smetane, 5 dkg sladkorja, sol, potrebno mleko. Ma
relična marmelada, olje za cvrenje, sladkor za potresanje.

Moko presejemo. Postavimo kvas. V mlačno mleko zamešamo 
jajca, surovo maslo, smetano, sladkor in sol. Vse to in vzhajani kvas 
zlijemo v pogreto moko in stepemo testo. Vzhajano testo zvrnemo na 
pomokano desko ali prt. Razvaljamo ga za pol prsta debelo. Z obod- 
cem za krofe izrežemo kroge. Na polovico krogov damo v sredino 
žličko marmelade. Z drugo polovico krofov prve pokrijemo. Pri tem 
obračamo testo tako, da je zgornji del testa obrnjen proti nadevu. 
S prsti oba kroga ob robu stisnemo in ponovno obrežemo z manjšim 
obodom. Krofe zložimo na pomokan prt, pokrite pustimo, da vzhajajo. 
V kozico damo za tri prste olja in ga razgrejemo. V segreto olje 
spustimo krof tako, da pride vrhnja, bolj vzhajana stran najprej v 
olje. Ko je lepo zarumenel, ga obrnemo in ocvremo še po drugi strani. 
Ocvrte krofe polagamo na cedilo in jih še vroče potresemo s slad
korjem.

Če pa ne boste utegnili pripraviti krofov, posladkajte svojo družino 
s pustnim šarkljem, s katerim boste imeli manj dela.

Pustni šarkelj: 3 dkg kvasa, 18 dkg surovega masla, 10 dkg slad
korja, limonina lupinica, sol, 3 rumenjaki, 1 jajce, vanilin, 1 žlica 
ruma, 50 dkg moke, po potrebi mleka, 5 dkg rozin.

Postavimo kvas. Surovo maslo in kvas penasto vmešamo, dodamo 
sesekljano limonino lupinico, sol, rumenjake, jajce, vanilin in rum. 
Iz teh sestavin vzhajanega testa, moke in mlačnega mleka naredimo 
mehko testo. Dobro ga stepemo, vmes dodajamo rozine. Testo denemo 
v namazan in pomokan model, sega naj do polovice. Ko testo dovolj 
vzhaja, ga spečemo.



V P R A Š A N J A  : :  ?  
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A li je  b o lje  u voz iti predm ete^  
a li j ih  k u p iti v J u g o s la v ij i?

V kratkem se nameravam vrniti v domovino iz Nemčije, kjer 
sem že več let zaposlen. Še prej pa bi rad vedel, ali bi bilo bolje, 
da kupim za nemške marke v Jugoslaviji nekatere predmete, 
ali da jih pripeljem s seboj iz Nemčije in plačam carino. Zato 
vas prosim, da mi sporočite, če se dobijo in koliko stanejo pri 
domačih podjetjih naslednji predmeti:

1. Šivalni stroj znamke »Bagat«, namizni z elektromotorjem,
2. vodovodne cevi iz plastične mase,
3. električni hladilnik,
4. otroški voziček.
Sporočite mi tudi, koliko bi znašala carina na omenjene 

predmete, če bi jih uvozil iz Nemčije.
M. P ., L u d w ig s b u rg , N e m č ija

Vse predm ete, ki ste jih  navedli, lahko kupite  v Jugoslaviji. 
P ri p lačilu  z nem škim i m arkam i boste dobili do 10 %> popusta. 
N am izni šivaln i stro j znam ke »Bagat« z elektrom otorjem  stane 
1027 novih d inarjev  ali 295 DM, p ri čem er je  že v šte t 10°/» po
pust. O troški vozički se dobijo po različnih  cenah, odvisno od 
kvalitete, velikosti itd. po 200 do 400 novih  d inarjev , h lad iln ik i 
so od 850 novih d in  dalje. Tudi cena vodovodnih cevi iz plastične 
m ase zavisi od debeline ozirom a teže. En kilogram  cevi stane 
2650 din.

C arina bi znašala: za otroški voziček 15 %  od vrednosti nato 
pa še 12 %  prom etnega davka. P rom etn i davek se računa od 
vrednosti, k a te ri je  že p riš te ta  carina. P ri električnem  hladiln iku 
se računa vrednost od vsakega litra  po 1300 din  in  od tako  dob
ljene cene se računa 20 %  carine in  na to še 12 °/o prom etnega 
davka. Od električnega šivalnega s tro ja  bi znašala carina 52.000 
dinarjev .

Podobno se računa carina  tud i p ri plastičnih  ceveh.

P r a v ic e  iz  so c ia ln eg a  zavarovan ja
Z mojim pok. možem sem se poročila sedem let pred njegovo 

smrtjo, ko je že prejemal invalidsko rento zaradi silikoze, ki si 
jo je nakopal v francoskih rudnikih. Vseh sedem let sem mu 
stregla v njegovi težki bolezni. Ker mi je po njegovi smrti fran
coski zavarovalni zavod odklonil vdovsko pokojnino, sem se pre
selila domov v Slovenijo, kjer živim sedaj brez rednih dohodkov. 
Ali bi lahko uveljavila, in kje, vsaj pravico do kakšne podpore?

L. M ., S e v n ic a

Po francoskih  predpisih  n im ate pravice n iti do vdovske 
ren te  n iti do francoske vdovske rudarske  pokojnine, k er ste se 
poročili z možem, ko je  bila  p ri n jem  že ugotovljena bolezen 
silikoza in  zarad i česar je  že pre jem al ren to  te r  ni bil več 
v delovnem  razm erju . Im eli pa bi pravico do socialne podpore, 
ki bi se vam  izplačevala v trim esečnih obrokih, če bi živeli v 
F ranciji.

V Jugoslav iji pa bi lahko p ri R epubliškem  zavodu za soci
alno zavarovanje SRS, L jubljana, K idričeva 5, začeli postopek

za sorazm erni del jugoslovanske pokojnine, če bi im el vaš pok. 
mož vsaj nekaj le t zaposlitve v Jugoslaviji, in  to glede na vse 
njegove zaposlitve v F ranciji in domovini.

V slučaju, da ste bili p red  vašo poroko s pok. možem zapo
sleni v Jugoslav iji in posedujete o tem  potrebne dokum ente, 
lahko p ri vašem  kom unalnem  zavodu za socialno zavarovanje 
zaprosite za lastno jugoslovansko pokojnino ali vsaj za socialno 
pomoč.

ffeiuečko za v a ro v a n je
V Prekmurju imam posestvo, ki ga med tem, ko sem jaz že 

10 let v Franciji, upravlja moj brat. Letos pa naj bi poleg običaj
nega davka za zemljo moral plačati še neko zavarovalnino, tako 
da bi bila skupna vsota davka precej velika. Brat se je zaradi 
tega pritožil, češ da sem jaz v inozemstvu zaposlen in da že tu 
plačujem socialno zavarovanje. Prosim, pojasnite mi, ali je res 
dolžan plačati poleg davka še zame kmečko zavarovanje.

F. S., P o is sy , F r a n c i ja

Po zakonu o zdravstvenem  zavarovanju  km etijsk ih  proizva
jalcev m orajo splošni prispevek za osnovno zdravstveno zava
rovan je  p lačevati vse osebe, k i im ajo davku zavezane dohodke 
od km etijstva, ne glede na to, da so zavarovani že na  drugi 
podlagi, torej delavci, upokojenci, invalid i in  podobno, k i pose
dujejo  zemljo.

V p rip rav i pa je  nov zakon o zdravstvenem  zavarovanju  
km etov, ka terega  predlog predvideva, da bodo plačevali p rispe
vek za kmečko zavarovanje  samo tis ti km etje, ki bodo uživali 
pravice iz tega zavarovanja.

T i s k o v M i  s k l a d

Slavko Zupet 1 can $, Franc Bolčina 50 bfr, Štefka Klokow  
3 DM, Ivan Putre 3 DM, Božidar Cesar 2 DM, Paula Jerina 5 DM, 
Mary Polšak 1 $, Vinko Uplaznik 1335 din, Ernest Ditmaier 1517 
dinarjev, Janez Žnidaršič 500 din, Katarina Bernik 7000 din.

Iskrena hvala!

1'gecava sp oroča
N aročnikom  v ZDA in K anadi smo obljubili, da jim  bomo ob 

naslovih p rip isali datum , ki jim  bo povedal, do kdaj im ajo po
ravnano naročnino Rodne gruge. Z zvišanjem  naročnine na letno
5,00 dolarjev  za vse prekm orske države, za katerega  vsi naročniki 
še ne vedo, pa je  prišlo do tren u tn ih  težav p ri knjiženju . Zato 
bomo naročnike v om enjenih državah, kakor tud i druge, obvestili 
do kdaj im ajo poravnano naročnino naknadno, ali z odgovori na 
n jihova pism a, ali s posebnim i obvestili.

Prosim o za razum evanje, tis te  pa, ki so z naročnino v za
ostanku, da nam  jo pošljejo čim prej s čekom ali z nakazilom  na 
naš devizni račun  p ri N arodni banki SFRJ, C en trala  za Slove
nijo, L jubljana, številka 502-61806-250-45.

Plačnikom  v Jugoslaviji pa sporočamo, d a  im am o novo šte
vilko tekočega računa, in sicer 501-8-51.
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izrek critlantika v partizane
2>ožo Rrpič

O krog šestih  smo sedli v  letalo. O ddahnili smo si. Zdaj šele 
— po skoraj celoletnem  potovanju, na  k aterem  smo obšli pol 
zemeljske oble in  p resta li nič koliko težav — smo končno za
gotovo vedeli, da potujem o v  domovino . . .

Z aprosili smo posadko letala, naj nas opozori, ko bomo nad 
jugoslovanskim  ozemljem. Povedali so nam , da p rav k a r letim o 
nad A lbanijo  in  da se bližam o jugoslovanski meji.

Noč je  b ila  lepa, a brez mesečine. Brž ko so nam  povedali, 
da smo nad  Jugoslavijo , smo vsi tr ije  d rh tečih  src pohiteli k 
okroglim  okencem. Jasno smo razločili p lan ine in  doline Črne 
gore. Tu in  tam  je  m ežikala sam otna lučka.

»Zdravo, zdravo Jugoslavija!« je  razburjeno  klical Šarič.
»Zdravo, zdravo!« sva ponav lja la  Šimičič in  jaz.
»Glej, Joso, po pe tn a js tih  le tih  spet gledam  domačo zemljo,« 

sem rekel Sariču.
»A jaz po sedem najstih,« je  p ris tav il Šarič, ko t da tud i on 

razm išlja o tem.
Tekali smo zdaj na levo zdaj na desno s tran  letala, samo 

da bi v ideli čimveč črnogorskih, hercegovskih in  bosenskih 
planin.

Še vedno smo leteli nad  hribi. Č eprav je  letalo  večkrat 
menjalo sm er, nismo n ik je r zapazili večje ravn ine — znak, da 
še vedno letim o nad  Bosno.

Po daljšem  le ten ju  p ro ti zahodu smo zagledali m orje — 
naše Jad ransko  m orje. Posadka nam  je povedala, da smo blizu 
Zadra in  naj se priprav im o za odskok.

Šli smo k odprtini. Na tem  le ta lu  je  b ila  odprtina  za odskok 
na dnu sprednjega dela. Član posadke nam  je popravil padala, 
ki smo si jih  oprtali, ko smo p re le te li Z adar in  nam  jih  p ri
trdil. Dom enili smo se, da bom jaz skočil prvi, Šimičič drugi 
in Šarič tre tji.

Potem  se je  p red  nam i p rikazal Velebit, moj drag i rodni 
Velebit s svojim i gorskim i velikani. Srce m i je  trepetalo  od raz

bu rjen ja . A m oral sem se prem agati, k a jti b ili smo že nad  K rbav- 
skim  poljem . Opazili smo prižgane kresove, s katerim i so nam  
partizan i da ja li znam enje. Letalo je  krožilo, dokler se ni spustilo 
do določene višine. Bili smo p rip rav ljen i in čakali smo na po
velje. O dprtina je  bila nared. S tal sem ob njej in gledal p artizan 
ske ognje, kako gore kot v  pozdrav. Tedaj sem dobil ukaz:

»Skoči!«
Skočil sem p ro ti zemlji, p ro ti rodni grudi, brezskrben  kot 

otrok, k i skoči v m aterin  o b je m . . .
Ko sem se dotaknil tal, sem se vrgel na desno in se takoj 

dvignil na  noge. Začel sem zap ira ti padalo in se oziral naokrog. 
Že sem opazil visoko senco, ki je  h ite la  p ro ti meni.

»Kako je, tovariš? A li je  vse v redu?« je  že od daleč klical 
nekdo z veselim, m ladeniškim  glasom.

»Odlično!« se odgovoril, p repoln  sreče.
Senca je  tek la  p ro ti m eni, jaz pa sem se trud il, da bi uredil 

padalo še preden prispe do mene. Potem  sem se vzravnal in raz
širil roke. M ladenič je  p riteke l in me čvrsto objel okrog ram en 
in jaz n jega okrog v ra tu , tako sva se objem ala in  po ljub lja la  kot 
dva rodna bra ta , ki s ta  se sešla po dolgih letih.

Z eno roko sem izvlekel iz žepa steklenico žganja, iz drugega 
žepno svetilko.

Ponudil sem m u žganje: »Izvoli, tovariš!«
»Hvala!« je  odvrnil.
M edtem ko je  pil, sem ga osvetlil od nog do glave. Bil je 

visok, postaven in  k repak  m ladenič dvajsetih  let, oblečen v 
črno obleko iz dom ačega sukna. Čez ram o m u je visela ita lijan 
ska karab inka. Na nogah je  im el opanke in  bele volnene noga
vice, na glavi pa obledelo rdečo liško kapo z veliko peterokrako 
zvezdo na čopu.

»Ali ti  lahko kaj pomagam?« je  prijazno ponudil.
»Vzel boš padalo, ko ga bom zložil,« sem odgovoril.
Takoj pa se je  začudil: «A ti, tovariš, lepo govoriš po naše!«



»Zakaj pa ne, saj sem dom a iz teh  krajev.«
»Kako pa, da si v angleški vojski?«
»P etnajst le t sem živel v Kanadi.«
»Tudi jaz im am  očeta v K anadi,« je  brž odvrnil m ladi p a r

tizan. Mogoče ga poznaš,« je  veselo pristavil. Potem  pa se je 
spom nil: »K anada je velika, kako bi vse poznal!«

Kdo ve, m orda ga poznam, sem pom islil. Mi L ičani vemo 
drug  za drugega po vsem  svetu.

»Kako je  ime tvo jem u očetu?« sem vprašal.
»Sava Budisavljevič.«
»Ali živi tvoj oče v W indsoru in  dela v pivovarni?«
»Da . . .  da . . .  da — « je navdušeno p ritrd il m ladenič. »Potem 

ga, tovariš, vendarle  poznaš?«
»Poznam. Nekoč sva skupaj delala,« sem povedal.
Med tem  je  doskočil tu d i Šimičič, zato sva skupaj pohitela 

k n jem u in končno vsi tr ije  k Bariču. O krog Šariča se je  že 
zb ra la  skupina civilistov in  m ed n jim i posam ezni p a r t iz a n i ..  .

(Odlomek)

iPrvo pismo
Prežihov orane

»Danes bomo pisali v Celovec,« je  rek la  m ati nekega dne na 
vsem lepem.

To je  pomenilo, da bo treb a  p isati b ra tu , ki je  p red  nekaj 
tedni odšel v Celovec v  gim nazijo. On nam  je  že en k ra t pisal, 
mi pa m u še nismo odgovorili.

P isan je  je  zadelo seveda mene, ki sem hodil v šolo že nekaj 
le t in  sem velja l p ri hiši m enda za naj,bolj pism enega. Da bi 
pisal pismo oče, še m isliti n i bilo. On n i n ik d ar hodil v šolo, 
vendar se je  v m ladosti sam  naučil nekaj p isa ti in  b rati. B ral 
je  zelo počasi, zlogoma, ali b ran je  m u je  še k a r  šlo, toda s pisa
njem  je bilo veliko težavneje. P ri vsaki črk i se je  zaustavljal, 
sukal pisalo v rokah  in  razm išljeval, kako se črka napiše, in  ko 
je  črko naposled sp rav lja l na papir, je  sopihal, ko da bi dvigal 
kdove kako težko brem e. P reden  je  napisal celo besedo, m u je 
raz čelo tekel znoj.

M eni je  p isanje v šoli seveda šlo že precej gladko od rok, 
vendar mi je  spričo m aterine  naloge postalo k a r  vroče. N ikdar 
v ž iv ljen ju  še nisem  pisal kakega pism a in tud i v šoli se kaj 
takega nismo učili. Zatorej sem se začel kislo d ržati in  se izmo
tavati, toda m ati je  odrezala:

»Pisal boš, jaz ti  bom pa pomagala!«
Bilo je  v nedeljo popoldne, ko smo se to rej lo tili p isan ja  

tega prvega pism a. N edeljski popoldnevi so bili v naši hiši že 
tako polni neke svečanosti in  nekega velikega m iru. Ta občutek 
je  bil še močnejši, ako je  sonce sijalo na  našo hišo. Danes pa, ko 
smo se spravili, da napišem o prvo pismo b ra tu , ki živi v tu jem  
m estu, je  b il ta  popoldan naravnost svečan.

»Zdaj pa začni, m oraš lepo pisati, da bo b ra t v e s e l . . .«  je 
rek la  m ati čez nekaj časa.

Jaz sem m edtem  že tr ik ra t  nam očil pero v črnilo in čakal 
na pisanje. E n k ra t mi je s peresa že kanilo, toda v mojo veliko

tolažbo m i ni kanilo  na  papir, am pak na mizo poleg papirja . 
M ati je  vstala, obrisala mizo in  vzdihnila:

»Pazi, da ne boš popackal pisma.« N ato je  rekla. »Piši,« in 
začela je  narekovati:

»Dragi sin . . .«
Sklonil sem se in  napisal ti  dve besedi, toda z uspehom 

nisem  bil nič kaj zadovoljen. N apisal sem  jih  z okornim i črkam i 
te r  na  vsak  način  slabše, kako r pa sem po resnici, zakaj tudi 
m ene je  b ra tov  odhod tiščal. Tudi ona je  zapazila, da sem slabo 
pisal, zato m i je  rek la  z očitajočim  glasom:

»Malo pa  le lepši piši, kaj bo sicer oni v Celovcu r e k e l . . .«  
Toda tud i m oji m a te ri narekovan je  n i šlo kdove kako gladko 

iz ust. Šele čez nekaj časa je  nadaljevala:
»Jaz prim em  pero v  svojo desno roko in  Ti pišem  čez hribe 

in  doline t ja  v daljno  celovško mesto, da b i te  naše pismo zdravo 
in  veselo našlo, kak o r nas je  našlo Tvoje zadnje pismo . . .«

M eni je  roka zelo drgetala, ko sem pisal te  lepe m aterine 
besede, toda m enda ne zarad i n jih  topline, am pak zato, k e r mi 
je  m ati m ed p isan jem  strogo gledala na  prste. Zato sem za p isanje 
tega s tavka potreboval mnogo več časa, ko pa b i ga potreboval 
v šoli. Tudi m ati je  zapazila mojo zamudo, zato je  vprašala:

»Ali si že napisal?«
»Že!« sem dahnil na kratko.
»Piši dalje,« je  rek la  m ati in  nadaljevala:
»Pri nas dom a je  vse po starem , samo za Teboj nam  je  vsem 

skupaj zelo dolg čas, posebno meni, Tvoji m ateri. Tudi očetu je 
dolg čas za Teboj . . .«

»Tudi m eni je  dolg čas,« sem se oglasil jaz. Govoril sem po 
resnici, zakaj tud i m ene je  b ra tov  odhod tiščal p ri srcu, čeprav 
sva se skoraj vsak dan  skregala ali stepla, dokler je bil p ri hiši. 

»Nama je  tud i dolg čas,« sta  se tedaj oglasila b ra tca  p ri peči. 
»Pa napiši to, k a r  si rekel,« m e je tedaj pozvala m ati.
Jaz  sem hotel koj napisati, k a r  sem bil prej rekel, toda tega 

ni bilo tako lahko storiti. N eka tesnoba me je zgrabila p ri srcu, 
da tega, k a r sem čutil n iti zase n iti za b ra tca  nisem  mogel sp ra 
v iti na papir. Tedaj m i je  pom agala m ati in  je  narekovala: 

»Tudi nam , Tvojim  bratom , je  dolgčas za Teboj . . .«
Komaj sem te  besede sprav il na  papir, m i je  tesnoba že 

odlegla in  p ri srcu mi je  postalo toplo in  p rije tno . M ati pa je 
narekovala  dalje:

»Na našem  v rh u  še sonce sije. Ozimina je  že zelena, bavha 
pa je  im ela lepega junca. Škoda, da te  ni zdaj dom a . . .«

Jaz sem naglo pisal, k e r m i je  šlo od srca. Tedaj pa je  nena
doma vzrojil oče, k i se je  dotlej delal, ko da bi spal:

»Zakaj pa čenčarite take  reči? P išite  m u rajši, naj se dobro 
uči, da ne bomo zam an m etali d enarja  skozi okno . . .«

Očetove oči, k i so p reletele  sobo, so bile dokaz, da je  stvar 
resno vzel. L etna šolnina v denarju  je  nam reč res znašala čez 
dve sto kron, ki jih  je  m oral oče p ride la ti z golim i rokam i.

P ri očetovih besedah je m aterin  obraz spreletela lahna 
rdečica. Podoba je bila, da jo je  očetov izbruh zabolel. Toda to je 
bilo le m im ogrede opaziti, oče se je  km alu potopil v drem anje in 
si obraz pokril s svojim  »Mirom«. Sedaj smo bili sami.

»Ce Ti kaj rabiš, nam  m oraš pisati. Ako si lačen, Ti bomo 
poslali k ru h a  in  jabolk. Ali p ri vas že kurijo , k e r noči postajajo
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mrzle. Sedaj Ti m oram  še pisati, da se m oraš dobro učiti, ker 
Ti bo p rav  prišlo  v živ ljen ju  in Ti ne bo treb a  tako trp e ti kakor 
nam  drugim . Zato smo Te dali v šolo. Oče tako hočejo in jaz tudi 
in b ra tje  t u d i . . .«

Naglo sem pisal in  pismo se je  bližalo koncu. Tedaj so se 
nenadom a odprla  v ra ta  in  v sobo je  stopila naša babica. O bstala 
je sred i sobe, pogledala zdaj m ater, zdaj očeta, zdaj m ene in 
nazadnje b ra tca  p ri peči te r  rek la:

»Napišite še od mene, da ga pustim  lepo p o z d ra v iti . . .«
Ko je to spregovorila, se je  po n jenem  obrazu razlilo tiho 

sočutje in, ko je  nato  odšla iz sobe, je  m ed v ra ti še rekla:
»Ni lahko tako  m ladem u po svetu  . . .«
Ko je  odšla, je  m ati h itro  rekla:
»Napiši, da ga tud i bab ica  lepo pozdravljajo  . . .«
Babica je  čakala, dokler smo vsi drugi družinski člani pove

dali b ra tu  v Celovcu, k a r  smo m islili, potem  je šele ona prišla  
na vrsto. To je  b ila  n jena  skrom nost, ki nas je  g rela  skoraj 
četrt stoletja.

Ko je babica odšla nazaj v kuhinjo, je  m ati h itro  rekla: 
»Napiši h itro : Tudi babica Te pozdravljajo  p rav  lepo ...«
Ko je bilo že vse to na pap irju , se je  m ati naslonila na steno, 

kakor da bi se hotela oddahniti. Jaz  sem p ap ir že en k ra t obrnil. 
Medtem, ko sem sk ra ja  le zelo težko pisal, m i je  p ro ti koncu že 
k a r šlo od rok. Tedaj je  m ati rekla:

»Ali je  še kaj p is a t i . . .  ?«
Pogledala je  po sobi, toda nihče ji ni odgovoril, zato je  rekla: 
»Pa končaj!«
Jaz nisem  znal končati, zato je  končala ona sam a:
». . . zdaj pa izročim to pisemce drobni ptičici, da Ti ga bo 

v svojem  k ljunčku  odnesla z našega v rha  v daljno, tu je  mesto 
in Ti ga položila na belo zglavje, k je r Tvoja glavica počiva . . .  
Tvoja m ati in  domači.«

Globoko sem se oddahnil, pismo je bilo torej napisano. Toda 
zdaj se je  zgodilo nekaj strašnega. Ko sem pisal zadnje besede, 
se je  s peresa razlil na beli pap ir velik  m adež tin te  in pokril 
skoraj pol v rste  p isanja. S trahom a sem vzdihnil. M ati je  p ri
skočila, toda ugotovila je  lahko le velik  m adež na papirju . 

»Nesrečnež, kaj si pa napravil!« je  k rik n ila  nad menoj. 
M eni je  nastala sapa od strahu , toda pom agati si nisem  m o

gel, pismo je  bilo pokvarjeno.
»Napisal bom drugo pismo,« sem se začel proseče izgovarjati. 
To je  bilo laže reči, kakor pa storiti, zakaj m ati je  prinesla 

iz trgovine le en sam kos pisem skega p ap irja  in  eno kuverto. 
Več tega ni bilo p ri hiši. Jaz sem izgubil glavo, m ati pa ne.

»Kje im aš pivnik?« Res je  bil v m oji šolski to rb i tud i pivnik, 
zatorej sem h itro  skočil ponj in  ga začel polagati na pismo. Toda 
m adeža s pivnikom  nisem  mogel odpraviti, k e r je  pivnik tin to  
še hu je  razm azal, p reden  jo je  posrkal vase. Zdaj je bil na pismu 
velik črn ikast pečat, k i je  vse skazil. Pečat se je  razm azal prav  
tam, k je r je  bilo napisano: ». . .  in Ti ga položila na  Tvoje belo 
z g la v je . . .«

Mene je  bilo naravnost sram  in čisto gotovo m i je od sram u 
kanila solza iz oči, čeprav se tega danes ne spom injam  več. Tudi 
m ati je  b ila  žalostna. T rik ra t je  vzela pismo v roke in  gledala 
nanj proti oknu. Potem  je  rek la  obupano:

»No, vidi se že, toda nisem  verjela , da si t i  tak a  p a c k a . . .  
K njig  v svojem  živ ljenju  ne boš nikoli p is a l . . .«

Sedaj je  prišla  na  vrsto  k u v erta  z naslovom. M ati m i je  za- 
bičevala, kako m oram  paziti, da ne bom naslova pokvaril, k e r bi 
takega pism a pošta gotovo ne sprejela in  bi b ra ta  v Celovcu 
m oralo pred  drugim i b iti sram .

Naslov je  bil v bratovem  pism u in ga je  bilo treb a  le p re 
pisati. To že ni b ila  taka  reč. Zato sem pero zelo skrbno pomočil 
v tin to  in  začel p isati z okorno roko, kolikor se je  dalo čedno. 
M ati se je  p ri tem  sklonila k m eni in  m i narekovala  naslov, ki 
je  bil precej zagoneten. B ile so neke številke sob ali oddelkov. 
Ko sem vse to že imel čisto lepo na papirju , je  p rišla  še zadnja 
beseda K l a g e n f u r t .  To je  bilo nem ško im e za naš Celovec 
in bržkone so b ra tu  rekli, da m ora napisati nem ško ime. Jaz sem 
že hotel začeti z velikim  K, ko je  nenadom a zaropotal oče na 
postelji:

»Nak, nem škega im ena pa že ne boš pisal. Celovec n a p iš i ...!«
Jaz sem odstavil pero in pogledal m ater. Ta se je  zdrznila 

in potem  rekla:
»Saj je  vendar vseeno, ali Celovec ali K lagenfurt. G lavno je, 

da fan t pismo dobi. On je že vedel zakaj nam  je m oral poslati 
nemško ime . . .«

Naš oče je  bil nam reč odločen Slovenec, čeprav je bil velik 
sirom ak in  se n ik d ar ni vdal Nemcem in n jihovem u pritisku . 
M ati pa je  b ila  iz take hiše, ki je  znala korakati, da se ni n i
kom ur zam erila. B ila je  k rasna  m ati, toda v teh  rečeh je  bila  
popustljiva in m lačna.

Oče je  gnal svojo dalje.
»Če je vseeno, potem  je vseeno, potem  bo veljalo  tudi, če 

napišeš Celovec. Ali nismo enakopravni? Zakaj pa potem  plaču
jemo vsi enake davke? N ikakor ne, K lagenfurt pa že ne boš na
pisal . . . «

P ri teh  besedah se je  tako razvnel, da se je  dvignil na po
ste lji in  začel grozeče š trle ti p ro ti mizi.

»Če bi pa b ra t pism a ne d o b il .. .? «  je  rahlo  podvom ila m ati.
»K lagenfurt ne boš napisal, pa četudi b ra t n ik d ar ne dobi 

kakega pism a od nas. Zategadelj bo tud i doštudiral.«
»Napiši: Celovec . . .«
K er ni tren il z očmi, sem m oral takoj začeti pisati. Pismo 

je imelo slovenski naslov.
M aterin  pom islek je  bil zelo u tem eljen. T ak ra t se je  veliko

k ra t dogajalo, da pošta ni dostavljala pisem, ki so im ela sloven
ske naslove. Toda naš oče se za to ni brigal.

»Če bo le prav  prineslo . ..?« je  še enk ra t podvom ila mati. 
Oče pa je  že ni več slišal, k e r se je  zopet zleknil na posteljo in 
zahrlil.

Nato je  vzela pismo v roke in ga še en k ra t p rebra la . Med 
bran jem  je zardevala kakor otrok. Jaz sem jo strahom a gledal, 
k e r sem se bal, da bo zopet našla  kako napako. Tega sicer ni 
bilo, toda zadovoljna s pismom ni bila, k er je  bilo ne le popac
kano, am pak tud i vse polno odtisov m ojih zam azanih rok. Nato 
je  šele pregan ila  pismo in ga dala v kuverto  s tako svetostjo, ko 
da bi vanjo  polagala kak  velik  zaklad.

Drugo ju tro  sem nesel na pošto pismo, s katerim  je  naš oče 
začel borbo za naš Celovec.
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«A ujourd’hu i nous écrirons à Celovec,» d it m a m ère u n  jou r 
sans c rie r gare.

Cela sign ifia it q u ’il fau d ra it écrire  à m on frè re  qui é ta it 
p a rti il y  a quelques sem aines à Celovec au lycée. L ui nous avait 
déjà écrit une  fois, tand is que nous, nous ne  lu i avions pas encore 
répondu.

C’é ta it à m oi qu ’il incom bait évidem m ent d ’écrire, parce 
que j ’alais à l ’école depuis quelques années déjà  e t je  passais à 
la  m aison pour le  plus le ttré . Il n ’é ta it m êm e pas possible de 
penser que m on père  écriv ît la  le ttre . I l n ’ava it jam ais fréquen té  
l’école, cependant dans sa jeunesse il ava it appris to u t seul à lire  
e t à écrire  ta n t b ien  que m al. Il lisa it très lentem ent, p a r  sy lla
bes, p o u rtan t la  lec tu re  a lla it encore, m ais pour l’écritu re  c’é ta it 
beaucoup plus difficile. A chaque le ttre  il s’a rrê ta it, to u rn a it son 
porte-p lum e dans ses m ains, se dem andant com m ent la  le ttre  
s’écrivait e t quand  à la  fin  il couchait la  le ttre  su r le papier, il 
souflait bruyam m ent, comme s’il soulevait u n  fardeau  ex trêm e
m en t pesant. A vant d ’écrire un  m ot entier, la  sueu r coulait de 
son fron t. . . .  Q uant à moi, évidem m ent j ’écrivais déjà assez 
couram m ent à l’école; cependant, en présence du devoir imposé 
p a r m a m ère j ’avais chaud. Jam ais jusque là  je  n ’avais encore 
écrit de le ttre  et à l ’école non plus nous n ’avions appris rien  de 
pareil. C’est pourquoi j ’eus un  visage renfrogné et j ’essayai de 
me tire r  de là, m ais m a m ère trancha:

«Tu écriras, et moi je  t ’aiderai!»
C’é ta it donc un  dim anche après-m idi lorsque nous nous 

a ttaquâm es à l ’écritu re  de cette  prem ière  le ttre . Les dim anche 
après-m idi é ta ien t certes dans no tre  m aison déjà pleins d’une 
certa ine solennité et d ’une g rande paix. C ette sensation é ta it 
encore plus fo rte  si le soleil p ro je ta it ses rayons su r no tre  maison. 
Mais au jo u rd ’hu i que nous nous étions m is à écrire  la p rem ière 
le ttre  à m on frè re  qui v ivait dans une v ille  é trangèrs, cet après- 
m idi é ta it franchem ent solennel.

. . .  «M aintenant commence! Il fau t que tu  écrives bien pour 
que ton frè re  soit c o n te n t . . .»  dit m a m ère au  bout de quelque 
tem ps.

Moi, entre-tem ps, j ’avais déjà trem pé trois fois m a plum e 
dans l ’encre e t j ’a ttendais qu ’on écrivît. Une fois une goutte 
d ’encre é ta it déjà tom bée de m a plum e, m ais à m on g rand  sou
lagem ent elle n ’é ta it pas tom bée su r la  feuille  de papier, mais 
su r la  tab le  à côté du papier. Ma m ère se leva, essuya la tab le  
e t d it en soupirant:

«Fais a tten tion  de ne pas fa ire  de tache su r le papier.» Puis 
elle dit: «Ecris,» e t com m ença à dicter:

«Cher fils . . . »
Je  me penchai e t j ’écrivis ces deux mots, m ais je  n ’étais 

guère sa tisfa it du résu lta t. Je  les avais écrits avec des le ttres 
m aladroites et de tou te  façon plus m al q u ’à l’ordinaire. Elle 
aussi rem arqua que j ’avais m al écrit et elle me dit d ’une voix 
de reproche:

«Ecris donc un peu mieux! Q u’est-ce que d ira  au trem ent 
ton  frè re  à Celovec . . . »

Mais m a m ère non plus ne p arvena it guère à d icter cou
ram m ent. Elle poursu iv it au bout de quelque tem ps seulem ent:

«Je prends la  p lum e dans m a m ain dro ite  et je  t ’écris p ar 
m onts et p a r vaux  dans la  lo in taine ville de Celovec en espéran t 
que no tre  le ttre  te  tro u v era  en bonne san té  e t content, comme ta 
dern ière  le ttre  nous a trouvés . . . »

Ma m ain  trem b la it très fo rt en écrivan t ces belles paroles 
de m a m ère, cependant pas à cause de le u r chaleur, m ais parce 
que m a m ère reg a rd a it sévèrem ent mes doigts pendan t que 
j ’écrivais. C’est pourquoi j ’eus besoin, pour écrire cette  phrase, 
de beaucoup plus de tem ps qu’il m ’en au ra it fa llu  à l ’école. Ma 
m ère aussi rem arq u a  m on re ta rd  et elle me dem anda:

«Est-ce que tu  as déjà écrit?»
«Oui,» souffla i-je  brièvem ent.
«Continue,» d it m a m ère et elle poursuivit:
«Chez nous à la  m aison il n ’y a rien  de changé, seulem ent 

tu  nous m anques beaucoup à tous, su rto u t à moi, ta  mère. Tu 
m anques aussi à ton  père  . . . »

. . .  Mais à ce m om ent-là  to u t à coup mon père, qui jusque 
là  fa isa it sem blant de dorm ir, s’em porta:

«Pourquoi lu i contez-vous de telles sornettes? Ecrivez-lui 
p lu tô t de bien  trav a ille r, pour que nous ne je ttions pas l ’a rgen t 
p ar les fenêtres . . . »

Les yeux de m on père, qui parco u ru ren t rap idem ent la 
pièce, é ta ien t la  p reuve q u ’il p ren a it la  chose au  sérieux. Les 
fra is d ’études annuels en espèces se m ontaien t en effet à plus 
de deux cents couronnes, que m on père devait gagner à la  sueur 
de son front.

. . . J ’écrivais rap idem ent et la  le ttre  tira it  à sa fin. Alors, 
soudain la  porte  s’ouvrit et grand-m ère en tra  dans la  pièce. Elle 
s’a rrê ta  au m ilieu de la  pièce, regarda  m a m ère, puis mon père, 
puis moi e t à la  fin  mes deux petits frères près du poêle et dit: 

«Ecrivez encore de m a p a r t  que je  lu i envoie mes bonnes 
salu tations . . . »

. . . Q uand la grand-m ère re tou rna  à la cuisine, m a m ère d it 
rapidem ent:

«Encris vite: Ta grand-m ère aussi t ’envoie ses m eilleures 
salu tations . . . »

Lorsque tou t cela fu t déjà inscrit su r le papier, m a m ère 
s’appuya au  m ur comme si elle voulait rep rend re  haleine. Moi, 
j ’avais déjà tourné  une fois le papier. Tandis q u ’au début je 
n ’écrivais que difficilem ent, vers la fin  cela a lla it déjà assez bien. 
Alors m a m ère dit:

«Est-ce qu ’il y a encore quelque chose à écrire . . . ?»
Elle je ta  un  coup d ’oeil p a r la pièce, m ais personne ne lui 

répondit; c’est pourquoi elle dit:
«Alors, term ine!»
Moi, je ne savais pas term iner; elle term ina donc elle-m êm e: 
«. . .  e t m ain tenan t je rem ets cette le ttre  au p e tit oiseau qui 

te  l ’em portera  dans son bec de no tre  h au teu r dans la  ville loin
taine, é trangère  et te  la posera su r ton  oreiller blanc, où ta  tê te  
repose . .  . Ta m ère e t les tiens.»

Je  resp irai profondém ent; la  le ttre  é ta it donc écrite. Mais 
à ce m om ent-là  il se p roduisit quelque chose de terrib le . Alors 
que j ’écrivais les dern iers mots, tom bant de la  plum e, une grande 
tache d’encre se répand it su r le papier blanc, couvrant presque
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une dem iligne de m on écriture. Je  poussai un  soupir d ’effroi. Ma 
m ère f it un  bond, m ais elle ne p u t que constater une grande 
tache su r le  papier.

«M alheureux, q u ’as-tu  fait?» s’écria-t-elle  au-dessus de moi.
Moi, j ’avais le souffle coupé p a r la  peur, m ais je  ne savais 

que faire, la  le ttre  é ta it gâchée.
«Je vais écrire  une au tre  lettre,» com m ençai-je à m ’excuser 

d’une voix suppliante.
Ceci é ta it plus facile à d ire qu ’à faire, parce que m a m ère 

n’avait apporté du m agasin qu ’une seule feuille  de papier à le ttre  
et une enveloppe. Il n ’y  en ava it pas plus à la  maison. J ’avais 
perdu le tête, m ais non m a mère.

«Où as-tu  ton  buvard?» C’est v ra i que dans m on sac de 
classe il y avait aussi u n  buvard ; d ’un  bond j ’a lla i le chercher et 
je me mis à le poser su r la  le ttre . Mais je  ne pouvais pas enlever 
la tache avec le  buvard , parce que celui-ci é tendait l ’encre encore 
plus, avan t de la  boire. M ain tenant il y  avait su r la  le ttre  un 
grand no irâtre , qui g â ta it tout. Le sceau s’é ta it étendu  ju ste  là 
où il é ta it écrit: «. . .  e t te  la  posera su r ton  oreiller blanc . . . »

Moi, j ’avais franchem ent honte e t sû rem ent une larm e de 
honte é ta it tom bée de mes yeux, bien que je  ne m ’en souvienne 
pas au jo u rd ’hui. Ma m ère aussi é ta it triste . Trois fois elle p rit la 
le ttre  en m ains et la regarda  en la to u rn an t vers la  fenêtre. Puis 
elle d it désespérém ent:

«Oui, on y voit, m ais je  ne croyais pas que tu  étais un  tel 
so u illo n . . .  Jam ais de la  vie tu  n ’écriras de l iv re s . . .»

M ain tenant c’é ta it le to u r de l’enveloppe avec l ’adresse. Ma 
m ère m ’inculquait com m ent je devais fa ire  a tten tion  pour ne pas 
gâcher l ’adresse, parce que la poste ne recevrait certa inenm ent 
pas une te lle  le ttre  e t à Celovec mon frè re  au ra it honte devant 
les autres.

L ’adresse é ta it dans la le ttre  de m on frè re  e t il fa lla it seule
m ent la  transcrire . Ce n ’é ta it pas une telle  affaire. Je  trem pai 
donc très  soigneusem ent la  p lum e dans l ’encre et je  commençai 
à écrire  d ’une m ain m aladro ite  aussi bien  que possible. Ce faisant, 
ma m ère se pencha su r moi e t me dicta l’adresse qui é ta it assez 
énigm atique. Il y ava it des num éros de cham bres ou de sections. 
Lorsque j ’eus déjà inscrit tou t cela correctem ent su r le papier, 
v in t encore le dern ier m ot: K l a g e n f  u r t .  C’é ta it le nom alle
m and pour no tre  Celovec e t l ’on avait probablem ent d it à mon 
frère q u ’il devait écrire le nom allem and. Je  voulais déjà com
m encer p a r un  K  m ajuscule, lorsque tou t à coup m on père  se 
m it à fa ire  du tapage su r le lit:

«Nenni, tu  n ’écriras pas le nom allem and. Ecris Celovec . ..!»
Moi, j ’écarta i la  plum e et je  regardai m a m ère. Celle-ci tres

saillit e t dit:
«Mais c’est p o u rtan t la  même chose, ou Celovec ou K lagen- 

furt. Le principal est que no tre  garçon reçoive la le ttre . Il savait 
bien pourquoi il devait nous envoyer le nom  allem and . . . »

N otre père  é ta it un  Slovène décidé, b ien  q u ’il fû t un  pauvre 
diable, et jam ais il ne s’é ta it soumis aux  A llem ands et à leu r 
pression. Ma m ère, p a r contre, é ta it d ’une fam ille qui savait 
m archer de m anière à n ’encourir la  disgrâce de personne. C’é ta it 
une m ère m agnifique, m ais pour ces choses elle é ta it indulgente 
et indifférente.

Mon père  poursu iv it son idée avec entêtem ent.
«Si c’est la m êm e chose, alors c’est la m êm e chose, alors 

ça tien d ra  aussi si tu  écris Celovec. Est-ce que nous ne sommes 
pas égaux en droits? Pourquoi donc payons-nous tous les mêmes 
impôts? Ah! Ça non. Tu ne vas pas écrire K la g e n fu rt. . .»

A ces m ots il s’échauffa te llem ent q u ’il se souleva su r le lit 
e t se m it à sa illir d ’un  a ir m enaçant vers la  table.

«Et si ton  frè re  ne recevait pas la  le ttre  .. .?» dit ma m ère 
avec un  léger doute.

«Tu n ’écriras pas K lagenfurt, m êm e si ton frè re  ne receivait 
jam ais de le ttre  de nous. Cela ne l ’em pêchera pas de fa ire  ses 
études.»

M ain tenant c’é ta it la fin  de la querelle. Mon père dit:
«Ecris: Celovec . . . »
Comme il ne clignait pas des yeux, je  dus aussitôt commen

cer à écrire. La le ttre  avait une adresse Slovène.
Le doute de m a m ère é ta it très justifié. A ce m om ent-là, il 

a rriv a it souvent que la  poste ne liv ra it pas les le ttres qui avaien t 
des adresses Slovènes. Mais no tre  père  ne se souciait pas de cela.

«Plût au ciel q u ’elle soit b ien  apportée . . . ?» douta m a m ère 
encore une fois. Mais mon père  ne l ’en tendait plus, parce q u ’il 
s’é ta it étendu de nouveau su r le lit avec un  ronflem ent.

Puis elle p rit la  le ttre  en m ains e t la  re lu t une fois de plus. 
En lisant, elle rougissait comme un enfant. Moi, je  la  regardais 
avec crainte, parce que j ’avais peu r q u ’elle ne re trouva quelque 
faute. Il n ’y en eu t pas, m ais elle n ’é ta it pas contente de la le ttre  
parce q u ’elle é ta it non seulem ent tachée, m ais encore tou te  pleine 
d’em preintes de mes m ains sales. A près seulem ent elle p lia  la 
le ttre  e t la  m it dans l ’enveloppe avec une telle  vénération  que si 
elle y  déposait un  grand  trésor.

Le lendem ain m atin, je  porta i à la poste la le ttre , p a r la 
quelle no tre  père avait commencé la lu tte  pour no tre  Celovec.

T r a d u i t  p a r  V. J e s e n ik

iVotcü du trad u cteu r:

Prežihov Voranc est le pseudonym e de Lovro K uhar (1893— 
1950). C’est un des plus grands écrivains Slovènes et yougoslaves 
en tre  les deux guerres e t après la libération. Fils de paysan 
pauvre, il lu tta  de bonne heure au côté du m ouvem ent ouvrier 
et fu t tou te  sa vie un  m ilitan t politique. Il écriv it une série d’ad
m irables nouvelles e t récits e t tro is romans.

La ville carin th ienne de K lagenfurt en A utriche est le nom 
germ anique du Slovène Celovec. C ette belle ville com m erciale 
et industrielle , avec des institu tions culturelles, é ta it en prépon
dérance Slovène au siècle dern ier et avan t la p rem ière guerre  
m ondiale. Depuis lors, elle a été fortem ent germ anisée.

La place m anquan t dans no tre  revue, nous avons dû abréger 
le présen t récit en plusieurs endroits. Nous l’avons fa it en es
sayant de ne pas en a lté re r le sens. Nous nous en excusons.
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VIGÉSIMO SEGUNDO EJERCICIO

V  brivnic»!

Brivec: Dober dan! K aj želite?

S tanko: R ad bi, da m e obrije te  in  m i po
strižete  lase. K daj p ridem  na vrsto? 

Brivec: Takoj, samo eden je  še p red  vami. 
Sedite, prosim!
Stanko sede, vzam e časopis v  roke in  
bere. Čez deset m inu t ga pokliče brivec.

Brivec: Prosim , zdaj ste vi na  vrsti!
Želite, da vam  operem  tud i glavo? Mi
slim, da je  že potrebno.

S tanko: Lahko, če m islite.
Brivec: K ako naj vas ostrižem?

Stanko: Ne p rek ra tko , pa tud i ne predolgo. 
Pazite, da ne boste zadaj previsoko!

Brivec: Vaši lasje  so zelo gosti. A li naj 
vam  jih  nam ažem  z oljem?

Stanko: Ne, hvala, n i treba!
B rivec: Malo kolonjske vode morda?

Stanko: Da, prosim!
Koliko plačam?

Brivec: P ran je  glave 150 dinarjev , striže
n je  300 d inarjev , b r itje  100 dinarjev , 
Skupaj 550 dinarjev . P lačajte , prosim , 
p ri blagajni!
Priporočam  se za prihodnjič!

Stanko: Na svidenje!

A t th e  B a r b e r ’s

B arber: Good afternoon! W hat do you 
w ant?

Stanley: I w an t a shave and a haircut. 
W hen is m y tu rn?

B arber: A t once, only one gentlem an is 
s till before you. S it down, please! 
S tan ley  sits down, takes a new spaper in 
his hands and reads. A fter ten  m inutes 
the  b a rb e r calls him.

B arber: P lease it  is your tu rn  now. Do you 
w an t m e to w ash your hair? I th ink, it 
is about necessary.

S tanley: Do if you th in k  so.
B arber: How do you w an t me to cut your 

hair?
S tanley: Not to short, bu t also not too 

long. Be carefu l not to cu t it  too high 
a t the  back!

B arber: Y our h a ir is very  thick. Shall I oil 
it?

S tanley: No, th an k  you, you don’t  have to.
B arber: P erhaps a little  Eeau de Cologne?

Stanle: Yes, please.
How m uch is it?

B arber: Sham pooing 150 dinars, cu tting  
300 dinars, shaving 100 dinars.
T hat m akes 550 dinars.
P ay  a t the  cash desk, please! I recom 
m end m yself fo r the  n ex t time!

Stanley: So long!

líia lu ¡lo lnquersa

Peluquero: Buenos días. ¿Con qué puedo 
servirle?

S tanko: Q uisiera afeitarm e y cortarm e el 
cabello. ¿Cuándo llegará  m i turno?

Peluquero : Enseguida; no hay  m ás que 
uno delan te de usted. Tome el asiento, 
por favor.
S tanko se sienta, tom a en la  m ano un 
periódico y  lee. A los diez m inutos le 
llam a el peluquero.

Peluquero : H aga Vd. el favor, ahora es 
su vez.
¿Desea Vd. que tam bién  le lave el ca
bello? Creo que ya lo necesita.

Stanko: H aga el favor, si así lo considera.
Peluquero : ¿Cómo quiere que le corte el 

cabello?
S tanko: Ni dem asiado corto, n i tampoco 

dem asiado largo. Tenga cuidado de no 
cortarlo  detrás dem asiado alto.

Peluquero : Su cabello es m uy espeso. 
¿Q uiere que le ponga aceite?

S tanko: No, gracias, no hace falta .
Peluquero: ¿O un  poco de agua de Colo

nia?
Stanko: Esto sí, po r favor. ¿Cuanto hay 

que pagar?
Peluquero: El lavado de cabello: 150 di

ñares; p a ra  cortarlo: 300 diñares; afei
tado: 100 diñares. En to tal 550 diñares. 
H aga el favor de pag ar en la  caja. 
¡Servidor de Vd.!

S tanko: H asta la  vista.

Sklanjatev osebnih zaimkov — Inflection of Personal Pronouns — Declinación de los pronombres personales: 

Ednina — Singular Množina — Plural

1. oseba 
First Person 
Primera persona

2. oseba 
Second Person 
Segunda persona

3. oseba — Third Person — Tercera persona
Moški spol
Masculine
Masculino

Ženski spol
Feminine
Femenino

Srednji spol 
Neuter
Neutro

1. oseba 2. oseba 3. oseba
First Person Second Person Third Person
Primera persona Segunda persona Tercera persona

jaz ti on, ona
mene, me tebe, te njega, ga nje, je
meni, mi tebi, ti njemu, mu nji, ji
mene, me tebe, te njega, ga njo, jo
pri meni pri tebi pri njem pri njej
z menoj, z mano s teboj, s tabo z njim z njo

ono mi, me vi, ve oni, one, ona
njega, ga nas vas njih, jih
njemu, mu nam vam njim, jim
ono nas vas njih, jih
pri njem pri nas pri vas pri njih
z njim z nami z vami z njimi

Zamenjajte samostalnike z osebnimi zaimki — Substitute personal 
pronouns for the nouns — Sustituya los substantivos con los pro
nombres:
Mažem si lase. Grem z Ivanom v šolo. V razredu je 20 učencev. Edvard 
bere časopis. Ali imate domačo nalogo? Ivan sedi pri Davidu. Vidim 
deklico na ulici. Z učitelji smo zadovoljni. Dam prijatelju svinčnik.

Odgovorite na vprašanja — Answer the questions — Conteste a la 
pregunta:

Kam gre Stanko? Ali gre k brivcu? Ali mora dolgo čakati? Kdaj 
pride na vrsto? Ali mu brivec opere tudi glavo? Ali mu ostriže lase 
na dolgo ali na kratko? Ali imate goste lase? Ali si namažete lase z 
oljem? Koliko stane striženje?
Dokončajte te stavke — Complete these sentences — Finalice estas 
oraciones:
Ali moram dolgo . . .? Kdaj si operete . . .? Lase si mažem . . .  Zdaj ste 
vi . . .  Plačajte pri . . .  Moji lasje so . . .  Priporočam se za . . .  Jaz sem 
že dolgo___



VZDRŽUJ E Z M O D E R N I M I  
T O V O R N O - P O T N I Š K I M I

L A D J A M I

redno linijo okoli sveta
redno linijo Jadran—Južna Amerika—Jadran 
redno linijo Jadran—Zahodna obala Afrike—Jadran

ter nudi ladijske prevoze po vsem svetu z modernimi tovornimi ladjami od 8000 do 
18 000 ton nosilnosti

S svojimi jahtami prireja turistična križarjenja po Jadranu, z motornimi potniškimi čolni pa 
prireja krajše izlete ob istrski obali

Za vse informacije se obrnite na upravo podjetja SPLO ŠN A  PLO VBA , Piran, Županči
čeva 24, telegrami: Plovba Piran, teleksi: 035-22 in 035-23, telefoni: 7 34 70 do 
7 34 77 in na naše agente po vsem svetu

SPLOŠNA
P L OVBAP I R A N

Gostinsko podjetje

I S T R A
in obrat

R E S L J E V
H R A M

Ko boste letos obiskali rojstno 

domovino, vas vabimo, da se ogla

site tudi pri nas. Postregli vas 

bomo dobro in poceni!

Gostinsko podjetje

„ISTRA“

Ljubljana, Ulica Moše Pijada 28

Ko obiščete Ljubljano, ne pozabite obiskati 
naša znana gostinska obrata

Restavracijo ŠESTICA na Titovi cesti 16

Samopostrežno restavracijo EMONA na Titovi 
cesti 11

Kolektiv ŠEST1CE



Z a  nakup vseh vrst m odnega 
blaga v svojih poslovalnicah

ROKAVIČAR, Titova 10 
PIONIR. Tiiova 17 
NOGAVIČAR, Nazorjeva 3 
JELKA, M iklošičeva cesta  34 
MAJA, M iklošičeva 10

se priporoča 

trgovsko podjetje

TEKSTIL IN KONFEKCIJA 
ZA DOM, DELO ALI POTOVANJE

PRI PLAČILU V DEVIZAH UŽIVATE POPUST

LJUBLJANA. Tom šičeva 2/V

EXPO RT - IMPORT 

L J U B L J A N A  

Mikloš ičeva  10/111

GRUDA
Izvaža in uvaža:

živo govedo za klanje 
goveje in svinjsko meso 
konje za delo, klanje in pleme 
plemensko govedo in svinje 
divjačino, jajca, mlečne izdelke 
svinje za klanje 
živinsko krmo
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Zim s h o veselje

1
Š o la r j i  so z im sk e  p o č itn ic e  d o b ro  iz k o r is t i l i  — n a  s m u č e h  . . .
2
. . .  in  tu d i  n a  s a n k a h .
3
P o g led  n a  d o sk o č išč e  v e lik e  s m u č a rs k e  s k a k a ln ic e  v  P la n ic i  — ko  n i b ilo  s k o 
kov . F o to : L e o n  D o lin šek .
4
T u r is t ič n i d o m  v  R o v ta h  p o z im i.
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